





ರಾನಾ ನಾನಾ ನವ್‌ 


Prabuddha Karnataka Vol-76,77 
ಗೆಯ ಬ್ಸ್ಣ್ಮ್ಯ್ಲ 


ಹ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಲೇಖನಗಳಂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹಂದಂ, ಇಲ್ಲವೆ ಅನಂವಾದಗಳಾಗಿರ 
ಬಹಂದಂ, ಅನಂವಾದವಾಗಿದ್ದರೆ ವೂಲಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಲೇಖನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಂಲಲೇಖಕರ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಾಶಕಿರ ಸಮ್ಮತಿಯಂನ್ನೂ ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ. 

೨. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕಂ. 
ಇಲ್ಲವೇ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಲೇಖನದೊಂದಿಗೆ ಲೇಖಕರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯಂವನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಂ. ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದ 

ಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ: ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬಾರದಂ; ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರ 
ಬಾರದಂ. ಲೇಖನಗಳು ಸಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳಂ ಇರಬೇಕಾದ 
ಇಗವನ್ನು ನಿರ್ದೆೇಶಿಸಿರಬೇಕಂ. ಎ 

೩. ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನಳಿದ ಅನ್ಕಭಾಷೆಗಳ ಉದ್ಭರಿತ ಭಾಗಗಳಂ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ. ಇರಬೇಕಂ. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರ ಹೆಸರಂ, ಪುಸ್ತಕ ಅಥವಾ 
ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರು, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಹೆಸರಂ, ಸ್ಥಳ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವರ್ಷ ಹಾಗೂ 
ಸುಬಂಧಿಸಿದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಮೂದಿಸಿರಬೇಕಂ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 


ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಡಿ.ಎಲ್‌., ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ (ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು), 
೧೯೬೪, ಪು. ೧೬, 


Sreekantaiya, T.N., ‘A Century and aHalf of Literary 
Activity in Kannada, Kannada Studies, 
Vol. 1, No: 2 (Mysore 1965), p. 62 

೪. ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲಂಗಂ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಂ 
ವವರು ಎರಡಂ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ. 

೫. ಲೇಖಕರಿಗೆ ೩ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಒದಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖನ 
ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬಂದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಂಸಂವವರಂ, ಅಸ್ವೀಕೃತ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಮಂರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಚೆ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ. 

೬. ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು, ಸಂಪಾದಕರು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ವತಾನಸಗಂಗೋತಿ), 
ಮೈಸೂರು-೬, ಇವರಿಗೆ ಕಳಂಹಿಸಬೇಕಂ. 
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ಪ್ರಕಾಶಕರ ಪ್ಪ ಸ್ತಾವನೆ 


ಪ್ರಬಂದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ "ಅಮೃತ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಓದಂಗರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ತರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಮಂಂದಿನ ಸಂಪುಟ "ಜಾನಪದ ತತ್ವಗಳಂ' ವಿಶೇಷಾಂಕವನ್ನು 
ಓದಂಗರ ಕೈಗಿಡಲಂ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕೂ ನೂರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳಂಳ್ಳೆ 
ಅವ್ಯೂತ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಓದಿ ವಂಂಗಿಸಂವ ವೇಳೆಗೆ ಅದರ ವಂಂಂದಿನ ಸಂಪುಟ ನವ್ಮೂ 
ಚಂದಾದಾರರ ಕೈಸೇರುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಮಂದಗೊಳ್ಳೊತ್ತಾರೆಂದಂ ಭಾವಿಸ ಸಂತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟ “ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಇದೂ ಒಂದು ಸಂಯಂಕ್ತ ಸಂಪುಟವೇ. 
ಆಯಾ ಸಂಪುಟಗಳಂ ಆಯಾ ವರ್ಷವೇ ಹೊರತರಬೇಕೆಂಬ ದೃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಬಿದ್ದಿರಂವ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸಂಯಂಕ್ತ ಸಂಪುಟಗಳಾಗಿ ಹೊರತರಂವುದಂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನ್ನ ನವ್ಮೂ ಚಂದಾದಾರರಂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದಂ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಪ್ರಸಾರಾಂಗದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಂವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಶೈಕ್ಷಣಿಕವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತರಲಾಗಂತ್ತಿ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಚಂದಾಹಣ ಬಹಳ ಕಡಿವೆಂ ಇದೆ, 
ಚಂದಾಹಣ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಚಂದಾದಾರರಂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಂತ್ತಾರೆ 
ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಆ ನಂಬಿಕೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 'ರಂವುವುರಂವಾಗಬೇಕಿತ್ತೆ (ನೋ 
ಎನಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಚಂದಾದಾರರ ಕೊರತೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಂ 
ಹಲವಾರಂ. ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಂ ಹೊರಬರಂವುದಿಲ್ಲ-ಎನ್ನೂವ ಕಾರಣ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದರೂ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಇತರೇ ಪೂರಕ ಕಾರಣಗಳೂ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಸೇರಂತ್ತಾ 
ಹೋಗಂತ್ತವೆ. ಮಂದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಆವರ್ತನದ ಕಡ್ಡಾಯಂ ಕೆಲಸಗಳೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಮಂದ್ರಣದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಾಗಂವಿಕೆ, ಇದರ ಪರಿಣಾವಂದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಕರ ಉತ್ಸಾಹ ಕಂಗ್ಗಿ ಹೋಗುವಿಕೆ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸ 
ಲಾಗದ ವಾತಾವರಣ, ಇದರಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ಲೇಖಕರಂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಲೇಖನ 
ಕೊಡದಿರಂವುದಂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆ ನೀಸಿಕೊಂಡು ಪತ್ರಿಕೆ ಹೊರತರಲಂ 
ಮಂಂದಾದಾಗ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದಾದಾರರ ಕೊರತೆ ಸವಂಸ್ಯೆಯರಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹೂಡಿದ ಬಂಡವಾಳದಲ್ಲಿ ಲಾಭಾಂಶ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಮೂಲ ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ 
ಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಂದು ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೇ ? ಯವಾಗ ಮೂಲ 
ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ತದೋ ಆಗ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದರೂ ಏಕೆ? ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ' 

ಯಾವುದೇ ಒಂದಂ ಪತ್ರಿಕೆ ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಬೇಕಾದರೆ ಓದಂಗರ 
ಸಹಕಾರ ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರಂ. ಆದಂದರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 


iv 


ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಡಿ. ಚಂದಾಹಣ ಕಟ್ಟದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದಯಂವಿಟ್ಟು ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಡಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಚಂದಾದಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ವಂಂದಂವರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಂ, 
ಇತರ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಚಂದಾದಾರರಾಗಲಂ ಒತ್ತಾಯ ತರಬೇಕೆಂದೂ ಕೋರಂವೆ. 
ಒಂದಂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಯಂಶಸ ಓದಂಗರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆದ ಮೋಲೆ ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ 
ನಾನಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪತ್ರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿಯಂತಕಾಲಿಕೆಗಳ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದು; ಫಲಕಾರಿಯಕಾಗಂತ್ತಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ 
ಈಗ ಓದಂಗರಂ ವಂನಗಾಣಬಹಂದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಜಾನಪದ ತತ್ವಗಳ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಎಂದಂ ಕರೆಯಂಲಾಗಿದೆ. 
ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಹೆಸರಾಂತ ಹನ್ನೆರಡಂ ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಲೇಖನಗಳೆಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. “ಜಾನಪದ'ದ ವಿವಿಧ ವಂಗ್ಗಲಂಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತ ತಂಲನಾತ್ಮಕ 
ಅಧ್ಯಯಂನ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಂ ಅನಂವಂತಿಕೊಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. ಈ ಸಂಪುಟದ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಡಾ. ಆರ್‌. ವಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರಂ ವಂತ್ತೂ ಡಾ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ತಾರಾನಾಥ್‌ ಅವರು 
ಬಹೆಳ ಶ್ರವಂವಹಿಸಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೇಗ ಹೊರಬರಲಂ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಂತ್ರೇನೆ. 

ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳ ಯಂಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಂಲಪತಿಗಳಾದ 
ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಹೆಗ್ಗೆ ಅವರೆಂ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ: 
ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ, ನಾವು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಂಂನ್ನುಗ್ಗಲಂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅವರನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯಂತ್ತೇನೆ. ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಎದ್ದಂ ನಿಲ್ಲುವ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ೯ಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಗವಂವಾಗಿ ನಡೆಯಂಂವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಂವವರಂ ಕಂಲಸಚಿವರಾದ 
ಪ್ರೊ. ವಿ. ಜಿ. ತಳವಾರ್‌ ಅವರು, ಅವರನ್ನು ತಂಂಬಂ ಹೃದಯಂದಿಂದ ನೆನೆಯಂಂತ್ತೇನೆ. 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಂದ್ರಣ ವಂಂಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮಂದ್ರಣಾಲಯಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಿದ್ದೇಗೌಡರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೆ. ಈರೇಗೌಡ ವಂತ್ತೂ ಬಳಗದವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನ ಸಲ್ಲಿಸಂವುದಂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ, 
ನಿರ್ದೇಶಕ 


ವಿಷಯಸೂಚಿ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ--ಡಾ. ಹಾ, ಮಾ. ನಾಯಕ 


FOLK-FOLKLORE : 
ದೇಶೀವಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಂರಂಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ ಜಾಗತೀಕರಣ 
ವಂತ್ತು ಉದಾರೀಕರಣ. _ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 


ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ--ಡಾ. ಹಿ. ಶಿ. ರಾವಂಚಂದ್ರೇಗೌಡ 


ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳಂ--ಡಾ. ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 


ಜನಪದ ಗೀತೆ--ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡ 


ಲಾವಣಿ ಡಾ, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸೀತಾಪುರ 

ಗದ್ಯ ಕಥನಗಳಂ--ಡಾ. ಜೀ, ಶಂ. ಪರವಂಶಿವಯ್ಯ 
ಗಾದೆ--ಡಾ. ಆರ್ವಿಯಂಸ್‌ ಸಂಂದರಂ 
ಒಗಟಂ---ಡಾ. ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. 

ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಡಾ. ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ 
ಮಾಟ-ವಂತ್ರ-ಮೋಡಿ- ಡಾ. ಡಿ.ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ 


ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಂ--ಶ್ರೀವಂತಿ ಎ.ಸಿ, ಲಲಿತ 


೧ 


೧೬ 


೩೧ 


ರೀ 


ರ್ಳ 


೬೬ 


೭೫ 


೯೨ 


೧೦೪ 


೧೨೨ 


೧೩೩ 


ಡಾ. 


ಡಾ. 


ಡಾ. 


ದಿ. 


ಡಾ. 


ಡಾ. 


ಡಾ.ಜಿ 
ಸಿ.ಪಿ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಲೇಖನಗಳ ಲೇಖಕರು 


ಹಾ.ಮಾ. ನಾಯಂಕ 


ಹಿ.ಶಿ, ರಾವಂಚಂದ್ರೇಗೌಡ 


ರಾಮೇಗೌಡ 


.ಶಂ. ಪರವಂಶಿವಯ್ಯ 
ಕೆ. 


ಡಿಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ 


ಅರವಿಂದ ವಕಾಲಗತ್ತಿ 


. ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಂಣ್ಣ 
, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸೀತಾಪುರ 
R ಆರ್ವ್ರಿಯಂಸ್‌, ಸಂಂದರಂ 


. ಬಿ.ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಎ.ಸಿ. ಲಲಿತ 


"ಗೋಧೂಳಿ', ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ, 
ಮೈೈಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೧೨. 


ಜಾನಪದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯಂನ ಸಂಸ್ಥೆ, ವಕಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ವ್ಯೊಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯಂನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ. 
ಮೈೈಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ವೈಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯಂನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ವ್ಯೊಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ವೈೈಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಜಾನಪದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಂ, ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯಂನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ವಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬. 


ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರಂ, ಕಂವೆಂಪು 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ವರಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ,  ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ವಣನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರಂ-೫೭೦ ೦೦೬, 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ, ವಂಂಗಳೂರಂ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಂ, ಕೊಣಾಜೆ, 
ವಂಂಗಳೂರಂ-೫೭೪ ೧೯೯. 


ಜಾನಪದ ಪ್ರವಾಚಕರಂ, ಕಂವೆಂಪು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯಂನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ವೊಸೂರಂ-೫೭೦ 0೦೬, 


೧೦. 


ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಆಕರ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ 

“ಜಾನಪದ ಸ್ವರೂಪ', ತ.ವೆಂ. ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥವಕಾಲೆ, ಮೈಸೂರಂ, ೧೯೭೧. 
FOLK-FOLKLORE : ದೇಶೀವಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಂರಂಚಿಂತನೆ, 
“ಮಾನವಿಕ ಕರ್ಣಾಟಕ', ಸಂಪುಟ ೨೩ ಸಂಚಿಕೆ ೩ ವಂತ್ತು೪, ಮೈಸೂರಂ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೯೩, 

ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ 

“ಜಾನಪದ ಅಂತರಂಗ' ಮಾನವಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಸೂರಂ, ೧೯೮೭. 

ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳಂ 

“ಜಾನಪದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ವಂತ್ತು ವಿಧಾನಗಳಂ', ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು, 
೧೯೯೬. 

ಜನಪದ ಗೀತೆ 

“ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಮರೂಪಗಳಂ', ಪಿ,ಎ.ಎನ್‌. ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೭೮, 
ಲಾವಣಿ 

“ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಕಗಳಂ', ಮೈಸೂರಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಂದ 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. ವಂಹಾಪ್ರಬಂಧ, 

ಗದ್ಯಕಥನಗಳಂ 

“ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಂ', ಮೈಸೂರಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ವಸೂರಂ, 
೧೯೩೦. 

ಗಾದೆ 

"ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಮೂಲತತ್ವಗಳಂ', ಅರ್ಕಾವತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರಂ, 
೧೯೭೬. 

ಒಗಟಂ 

“ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಕೆ, ಚಿತ್ರಭಾನಂ, ಮೈಸೂರಂ, ೧೯೮೧. 

ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ 

“ಆನ್ವಯಿಕ ಜಾನಪದ”, ಮಂಗಳಗಂಗೋತ್ರಿ, ೧೯೮೫, 

ವಾಾಟ-ಮಂತ್ರ-ಮೋಡಿ 

“ಕರ್ನಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸವೀಕ್ಷೆ', ಪ್ರಥವಂ ವಿಶ್ವಕನ್ನಡ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಪ್ರಕಟಣೆ, 
ಮೈಸೂರು, ೧೯೮೩, 

ಎಲ್ಲಾ ಲೇಖಕರಿಗೂ ನಮ್ಮಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳಂ, 


ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತಂ 
ಹೇಳುವುದು ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದೇಶ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರಂವ ಜನಪದ, ಜಾನಪದ-ಈ ಪದಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಂನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಚಾರಮಾಡಂವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದಗಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಪದದೊಡನೆಯೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಉಪಯೋಗ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Folk Literature 
ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯ ;: ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ೫0111086 ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ನಾವು ಯಾವ 
ಬದಲಿ ಪದವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಂತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನೂ 
ನಾವು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಜನಪದ ಎಂದರೆ ಆಪ್ಟೆಯಂವರ ಅರ್ಥಕೋಶದ ಪ್ರಕಾರ & community, 
race, nation, a Kingdom, an empire, an inhabited country 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳ ಜೊತೆಗೆ "the country’ opp. the town (ಪುರ, 
ನಗರ). ಜಾನಪದ ಎಂದರೆ, an inhabitant of the country, a rustic, 
boor, peasant {opp- ಪೌರ), & ಂuntry. ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ೯೦1॥-ಕೂಡ ಒಂದು ಜನಾಂಗ, ಸಮಾಜದ ಕೆಳಗಿನ. ಸ್ತರ, 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವಭಾವದ ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಗುಂಪು, ಮೂಲ ಸಂಸ ತಿಯನ್ನು 
ಒಯಂ್ಯವ ಸಾಮಾಜಿಕವರ್ಗ, ಸಂಪ್ರದಾಯದೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದ ಸಮಾಜ ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಂತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಂವುದೇನೆಂದರೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 801k ಹಳೆಯಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯರ ' 
ಸಮೂಹ. ನಗರ ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸಮಾಜ. ಈ ಸಮಾಜದ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇಮಂಟ್ಟದಲ್ಲಿರಂತ್ತದೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಂ॥k culture, city 001 ಗೆ ವಿರಂದ್ಧವಾದಂದಂ;. ಒಂದಂ 





೨ 


ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದಂ, ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಜನಸದ 
ಎನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಪದ, ಎಂದರೆ the country opp- the town 
(ಪುರ. ನಗರ), ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ₹0೬ ಪದದ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ತೋರಂತ್ತದೆ.! ಕಂ’ 
ನಲ್ಲಿ ತಂಂಬಿರಂವ ಮೂಲಾರ್ಥ “ಜನಪದ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಂ ಬರಂತ್ತದೆ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ವಾಗಿ 100 ಸವಂಸ್ಯೆಯನ್ನು *ಜನಪದ'ದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿಂತಂ.. ಆದರೆ 
folklore ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಒಂದಂ ಪದಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ೯01 
literature, 80111070ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದಂದಂ. ಅದಂ ಇದರ ಒಂದು ಭಾಗ, ಅಷ್ಟೆ. 
Folk literature ಇರುವಹಾಗೆ (01 music ಇದೆ; folk dance ಇದೆ; folk 
dress ಇದೆ; folk medicine ಇದೆ; folk play ಇದೆ; ಈ ಬಗೆಯ ಇನ್ನೂ ಹಲವು 
ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿದ್ದಂ 8011070. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಾದರೂ ಂkore 
ಪದ ಕೇವಲ ನೂರಇಪ್ಪತ್ತೂ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹಳೆಯದು. “ಜನಪ್ರಿಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಡಾವಳಿಗಳು”- 0701೩೯ antiquities—-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ೧೮೪೬ 
ರಲ್ಲಿ ವಿಲಿಯಂ ಜಾನ್‌ ಥೂವಕ್ಸ್‌ ಈ ಪದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತಂದ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಎರಡನೆಯ lore (Middle English : 1007, lore; Anglo-Saxon : lar; 
German : lehre) ಪ್ರಾಚೀನ ಟ್ಕುಟಾನಿಕ್‌ ಮೂಲದ ಪದ. ಅದರ ಅರ್ಥ ತಿಳಿವು, 
ಜ್ಞಾನ, ಕಲಿಕೆ. ಂ।k ಅನ್ನು ಕುರಿತ 1086 8010076 ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪದಗಳಾಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಬರಬರಂತ್ತಾ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡವು. 
Standard Dictionary of Folklore, Mythology and Legendನಥ 
ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಸುಮಾರಂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 1011086 ಅನ್ನು ಕಂರಿತಂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಾಾಡಿದ್ದಾರೆ.2 ಅದೆಲ್ಲದರ ಸಾರಾಂಶ : 80107೮ ಒಂದು ಜನತೆಯ. 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಲ್ಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೊತ್ತ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಕಂರಿತ ವಿಜ್ಞಾನ. 
ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 801107೫೦ ಎನ್ನೂವುದಂ 
“ಸಂಪ್ರದಾಯಂವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಜ್ಞಾನ.” 





1. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಸುಜನಾ ಅವರು ಪಾಣಿನಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದಶಿ 
ಉಲ್ಲೇಖದ ಕಡೆ ನನ್ನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ: An important geographical term 
used by Panini is janapada which was both a state and a cultural 
unit, its culture counting mors than its geography. Its cultural 
integrity was reflzcted and preserved in the manners; customs and 
above all the dialect of its people. The citizens of the same 
janapada were called sajanapada (೪1. 3-85)” 

V. S. Agarwala. 17010 0% Known 10 Panini (1953), p. 48. 


2, Leach, Maria (ed), Standard Dictionary of Folklore, 
Mythology and Legend (1949), ೫೦1 1. pp. 398-403. 
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Folk literature ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಯಾರಂ ಬಳಸಿದರೋ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗತಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಗರತಿಯ 
ಹಾಡು” ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಬರೆದ ದಿವಂಗತ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೂ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು “ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳೆಂ'ದಂ ದೊರೆಯಂತ್ರವೆ. 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ವಕಾತಂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ, ಯಾವುದೋ ಒಂದಂ ಶಂಭ 
ಮಂಂಜಾನೆ ಜಾನಪದ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲ 
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ--ಜಾನಪದಗಳ ನಡುವೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. 

ಈಗ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯಂನದ ವಿಷಯಂವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ, ಇವನ್ನೂ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ೫೦1 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ “ಜನಪದ'ವನ್ನು ನಾವು ಇಟ್ಟೂಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, 'ಜಾನಪದ'ವನ್ನೂ 
folklore ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹಂದೆಂದಂ ನಾನಂ ಸೂಚಿಸ 
ಬಯಸಂತ್ತೇನೆ. ಜನಪದವನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದು ಜಾನಪದ. ಜಾನಪದ ಎಲ್ಲ ಜನಪದ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಒಳೆಗೊಂಡದ್ದ. ಈ ಪದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಂವುದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಗೊಳಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸಂವುದಂ ಕಷ್ಟವಾಗದೆಂದಂ ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. 
Folk literature ಗೆ ಎದುರಾಗಿ 1011076 ಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವೊಂದನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಕಷ್ಟ ಬಂಗಾಳಿ, ಹಿಂದೀ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯಭಾರತೀಯಂ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವಂ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪಲ್ಲಿಗೀತ್‌, ಲೋಕಗೀತ್‌, ಲೋಕಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಲೋಕವಾರ್ತಾ, ಲೋಕನಸಂಸ್ಕೃತ್ತಿ ಜನಸಾಹಿತ್ಯ, ಜನಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಂ 
ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ ಡಾ. ಸಂನೀತಿಕಂಮಾರ ಛಟರ್ಜಿ 
“ಲೋಕಾಯಂನ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದಂ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಹಿಂದೀ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರಂ ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಯಂಕ್ರತೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ೧1 ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ "ಲೋಕ' ಎಂದೂ, ೧8011086 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 'ಲೋಕವಿಜ್ಞಾನ' ಅಥವಾ "ಲೋಕವಾಜ್ಮಯಂ' ಸವಂನಾದ ಪದಗಳೆಂದೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂಬಂದಂ ಅವರ ಇಚ್ಛೆ, 
ಆದರೆ “ಲೋಕ'ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, “ಜನಪದ' ೯01 ಎನ್ನುವುದರ ವಲ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಂತ್ತದೆಂದು ತೋರಂತ್ತದೆ. 1076 ಎಂಬ ಪದದ 





1... Pande, 77100080. “The concept of Folklore: its 
Befitting Indian Synonyms” Folklore. Vol. ೫1. No. 1 (January 
1965), pp. 7-17. 
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learning or knowledge ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಾಜ್ಮಯಂ ಹೊರಲಾರದಂ; ಆದರೆ 
ಎಜ್ಲಾನ ಧರಿಸಬಲ್ಲಂದಂ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ “ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾನ'ವೂ 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮಾತೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪದಗಳ ಜೀವ, ಜೀವಾಳ ಅವನ್ನೂ : ಬಳಸು 
ವವರಂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಂವ ಅರ್ಥದಿಂದ ಮಾತ್ರ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಚಲಾವಣೆಗೆ 
ತರಬಹುದಂ : ಯಾವುದನ್ನೂ ಚಲಾವಣೆಯಿಂದ ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹಂದು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲ ವಿಂಂಚುವ ಮೊದಲೇ, *ಜಾನಪದ' ಎನ್ನುವುದಂ 10181086 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸವಂನಾದ, ಸಂವಾದಿಯಾದ ಪದ ಎಂದಂ ನಾವು ಒಪ್ಪಿ, ಅನಂಮೋದಿಸಿ 
ಬಳಕೆಗೆ ತರಬಹಂದಾದರೆ, ಅದಂ “ಜನಪದವಿಜ್ಞಾನ' ಎನಂ್ನವುದಕ್ಕಿಂತ ಸವಂರ್ಪಕ 
ವಾದ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಹೆಸರಾಗಂತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರಂವ ಅರ್ಥವನ್ನು “ಜನಪದವಿಜ್ಞಾನ'ದಿಂದ ದೂರ ಇಡಬಹಂದಂ- 
ಈ ಸಲಹೆಯಂನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನ ಒಪ್ಪುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದರೂ 
ನನ್ನ ಸೂಚನೆ ಸಾರ್ಥೆಕವೆಂದೇ ಎಣಿಸಂತ್ತೇನೆ, ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಜಾನಪದ 
ವೆಂಬಂದಂ 1011070; ಜನಪದ ಎನ್ನವುದು 801.3 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 10111070 ಅನ್ನು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರು 
ಸಮಾಕರಿಸಿರಂವುದಂತೂ ಖಂಡಿತ ಸರಿಯಲ್ಲ. ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಗದ್ವಗಿವುಠ ಅವರಂ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: “ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ (0111080) ವಂಂಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲೊಂದಂ; ಈ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಂವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ,*2 
ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಆರ್‌, ಹೆಗಡೆಯವರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ: “ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘಗಳಂ 
(folklore society) ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿತವಾದವು,”8 ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ 
1011080 ಬೇರೆಸಂಲ್ಲ £01 1107೩೭೯೮ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎನ ವುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದಿವಂಗತ ದೇವುಡಂ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಯಂವರಂ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಬ।tಟrಗೆ ಜ್ಞಾತಿಪದವಾದ 
ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯ kಟ॥u:e ನ್ನೂ, 80111076 ಅನ್ನೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸವಿಸಾಕರಿಸಿರಂ 
ವುದಂತೂ ಬಹಳೆ ಅಸವಂಂಜಸ. ಜನತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವರು “ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 80110೯ ಎಂದೂ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜuure 
ಎಂದೂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದೇ ಸರಿಯೆಂದಂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ” 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ!4 





].. ಜನಪದ-ಜಾನಪದ ಈ ಪದಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತೋರು 
ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸೂಚಿಸಿರುವ “ಜಾನಪದ' ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಜಾನಪನೀಯ' ಎಂದು ಬಳಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. 

2. ಗದ್ದಗಿಮ:ಠ, ಬಿ. ಎಸ್‌. (ಡಾ), ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತಗಳು (೧೯೬೩) ಪು. [1/. 

3. ಹೆಗಡೆ, ಎಲ್‌, ಆರ್‌., ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು (೧೯೬೫), ಪು. ೧೪. 

4. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, ದೇವುಡು, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣ ೧೯೬೧), 
ಪು. ೩-೪. ' 


4. 


೫ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಜಾನಪದ ಚಕ್ರದ ಒಂದು ಪುಟಿ; ಜನಪದ ಕಲೆ, 
ಜನಪವ ನೃತ್ಯ, ಜನಪದ ವೈದ್ಯ, ಜನಪದ ಉಡುಗೆ, ಜನಪದ ಸಂಗೀತ ಮೊದಲಾದವು 
ಮಿಕ್ಕ ಪುಟಿಗಳಂ. ಹಲವು ಪುಟಿಗಳಂ ಕೂಡಿ ತಾನೆ ಒಂದಂ ರಥೆದ ಚಕ್ರ? ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ವಾಜ್ಮಯ ರೂಪದ ಜಾನಪದ (Folklore of the spoken 
word). ಇದರಲ್ಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಖ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳೆಂದರೆ (೧) ಕಥೆಗಳಂ 
(೨) ಗೀತಗಳು (೩) ಒಗಟಂಗಳು ಮತ್ತು (೪) ಗಾದೆಗಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ 
ಜನಾಂಗದಲ್ಲೂ ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟಿತ್‌ ಥಾಂಸನ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಹಾಗೂ ಮೋಹಿನೀ ಮಂತ್ರಗಳು ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡಂ 
ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ 
ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ, ನಡೆದಿರಂವ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರಂವುದಷ್ಟೇ, ಗೀತಗಳನ್ನೂಳಿದ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವಮಟ್ಟಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಅಪರೂಪವಾದಂದಲ್ಲ. 

ಕೆಲವು ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ತೀರ ಈಚಿನ ಲೇಖಕ 
ರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: “ಇಲ್ಲಿ ಬರಂವ 
ಕಥೆಗಳು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಕಥೆಗಳಂ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸಂಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. "ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದಂತೆಯೇ ಈ 
ನಾಡ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಂಡಾರವೂ ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ.”೩2 ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ನಾಡ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ' ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದಂ ಅಂಗವೆಂದಂ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಂವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. , 

ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ *ಅಜ್ಜಿಕಥೆಗಳು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಕಥೆ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಸಾಗಂತ್ತದೆ. ಅಜ್ಜಿಯರು ಕಥಾ 
ಭಂಡಾರಗಳಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಕಥೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸದ ಎಳೆಯರಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿ, 
ಅಸ್ಸಾವಿಂ ಭಾಷೆಗಳನ್ಲಿ ಇವು "ಸಾಧುಕಥಾ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ, 
ವರ್ತಕರ ಕಥೆಗಳು. ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಸುತ್ತುವ ವರ್ತಕ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವರ್ಗೀಕರಣ ವಂಂತಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮತವೇರ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಸಿಡ್ನಿ ಹಾರ್ಟ್‌ 





` 1. . Goswami, P D., Ballads and Tales of Assam -(1960) 


7. 3. 
2. ಚುದ್ರಶೇಖರ್‌. ಎಂ. ಬೆಪ್ಪುತಕ್ಕಡಿ ಬೆಳವ (೧೯೬೫) ಪು. ೧. 


೬ 


ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಒಬ್ಬ.1 ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಜನಪದ ಕಥೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ನಿರೂಪಣೆ, ಅದು ಈಗಿರಂವಂತೆ, ದೈವಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದಾಗಲಿ, 
ವಿಶ್ವಶಾಸ್ವ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ರಾಪಿ ಕೀಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ದ್ವಾಗಲಿ ಆಗಿರದೆ, ಕೇವಲ ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳೆದ್ದಂ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ. ಒಂದು, 
ಸಾಗ (8888); ಇನ್ನೊಂದು, ಮಾರ್ಷೆನ್‌ (marchen). ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಕಥೆಗಳು. ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅತಿಮಾನಂಷ 
ಷೃಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂರಿತವು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೊ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಸಂಳಿಯಬಹಂದಂ. ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕಥೆಗಳು ವಿನೋದ ಕಥನಗಳಂ ; 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದೆಂದಂ ನಂಬಲಾದ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿರಂವಂಥವು ; ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆ ಗರಿಗಟ್ಟಿರಂತ್ತದೆ. ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಇವನ್ನು ಹೇಳಂವವರುಾಗಲಿ ಕೇಳುವವರಾಗಲಿ ನಂಬಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. 
von der Leyen ಎಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಸಾಗಾ ಎಂದರೆ ಸರಳ ಚಿತ್ರಣವೆಂದೂ, 
ಮಾರ್ಷೆನ್‌ ಎಂದರೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ಚಿತ್ರಣವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ.? 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಮಂಖ್ಯಗಂಣ; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯೇ ಪರವಂ 
ಗುರಿ. ಮೊದನೆಯಂಪರ ತಿರಂಳಂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ; ಎರಡನೆಯಂದರ ಜೀವಾಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಂ ನೀತಿ, ಎರಡನೆಯದಂ ಕಥೆ. ವಿಂಲ್ಲರ್‌ ಎನ್ನುವ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರ ಕಥೆಗಳು, ದೈನಂದಿನ ಕಥೆಗಳಂ. ಪ್ರಾಣಿ ಕಥೆಗಳಂ ಎಂಬ 
ಮೂರೇ ವಿಧ. ವುಂಡ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತನಾದರೊ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಏಳಂ 
ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ; ೧. ಪೌರಾಣಿಕ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ೨. ಶಂದ್ರ ಕಿನ್ನರ 
ಕಥೆಗಳಂ ೩. ಜೈವಿಕ ಕಥೆಗಳಂ ವಂತ್ತು ನೀತಿಕಥೆಗಳು ೪. ಶಂದ್ಧ ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳಂ 
೫. ವಾಂಶಿಕ ಕಥೆಗಳು ೬. ತಮಾಷೆ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ನೀತಿ ಕಥೆಗಳಂ 
೭. ನೀತಿಕಥೆಗಳು (1308೩1 1೩0169).5 ಇದು ವಿವರವಾದ ವರ್ಗೀಕರಣವಾದರೂ 
ಹಲವಾರು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ದೋಷಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, 


Saga ಹಾಗೂ ಖಡrchen ವರ್ಗೀಕರಣವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದಿರಂವಾಗ Myth 
(ಪುರಾಣ) ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಧವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೂ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟವಾಗಂ 





1. Hartland, 0. S., The Science of Fairy Tales (1925. 2nd 
Edition): 

2. Quoted by Goswami, op. cit, ಐ. 75. 

3. Propp» ೪., Morphology of the Folktale (Translated bv 
Laurence Scott) (1958) p. 5. 

4. ibid. ೧. 6. 


ಗಾ. 


ಶಿ 
ಆ 


ತ್ತದೆ. "ಎನ್‌ಸೈಕ್ಲೊಪೀಡಿಯಾ ಆಫ್‌ ಬ್ರಿಟಾನಿಕ'ದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ, ಪುರಾಣಗಳೆಂ (Myths), ಐತಿಹ್ಯಗಳು (1086865) ವಂತ್ತು ಮನರಂಜಕ 
ಗಳೆಂದಂ ವರಂ ಭಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಗೂ 
ನಡಂವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಂವುದು. ಕಷ್ಟ. ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಬೋಯಂಸ್‌ ಎಂಬ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಂ Race, Language and Culture 
ಎಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.1 ಅವನ ಮತದಂತೆ ಇವೆರಡರ ನಡಂವಿನ 
ಕೊಡಂ-ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗಳು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಾಗೂ ಸತತ, ಆದ್ದರಿಂದ ಯಕಾವುದಂ 
ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಂದಂ ಹೇಳುವುದಂ ಸಂಲಭವಲ್ಲ. 

ಸಮಕಾಲೀನ ಜಾನಥದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಮರಾದ ಸ್ಟಿತ್‌ ಥಾಂಸನ್‌ 
ಅವರು ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಥೆಗಳನ್ನು (Stories of oral tradition) ಈ 
ಬಗೆಯಕಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


' ುತಿಹ್ಯ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು (8884): ಸ್ಥಳ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ; ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳು ; ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಕಥೆಗಳಂ; ಕಿನ್ನರ ಕಥೆಗಳು ; ಘಟನಾ ಐತಿಹ್ಯಗಳು 
ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ: ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ, 

ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳು (Mಡrchen): ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಥೆಗಳು, ಅತಿಮಾನಂಷ 
ಕಥೆಗಳ, ವಿನೋದ ಕಥೆಗಳು, ತಂತ್ರಿಗಳ ಕಥೆಗಳಂ -- ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ : ಕಾಲ್ಲನಿಕ 
ಕಥೆ ಹೇಳಂವುದಂ. 

ವಸ್ತುವನ್ನೇ  ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟೂಕೊಂಡಂ ಮಾಡಿರಂವ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣ, 
ತರಗತಿಗಳ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯೋಜಿತವಾದದ್ದಂ. ಆ ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಇದಂ ಅನಂಗಂಣ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಜನಪದ ಕಥೆಯ ಉಗವಂ, ವಿಕಾಸಗಳನಲ್ನ ಕಂರಿತಂ ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಉದ್ದ ೨ಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರಂವ ಈ ಪಂಡಿತರಂ Standard Dictionary of 
Folklore, Mythology and Legend ನಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಐತಿಹ್ಯ 
(end). ಕಿನ್ನರ ಕಥೆಗಳು (1817): 18109), ಪ್ರಾಣಿ ಕಥೆಗಳು (animal tales), 
ನೀತಿ ಕಥೆಗಳು (೯80168) ಹಾಗೂ ಪುರಾಣ (myths) ಗಳೆಂದಂ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯ ದೋಷ ಕಡಮೆ ಇರಂವುದರಿಂದ, ಈ ಕಥಾಪ್ರಕಾರಗಳಂ ಲೋಕ 


ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆ ಇಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹಂದಂ.3 





1... Boas, Franz, Language and Culture (1940, 1961) pp. 
397-406. 
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ಐತಿಹ್ಯಗಳು ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಆರಂಭವನ್ನು ಕುರಿತಿರುತ್ತವೆ ಭಿ 
ದೆವ್ವ ಗಳನ್ನೊ ಅತಿಮಾನುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೊ ಈ ಕಥೆಗಳಂ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬಹಂದಂ. ಕೆಲವು 
ಸಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಾಗೂ ಅರ್ಧ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ 
ವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ಕಿನ್ನರ ಕಥೆಗಳ ವಂಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅವು ಓಂದಾನೊಂದಂ ಕುಲದಲ್ಲಿ” 
“ಒಂದಾನೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ'' ನಡೆದವು. ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ರಾಜ, ಒಬ್ಬಳು ರಾಣಿ, ಅವರ ಕಿರಿಯ ಮಗ, ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರಿ, ಮಂತ್ರಿಯ ಮೂರನೆಯ 
ಮಗಳು... ಹೀಗೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳು' ಕೂಡ ಕಿನ್ನರಕಥೆಗಳ ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ (61014100) ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಿನ್ನರ 
ಕಥೆಗಳ ತುಂಬ ಮಹತ್ವ ದವಾಗಿವೆ. ಅವು ದೇಶಪರ್ಯುಟನೆ. ಮಾಡಂವಷ್ಟು 
ಸಂಲಭವಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಫಿನ್‌ಲ್ಯೂ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂ ಈಗ ಜಾನಪದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಬಳಕೆಯಂಲ್ಲಿರಂವ “ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿಧಾನ”ದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಹಾಯಂಮಾಡಂತ್ರವೆ” 
ಈ. ಕಥೆಗಳ ಶೈಲಿ ಹಾಗೂ ತಂತ್ರಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ದೇಶ-ಸಮಾಜಗಳ 
ಅಧ್ಯೆಯಂನ ; ಇವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇವು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರದ 
ಪರಿಶೀಲನೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಆಕರವಾಗಿವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದಂ ಜನಪದ ಕಥಾ 
ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಈ 
ಕಥೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕ್ಕೆ ಯಾದ ಕಥೆಗಳು, ನೀತಿಬೋಧಕ ಕಥೆಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಕಥಾಚಕ್ರಗಳಂ 
ಬೋಲಾ po ಬೇರೆ ವಿಧಗಳಿವೆ. ನೀತಿ ಕಥೆಗಳೆಂ (bles) ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನೀತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಗಂರಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿ ಕಥೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಕಥೆಗಳಂ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯಂದಂ ಕಥನವಿವರಣೆ : ಎರಡನೆಯದು ಗಾದೆಯ ರೂಪದ ನೀತಿಸೂಕ್ತಿ 
ಈ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳ ಮುಂದಿನ ಮಜಲುಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಕೆಲವು ಸಲ ಮಾನವನ ವಿಡುಬನೆಗಳಿಗೂ, ಕೆಲವು ಸಲ ಅವನ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೂ 
ಮಾದರಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಂವುದಕ್ಕಿಂತ 
ವಂನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ಇವುಗಳ ಪರಮಗುರಿ, ಒಂದಂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಎಷ್ಟೋ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಶುದ್ಧ ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲ. ಜಾನಪದವಿಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಳಿಕದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೇ ವಂರಳಿ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವುದು ಅಪರೂಪವೇನಲ್ಲ. 
ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳು, ಪಂಚತಂತ್ರ. .- ಈಸೋಪನ ಕಥೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಜನಪ್ರಿಯಂ 
ಕಥುಗಂಚ್ಛೈಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉವಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳು 





೯ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಒಂದು ಭಾಗವೆಂದೇ ಈಗ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯ ಸುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಂ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೂ ಇವು ಅನೇಕವೇಳೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪುರಾಣಕಥೆ, ಐತಿಹ್ಯಕ್ಕೆ ಸವಿಸಾಪವಾಗುವುದೂ ಉಂಟಂ. 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿದಾಗ ಅವು ಕಿನ್ನರಕಥೆಗಳೂ ಆಗಬಹುದಂ. ಹಲವು. 
ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರವಹಿಸಂತ್ತವೆ. ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಕಲಿಯಬಹಂದಾದ ನೀತಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಬಹುದು, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗಳಂ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಎದ್ದಂ ಕಾಣುವ ಒಂದಂ 
ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಪುರಾಣಗಳ ಅವರಣ -ದೈವಿಕ ; ಪಾತ್ರಗಳು-ದೇವತೆಗಳು ; 
ಉದ್ದೇಶ -ನಿರೂಪಣೆ. ಐತಿಹ್ಯಗಳಾದರೋ ಸ್ಮಳ, ಸಂಗತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು ; 
ಹೇಳುವವರೂ, ಕೇಳುವವರೂ ನಿಜವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವ ಕಥೆಗಳಂ. 
ಹೊರನೋಟದಲ್ಲಿ ಹಿ:ಗಿದ್ದರೂ ವಿವರಗಳು ಇಷ್ಟು ಸರಳ ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸಾಕು. 

ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದೂ, ಆಶಯ (ಉಂ) ಗಳಿಗೆ ಅನುಗಂಣವಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದೂ ಸುಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಒಂದಂ ಪ್ರಮುಖ. 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಅವುಗಳೆ ರೂಪಾಂತರ ಸಾಧ್ಯತೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಖ್ಯಾತ ರಷ್ಯನ್‌ 
ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಪ್ರಾಪ್ಸ್‌ ತನ್ನ “ಜನಪದಕಥೆಯ ರೂಪತತ್ವ'' (Morphology 
of the Folktale) ಎಬ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯ, ದೃಢ; ಈ ದೃಢಕ್ರಿಯೆಗಳಂ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಿಲ್ಲ; ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅನುವೃತ್ತಿ ಸದಾ ಒಂದೆ: ಗತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ; ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆಗಳೂ ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ವರ್ಗದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಲೋಕದ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಹಾಗೂ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ವಿವರವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ನಮಗೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಕೆಲವು ಸ್ಥೂಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಥೆಗಳು ವಂಂಖ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಯಾವತ್ತೂ ಆರಂಭವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಅವಸರದಿಂದ 
"ಮಂಕ್ತಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾದ ಪ್ರವೇಶ. ಕಥೆ ಕೇಂದ್ರ 
ಬಿಂದಂವನ್ನು ದಾಟಿದರೂ ಮುಗಿಯದೇ ಇರಬಹಂದಂ. ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ. 
ಪಾತ್ರಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆ ನೇರ. ಅವು ಸರಳ. ಕಥೆನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಿಶುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶ. ಕಥಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೊರಗೆ ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ವಸೂ 
ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ್ದಲ್ಲ. ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕಥೆಗಳಿಲ್ಲ. ಉಪಕಥೆಗಳು ಬಂದರೆ ಅದು 


ಇಂ 


'ಜನಪದ ಜಾಯಮಾನದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದಂ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲವಿಲ್ಲ. ಸರಳತೆ, ಸುಲಭೀಕರಣಗಳಂ ಈ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಧಾನ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಂ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಸವಕಾಜದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ವೈದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸೂತ್ತವೆ. 

ಜನಪದಗೀತೆಗಳ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. ಈ 
ಹಾಡುಗಳು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನ ಕರ್ಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಅವು ನವಂಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಜನಪದ ಗೀತಗಳನ್ನು ಲಾವಣಿಗಳಂ, 
ಗೀತಗಳ, ಕೆಲಸದ ಹಾಡಂಗಳಂ, ನಾಟ್ಕಗೀತಗಳಂ, ವಂಕ್ಕಳ ಹಾಡಂಗಳಂ ವಂಂತಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹಂದಂ. ಸಮಾಜ, ಸಂಪ್ರದಾಯಂ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದಂತೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅವನ್ನು ಗಂಂಪುಗೊಳಿಸಬಹಂದು. ವಂೂರನೆಯಂ 
ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ರೀತಿಯ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಇದ್ದೇಇದೆ. ಜನಪದ 
ಗೀತಗಳು ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಸಮಾಜದ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಗಳ ಸಮಾಗವಂವಾಗಿವೆ. 
ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯಂದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಂ ಬಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗೀತಗಳು ಹಾಗೂ 
ಲಾವಣಿಗಳಂ ಬಹಂ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಭಾಗಗಳು. ಮೊದಲನೆಯಂದಂ ಭಾವಗೀತೆಯಂ 
ಸ್ವರೂಪದ್ವಂ : ಎರಡನೆಯದಂ ಕಥನ ನಿರೂಪಣೆಯಂದಂ. ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ವಂಹತ್ವದ 
ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅಕ್ಷ ಸ್ಥ ಸಮಾಜದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವೋ ಹಾಗೆ 
ಜನಪದ ಗೀತಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ತನ್ನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಿದರಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಲಂ 
ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅವಮಂರಗೀತಗಳಂ ಅಜ್ಞಾತ ಕವಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯರಾಗಿವೆ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗುವುದು ಈ ಗೀತಗಳ ಮತ್ತೊಂದ ವಂಹತ್ವದ ಅಂಶ. ಸವಂಯಂ: 
ಸಂದರ್ಭ, ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳ ಬಳಕೆ ಸೀವೀತವಾಗುಂತ್ತದೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಗಂಡಸರು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಡಬಹಂದಂ ; ಇನ್ನು ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರಷ್ಟೇ ಬಾಧ್ಯರು. ಸೋಬಾನೆಯಂ 
ಹಾಡಂಗಳಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಹಾಡುಗಳಂ ತೀರ ಸೀವಿಂತ ಬಳಕೆಗೆ 
ಒಳಗಾದವು. ಕ್ರಿಸ್ಮಸ್‌ ಕೆರಾಲಿನ ಗೀತಗಳಂ ಹೊಸವರ್ಷದ ಆಗವಂನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂ 
ವಾಗ ಮಾತ್ರ. ಮಲೆನಾಡಿನ ದೀಪ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಂಟಿಗೆ-ಪಂಟಿಗೆ ಹಾಡಂಗಳಂ 
ಕೇಳಿಬರುವುದಂ ದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಷ್ಟೆ. ಚಿಕ್ಕವಂಕ್ಕಳ ಆಟದ ಹಾಡಂಗಳಸ್ನೂ ವಂಂಖ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ? ಮಹಿಳೆಯರಿಗಾಗಿಯೇ ವಿಸಾಸಲಾದ ಗೀತೆಗಳೂ ನಾನಾ 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದಂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವೋ 
ಯಂಗಸ್ಲಾವಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಹಜ; ಆಫ್ರಿಕಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶದ ನಾಡೊಂದರ 
ಪದ್ಧತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆಂ. 

ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳಂ--ಬಾಲ್ಕ, ಯೌವನ, ವಂಪು ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಈ ಗೀತಗಳ ಹರವು ಇದೆ. ಮದುವೆ ಮಂಂಜಿಯಂಂತಹ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟು 
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ಪಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಗಳು ಮಹತ್ತರದ ಪಾತ್ರವಹಿಸಂತ್ತವೆ. ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯವರು, ಗಂಡನ್ನೂ, ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಜರಿದಂ ಹಾಡುವು 
ದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆವು. ಯೂರೋಪಿನ ಹಲವು ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಇನ್ನೂ 
ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಆಧಂನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಗಮಕಿಯ ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯಂನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ; ಸಂಗೀತದ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಾದರೆ ರಚನಕಾರ ಸಂಗೀತಗಾರನ ವಂಂಖಾಂತರ 
-ಶ್ರಾವಕರನ್ನು ಮಂಟ್ಟೂತ್ತಾನೆ. ಜನಪದ ಗೀತಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗದಿರುವುದು 
ವಂೂರನೆಯಂ ಮಹ್‌ತ್ವದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಗೀತದ ಸಾರ್ಥ 
ಕತೆಯ. ಮೂರಂ ವಂಜಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಕಂಡಂಬರಂವುದಂ ಇಡೀ ಒಂದಂ ಗುಂಪು 
ಅಷ್ಟೆ. ಆ ಗುಂಪೇ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ, ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೂ, ಆಸ್ವಾದನೆಗೂ ಕಾರಣ. ಬಹಂ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಗಳ ರಚನೆಕಾರರಂ ಯಾರೆಂದಂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯಂ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಂವಂತೆ ಜನಪದಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಂವುದಿಲ. ಜನಪದ 
ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಸತತವಾಗಿ ಆದರ ಬದಲಾವಣೆ ನಡೆಯಂತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಒಟ್ಟಂದದಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ ಒಬ್ಬನದಲ್ಲ; ಹಲವರದು ; ಒಂದಂ ಗಂಂಪಿನದು. 

ಒಂದು ಜನಪದ ಗಂಂಪಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡಂಗಳನ್ನಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಆ ಗಂಂಪಿನ ಜೀವನವಿಧಾನ, ಶ್ರದ್ಧೆ, 
ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳ ನೈಜ ಪರಿಚಯ ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
“ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ದೇಶೀ ಸಂಪತ್ತಾಗಿರಂವ ಈ ಹಾಡಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲಂ ಏಕನಾದ 
ವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ಪುನರಾವರ್ತನೆಗಳು ಮೊರೆಯಂಂತ್ತವೆ. ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯಂದ ಗೀತಗಳಂ 
'ಇವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರ-ರೂಪಾಂತರಗಳು ಎಲ್ಲಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತವೆ. 

ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿ ಒಂದಂ ಪ್ರಮಂಖ ವಿಧವೆಂದಂ ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 
`ಇಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ೫೩11೩6 ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅರ್ಥಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಅರ್ಥದಂತೆ ಅದು “೩ simple, spirited poem 10 
short stanzas, narrating some popular Story.” ಆದರೆ ಇದಂ ತೀರ 
'ಸಂಕಂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬಂದನ್ನೂ, ಲಾವಣಿಯ ನೈಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅದಂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬಂದನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಂ.1 ಈ ಕಥನ ನಿರೂಪಕ ಲಾವಣಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಒಂದಂ ತೆರನಾಗಿ ಕಂಡರೆ, ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ತೆರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮ್ಯಾಕ್‌ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಲೀಚ್‌ ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಇದಂ--ಒಂದಂ 
ನಿರೂಪಣೆ; ಈ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಡಲು ಬರಂವಂಥದಂ; ವಸ್ತೂ, ಶೈಲಿ, ತಂತ್ರ, ಗುರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಜಾನಪದೀಯ ; ಒಂದಂ ಲಾವಣಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ 
-ವಾದಂದಂ; ಅದಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಂರಿತದ್ದಲ್ಲ: ಅದರ ಕಥನಗತಿ ವೇಗವಾಗಿ 


1. ಈ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಗೆ ನೋಡಿ: Goswami, ibid. 
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ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಂಕ್ತಾಯಂದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಎಲ್ಲ ಕಥನ 
ವೃತ್ತಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಆವರಣ, ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಲಾವಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಲಾವಣಿಯ 
ಜೀವಾಳ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಾದರೋ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ನಾಟಕೀಯ. 

ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಆರಂಭದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಗ್ರಿಮ್‌ ಮೊದಲಾದವರಂ 
ಜನಪದಗೀತೆ, ಲಾವಣಿ ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸದೆ ಹೋದಂದ 
ರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಂ ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಗವಂನಿಸಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಯಂನದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಿದರಂ. ಮೊದಲಿಗರಂ 
ಇದನ್ನೂ ಒಂದಂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದಂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆವೋಲೆ ಬಂದವರಂ 
ಇದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರ್ಪ ಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಇದು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದರೂ, 
ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನ ನೇ ತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಆದ ರಚನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರಂ. ಜನನದ ಗಂಂಪಿನ 
ಕೈವಾಡವೂ ಇತ್ತೆಂಬ 'ಿಚಾ ರವನ್ನು ಅವರು ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಲಾವಣಿಗಳು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದಂ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಲಾವಣಿ ತೀರ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ; 
ಮಂಧ್ಯ ಕಾಲೀನ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಲಾವಣಿ ತುಂಬ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಹಾಗೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತರವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ; ಸಂಗೀತವೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಮೇಳೆವಿಸಿದೆ- ಈ ಎಲ್ಲ "ಕಾರಣಗಳೂ 
ಲಾವಣಿಯ ಏಕ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಂತ್ತವೆಂದು ಈ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿವಂತ. 
ಲಾವಣಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಆದೊಡನೆಯೇ ಜನಪದ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಕಾಲಕಳೆದಂ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವು 
ಹಿಗ್ಗಿದವು, ಬೆಳೆದವು, ಬದಲಾದವು. ರಚಿಸಿದವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಲಾವಣಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ತೀರ ಈಚಿನವು ಎಂಬಂದಂ ಗವಂನಾರ್ಹ. 

ಲಾವಣಿಯ ಪುನಶ್ಚೇತನ ಆಧುನಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಒಂದಂ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 
ರಷ್ಕಾ ಚೀನಾದಂಥ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ, ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಪ್ರಸಾರಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.2 ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಲಾವಣಿ 





1. Standard Dictionary of Folklore, Mythology and Legend, 
pp. "106-111. 
2. Dorson, Richard. M., “Folklore and the NDEA”, Journal 

of American Folklore LXXV (A pril-June 1962), pp. 160-164: 

“Folklore is one of the most powerful propoganda weapons of 
‘the Soviet Union as it was of the Third Reich...The statellite 
countries are fast copying the strategy of the Soviet folklorists in 
using folklore to strengthen Ccmmunism...Communist China is 
employing folklore in its antiwestern indoctrination...” 
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ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊವ್ಮೊ ಈ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಲೆಹಾಕುವುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಯೋಜನೆಗಳ ಯಂಶಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೂ, ಚುನಾವಣಾ ಪ್ರಚಾರದ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಈಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಜನಪದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಗುರುತಿಸುವ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಕಥನ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಅದರ ಕಾರಣ. 
ಲಾವಣಿಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವರ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರಂವಂಥದು. 
ಪೌರಾಣಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ, ವಾಸ್ತವಿಕ, ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಎಂದಂ 
ಅವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಐದು ಭಾಗಮಾಡಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ 
ಮಾಂತ್ರಿಕ (118810 ವರ್ಗದ ಲಾವಣಿಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಥಾ ್ರಿರಸ್ಯವೂ ಕಂತೂಹಲಕರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇವು ಶಂದ್ಭ ಜಾನಪದಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನೂ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಿಾಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ; ಆಶಯಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ; 
ಲಾವಣಿಗಳ ತಾಂತ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗಳಂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿವೆ. 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇನ್ನೆರಡಂ ಅಂಗಗಳಾದ ಗಾದೆಗಳ ಹಾಗೂ ಒಗಟಂಗಳೆ 
ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ವಂಂಗಿಸಬಪಂದೆಂದಂ 
ತೋರಂತ್ತದೆ. ಗಾದೆಯ ಬಗೆ ಇರುವ ಒಂದಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗಾದೆಯಂತೆ ಅದು "The 
wisdom 68 many and the wit of one.” ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗಾದೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸವಂ! 
ಗಾದೆ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮಾತಾಗಬಹಂದಂ. ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ದಕ್ಷಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಂಬರಂವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಮಾತಂಗಾರಿಕೆಯೇ ಗಾದೆಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಬಹುದಂ. ಎಷ್ಟೋ ಗಾದೆಗಳಂ ಬರಿಯ ಉಪವೆಂಗಳಾಗಿರಬಹಂದಂ. 
ಫೈಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗಾದೆಗಳ ತಂತ್ರ ನೇರ, ಸರಳ, ವೈದೃಶ್ಯ, ಯಮಕ, ಪ್ರಾಸ, 
ಒಳಪ್ರಾಸ್ಕ ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಎದ್ದಂತೋರಂವ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಜಾನಪದದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವಾದ ವ್ಯತ್ಯಯಂ (variation) ಗಾದೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಂತ್ತದೆ. 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಗಾಡೆಗಳು, ಹವಾಮಾನದ ಗಾದೆಗಳು, ಕಾನೂನಿನ ಗಾದೆಗಳಂ, ಆರೋಗ್ಯದ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮಂಂಜಾಗ್ರತೆಯ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ, ಉಣಿಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಂತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ “ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಗಾದೆ ಇಣಿಕಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಚಿಕ್ಕದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಕಾಣಂವ ಮಹಾ ಸಾಹಸಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅದರ 
ಲು ಇನ್ನೂ ಅಸ್ತ ಷ್ಟ: ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂದಂ ಗಂಂಪಿನ ಜಾಣ್ಮೆ, ಜೀವನಾನಂಭವ, 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನವುರಂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲೂ, ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗಾದೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಜೀವನಾನಂಭವದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಒಗಟುಗಳೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಂನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಪದಗಳ ಮೇಲೆ ನಿವಿತ 
ವಾದ ಸಮಸ್ಯ್ಕೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಸುವ್ಯ ವಸ್ಥಿತ 
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ಗೊಂಡ ಆಲೋಚನೆಯ ಫಲವಾಗಿದೆ. ಇದಂ ಪುರಾಣ, ನೀತಿಕಥೆಗಳು, ಗಾದೆಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಸವಂನಾದಂದು. ಸಿ. ಆರ್‌, ಪಾಟರ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯಃ 
ದಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು “ essentially meta- 
phors. and metaphors are the primary mental processes, com-= 
parison and the perception of likeness and differences. "3 

ಒಗಟುಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಗುರಿ ಬಂದ್ಧಿಯ ಕಸರತ್ತು; ಬೋಧನೆ, ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹೆಣೆಯೂ ನಡೆಯಂಂತ್ತದೆ. ಮಂಳೆ ಬರಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಗಟಂ 
ಒಡ್ತೂವ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಫ್ರೇಜರ್‌ ತನ್ನ 00141 Bough ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೆಳೆಯಂನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಂವ ಅಥವಾ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಮೋಹಿನೀತಂತ್ರ 
ಒಗಟಂಗಳಿವೆಯೆಂಬಂದಂ ಅನೇಕ ಜನಾಂಗಗಳ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಮದಂವೆಯಂ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳನ್ನು ಕೇಳಂವುದೂ ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಸಂವುದೂ ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಒಗಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲವರಂ ಬದಂಕಿನ ಒಗಟಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆಂಬಂದೇ ಇಲ್ಲಿನ ತಾತ್ವಿಕ ಅರ್ಥ. 

ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ ಎರಡಂ 
ವಿಚಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಾನಂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಂ : ಒಂದು 7700೯: ಇನ್ನೊಂದಂ 
type: ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ morif ಕಥೆಯಂ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದಂ; type ಅದರ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದಂ ಎಂದಂ ಇಟ್ಟೂಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. ಜಾನಪದದ ಒಂದಂ ಅಂಶದ 
ಕನಿಷ್ಠ ಘಟಕ' ಉಂಟ£-ಆಶಯ, ಈ ತತ್ವ ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥನ ನಿರೂಪಣೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೇ ಇದಂ 
ಅನ್ವಯಿಂಸಂತ್ತದೆ.  " ತಾಯಿ ” 71008 ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ " ವಂಲತಾಯಿಂ' ಒಂದಂ 
* ಮೋಟಿಫ್‌ ' “ ಬಟ್ಟೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಾಮಣ್ಣ ಪೇಟೆಗೆ ಹೋದ ” ಎಂಬಂದಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೇಳಿಕೆ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಡವಳಿಕೆ, ಆದರೆ, “ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ 
ಮಾಯದ ಟೋಪಿಯಂನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಮಂತ್ರದ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಳಿತಂ ಏಳಂ 
ಸವಂಂದ್ರಗಳ ಆಚೆ ಮಾಯರಾನಗರಿಗೆ ನೆಗೆದನಂ ” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ ನಾಲಂ, 
ಆಶಯಗಳಿವೆ : ಮಾಯದ ಟೋಪಿ, ಮಂತ್ರದ ಚಾಪೆ, ಸಾಹಸದ ನೆಗೆತ್ತ ಯಾರೂ 
ಕಾಣದ ಮಾಯಾನಗರಿ. 7ypಂ ಎನ್ನುವುದು ಇಡೀ ಒಂದಂ ವರ್ಗ ಅಥವಾ ಒಂದಂ 
ಕಥನ ಮಾದರಿ. ಒಂದು ಕಥೆ ಎಷ್ಟೇ ಚಿಕ್ಕದಿರಲಿ, ದೊಡ್ಡದಿರಲಿ ಅದಂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಒಂದಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು ೧/೧. ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 





1... Standard Dictionary of Folklore, Mythology and Legend, 
p. 938. 

2; Frazer, James, Golden Bough, 111, ೧. 154, Quoted by 
Potter, ibid. 
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ಹಲವಾರು 1೫011೯ ಇರಬಹಂದಂ ; ಚಿಕ್ಕದಾದ ಒಂದಂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದಂ. 
motif. ಇದರಲ್ಲಿ moti ಹಾಗೂ 0/೧೮ ಒಂದೇ. ವಿವರಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಂವುದಕ್ಕಿಂತ: 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ A೩೯೧ ಮತಂ, Thompson ಅವರ 7ype of the 
Folktale ಹಾಗೂ ಸ್ಟಿತ್‌ ಥಾಂಸನ್‌ ಅವರ ಮೇರು ಕೃತಿ Motif Index of Folk 
Literature ಇವೆರಡನ್ನು ತಮ್ಮ ಗವಂನಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಬಯಂಸಂತ್ತೇನೆ. ಜಾನಪದದ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. 


ಜನಪದ ಸಮಾಜ ಗ್ರಾಮಾಣ ಸಮಾಜ, ನಗರದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದಂದಂ, ಜನಪದ: 
ಜೀವನ ನಿರಕ್ಷರಸ್ಮ ಸಮಾಜದ ಜೀವನ; ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾದಂದಂ. ಇದೇ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಅರ್ಥದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ, ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದಂದಂ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವೈದೃಶ್ಯ ಎದ್ದಂ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಅದರ ಸ್ಥೂಲ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯಂತ್ನವಷ್ಟನ್ನೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡಿದೆ, ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ ಮಂಂತಾದ 
ವಿಷಯಂಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಂನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. 

ಜನಪದ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ನಗರೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಷ್ಟೂ, ಆಧುನಿಕ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪರಿಚಯ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಜಾನಪದದ ವಲ ಸೊಗಸಂ, ದೇಸೀ 
ಸೊಗಡಂ ಕಡವೆಂಯಕಾಗಂತ್ತಾ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಜನಪದ ಪರಂಪರೆ ಆರಂಭ. 
ವಾಗಂವ ಮೊದಲು ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಾದಂದಂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ. 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 





1. Antti Aarne, Stith Thompson, Types of the 801-7016, 
FFC, 74, Helsinki, 1928: Stith Thompson, Motif Index of Folk 
Literature (New edition) Copenhagen and Bloomington, Indiana,. 
1955-58. 


ಡಾ. ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿ 


FOLK-FOLKLORE: 
ದೇಶೀವಾದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಚಿಂತನೆ ಹಾಗೂ 


ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ಉದಾರೀಕರಣ 


೫00 ಎಂದರೆ "ಜನಪದ, 70/೬107 ಎಂದರೆ "ಜಾನಪದ' ಎಂದಂ ಆಂಗ್ಲಪದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. -ಈ ಶಬ್ದಗಳು (ಜನಪದ-ಜಾನಪದ) 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿಗದಿತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ನಿಗದಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ವಂಂದಂ ಮಾಡಿದರು. 

Folk ಎಂದರೆ, ಆಂಗ್ಲ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಜನರು' ಎಂದರ್ಥ. 1016 ಎಂದರೆ, 
ತಿಳಿವು. ಜ್ಞಾನ, ಕಲಿಕೆ ಎಂದರ್ಥ. 8010೧ ಎಂದರೆ, “ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಡಾವಳಿಗಳಂ' ಎಂದರ್ಥ. ವಿಲಿಯಂ ಜಾನ್‌ ಥಾಮ್ಸ್‌ ೧೮೪೬ರಲ್ಲಿ ‘popular 
antiquities’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಟಂಟಾನಿಕ ವಲದ ಶಬ್ದ “Folklore 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದನು. 

೧೯೬೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಾಗಲೇ Fಂ1k ವಂತ 80111076 ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ತಮ್ಮದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಹೆಂಡಂಕಾಟಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದರಂ. 
ಬಹಶಃ ಹಿಂದೀ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಪಾಂಡೆ ಮತ್ತು ಡಾ. ಸುನೀತಿಕಂಮಾರ ಚಟರ್ಜಿ 
ಅವರ ಆಲೋಚನೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಂಕರಂ ಜನಪದ- 
'ಜಾನಪದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿಗದಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದರೆನಿಸಂತ್ತದೆ, 


ಜನಸದ-ಜಾನಸದ ಮರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿಚಾರ: 

` ಜನಪದ-ಜಾನಪದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ವಊವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಸಂದರೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ- 
'ಅಧ್ಯಯಂನಕಾರರಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಇತ್ತೀಚೆಗೂ ಬರೆಯಂತ್ರಿರಂವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಂ ಯಾವ ಶಬ್ದವಾದರೇನಂ? ಬಳಸಂವುದಕ್ಕೆ ಓಂದಂ' 
ಪದವಿದ್ದರೆ ವಂಂಗಿಯಿತು ಎಂದಂ ಮೌನವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ: 


wk 
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ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಹೊಸ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ಹಂಡಂಕಾಟ ವಂತ) ಅನ್ವಕಾರ್ಥದ ಶಬ್ದಗಳ ಶೋಧಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿರುವುದಂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಕಂರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಂ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ 
ನಾನೂ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಜಾನಪನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂರಿತು ಚರ್ಚಿಸಲಂ 
ಮುಂದಂಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದಲ್ಲ. ನಾನು ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂವುದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಪದಗಳ 
ಔಚಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಬದಲಾವಣೆಯಂ ಅಗತ್ಯದ ಕಂರಿತಂ ಚರ್ಚಿಸಂವುದಲ. ಅಧ್ಯಯಂನದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂ ಅದರ ಮಂಂದಿನ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದ ಔಚಿತ್ಯ ಎಷ್ಟು? ಎಂದಂ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ನನ್ನ ಮಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೂದಲೆಳೆಯಷ್ಟು 
ಬದಲಾವಣೆಯಾದರೂ ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿವಂರ್ಶೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯಂನ್ನೇ ತಂದಂ ಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂದಂ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡವನ:-ನಾನಂ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಔಚಿತ್ಯದ ಕಂರಿತಂ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಮೊದಲನೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ ಮತ್ತೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅಥವಾ 
ಕರ್ನಾಟಕದ `ಬದಂಕಿನ ಇಂದಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪದ- ಜಾನಪದ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಒಂದಂ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 166800 ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗತೀಕರಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಗಂರಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗೂ ಉದಾರೀಕರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಈ ಚಿಂತನೆ ನಾಂದಿ 
ಅಥವಾ ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

`ಜನಪದ' ವಂತ್ತಾ 'ಜಾನಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಂ ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
೧೬೬ರಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಆಂಗ್ಲ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೋ ನಿನಃ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಂ. ಇದರರ್ಥ ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲಿನ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
(ದೇಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಗ್ರಾಮ) ಬಳಸಖೇಕಿತ್ತು ಅಥವಾ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಹಾಗೆ 
ಬಳಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನುದೇ ಆದ ವಿಷಯ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲಿಂದ ಅರ್ಥೈಸುವ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಂವೆ. 

ನಾವು ಅನ್ಯತ್ವದ ಅನಂಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀವಂರಂ. ಅರ್ಥೈಸಂವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಗತಿಯವರಂ. ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರಂ 
Folklore ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ "ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾನ'ವೆಂದೂ ಕರೆಯಂ 
ಬಹಂದೆದು ಗುರಂತಿಸಂತ್ತ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 'ಜಾನಪದ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನೆ” ಸವಂರ್ಥಿಸಂತ್ತ್ಮ 
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ಇಂದಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಡೆಮುಕೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾನ? 
ವೆಂದೂ ಕರೆಯಂಬಹಂದೆಂದಂ ಗಂರಂತಿಸಂತ್ತ, ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ “ಜಾನಪದ' ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಂತ್ತ "ಇಂದಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿರಂವ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ "ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾ ನ'ದಿಂದ ದೂರವಿಡಬಹಂದಂ ಎಂದಂ ಹೇಳುತ್ತ 
“ಜಾನಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಜನಪದ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಆರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಸ್ತೃತಗೊಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ನಾವು ನೆನಪಿಡಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದಂ 
ಮಾತೆಂದರೆ, ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಬಳಕೆಗೆ ತರಂವುದರೊಂದಿಗೆ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ 
ಹಾಡಿದರಂ ಎನ್ನುವುದಂ. ಈಗ ನಾವು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅವಧಿಯಂನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯಂನದ ನೆಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಮೂರಂ 
ದಶಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ಎಲ್ಲದರ ಅರಿವಿನ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ನಾವು ಎತ್ತಬಹುದಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ “ಜನಪದ? 
“ಜಾನಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ನೆಲೆಯಿಂದ ಅರ್ಥೈಸುವ ಔಚಿತ್ಯ 
ಎಷ್ಟು ಸವಂಂಜಸ ? ಎನ್ನೂುವುದಂ. 

ಜಾನಪದದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮತ್ತೂ ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಚಿಂತನೆಯಂ 
ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ನಾವು ಅನಂಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. “ಜಾನಪದ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ್ವFolklore popular antiquities-*ಜನೆಪ್ರಿಯೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಡಾವಳಿಗಳು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಅರ್ಥೈಸಂತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರಂ ಜನಪದ (೧01 ಎಂದರೆ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಸವಂೂಹ ಎನ್ನುವುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ, 
80181075 ಎಂದರೆ ಒಂದು ಜನತೆಯ ಗ್ರಂಥಸ್ಮವಲ್ಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೊತ್ತ; 
ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಕಂರಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇಶೀಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಂವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸದೆ ಹೋದರೆ, ನಮ್ಮ್‌ ಜಾನಪದದ ಅರಿವು ನಮಗಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರವಿಂಸಿದ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಂತ್ತದೆ. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ ಬೆಳಕನ್ನು ಹುಡಂಕಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ನಡಾವಳಿಗಳು' ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಚಿಂತನೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದುದು. ಇದನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಅವೆಂರಿಕನರೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಅನುಕರಣೆ 
ಸವೂಂಜಸವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಂ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ 'ಜಾನಪದ'ವೆಂದು ಬೆರಳು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದಂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ 
*ನಗರ ಜಾನಪದ'ದ ಮಟ್ಟವನ್ನೂ ಮಿರಾರಿ ನಿಂತದ್ದು, ಎಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಶಿಷ್ಟ 
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ಜಾನಪದದ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಜಾನಪದ ಅಸಮೃದ್ಧವಾದಂದಂ. ಇದನ್ನೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಪದರ ಬದುಕಂ ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟ 
ಜನಪದರ ಬದುಕಿಗಿಂತ ಆಧುನಿಕವಾದಂದಂ, ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಜಾನಪದವೆಂದರೆ 
ಅದಂ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ನಡಾವಳಿ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಜಾನಪದ *ಪ್ರಾಚೀನ'ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ “ಜಾನಪದ'ವೆಂದರೆ ಸದ್ಯದ-ಪ್ರಸ್ತ್ರತದ ಬದಂಕಂ, ನಮ್ಮ ಬದಂಕೇ 
ಜಾನಪದ- ಜಾನಪದವೇ ಬದಂಕಂ; ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜನಪದರಂ ಎಂದರೆ ನಾವೇ, 
ನಾವೇ ಅದರಿಂದ ಹೊರಬಂದಂ ಅಥವಾ ಅನ್ಯರಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಂಂದಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಜಾನಪದವೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಅದಂ ವರ್ತಮಾನದ ಬದಂಕಂ, 
ವರ್ತಮಾನದ ನಡಾವಳಿಯೇ ವಿನಃ ಪ್ರಾಚೀನ ನಡಾವಳಿಯಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬದಂಕಲ್ಲ-ಎನ್ನೂವುದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಿದೆ. 

ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರಂ-ಜಾನಪದ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಂ, 
Folklore ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಮೂಲದಿಂದಲೇ ಎನ್ನುವ ಮಾತಂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 
"ಒಂದು ಜನತೆಯ ಗ್ರಂಭವಲ್ಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೊತ್ತ' ಎಂದಂ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ, : "ಒಂದಂ ಜನತೆಯ” ಎಂದಂ ಗಂರಂತಿಸುವ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೇ ತಪ್ಪು. 
“ವರ್ಗ' ಚಿಂತನೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ಈ ಆಲೋಚನೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಅಥವಾ ಭಾರತ 
ದಂತಹ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬದಂಕಂವ ಮಂದಿಗೆ (ಜನಪದರನ್ನು) "ಒಂದು ಜನತೆ? ಎಂದಂ 
ಕರೆಯಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಂ ಜನತೆ ಎಂದರೆ, ಒಂದು ಧರ್ಮ, ಒಂದು ಭಾಷೆ, 
ಒಂದು ಮತದಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕಂ. ಆದರೆ ಭಾರತ ಅಥವಾ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೆಲವು ಭಾಷೆ, 
ಹಲವು ಧರ್ಮ, ಹಲವು ಮತ, ವರ್ಣ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಒಂದಂ 
ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ, ಮತ್ತೊಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ. ಒಂದಂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧವಿದ್ವರೆ, ಒಂದಂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ; ಭಾಷೆ, ಒಳಭಾಷೆ, 
ಉಪಭಾಷೆ ಹೀಗೆಯೇ ಕಟ್ಟೂ-ಕಟ್ಟಳೆಗಳಂ-ಸಾಹಿತ್ಯ-ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧ ಎಲ್ಲವೂ ಭಿನ್ನ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವು. ಒಂದಂ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವೆಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸಂವಂಥವು : ಹೀಗಿರಂವಾಗ "ಒಂದು ಜನತೆ” ಎಂದು ದೇಶೀಯ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಂ ಸಾಧ್ಯವೇ? 

“ಒಂದಂ ಜನತೆ' ಎನ್ನುವುದಂ ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತಿ ಜನಪದ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಜನತೆಯಂನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇ ಆದಲ್ಲಿ, ಇದರ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ 
ಕ್ರಮವೂ ಕೂಡ ಷುಶ್ವಾತ್ಯ ನೆಲೆಯದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ “Folk culture’, City 
culture ಗೆ ವಿರುದ್ಧ ಮದುದು ಎಂಬ ಚಿಂತನೆ. ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಸಮಾಜದ 
ಬದುಕಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತದ್ದೇ ವಿನಃ ಭಾರತೀಯ ಬದುಕಿನ ನೆಲೆಯಿಂದ ರೂಪ 
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ಗೊಂಡದ್ದಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯಂ Folk culture ವಂತ City 001೯೦ ಗಳಂ ವಿರಂದ್ಭ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವದವು ಅಲ್ಲ. ಅವು ವಿನಿವಂಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸ್ವರೂಪದವು, ನಮ್ಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೆಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿರಂವುದಂ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ. 

ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಮೂರಂ ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗುಂತ್ತದೆ. 

ಒಂದಂ : ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ದೇಶಗಳು 

ಎರಡು : ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಂತ್ತಿರುವ ದೇಶಗಳಂ 

ಮೂರರ ; ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದದ ದೇಶಗಳಂ 

ಭಾರತ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ. ಹೀಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುಂತ್ತಿರಂವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಎರಂದ್ಳ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾಗಿರದೆ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿವಯ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾಗಿರಂತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಿದೆ: 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೇ ಹೊಂದದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಠ ಥ್ರ 
ಮತ್ತು ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಭಾಸದ ಸ್ಥಿತಿ ಇರಬಹಂದೇನೋ, ಆದರೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದದ ತಟಸ್ಥ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದ ಸ್ಹ ಭಾವದ ಸ್ವರೂಪವಿದ್ದಂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದದ ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ, 
ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರಂತೆ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಅನುಕರಿಸಿ ಹೇಳಂವಂತೆ ಎರಡೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂ ವಿರೋಧ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾಗಿರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಕಂ. ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೂ ಭಾರತದಂತಹ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರಂವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿರೋಧಾಭಾಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ವಿರೋಧಾಭಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಎನಿಸಿದರೂ ಅದಂ 
ತೋರಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪದ್ದಂ. ಅದರ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವು ಪರಸ್ಪರ 
ವಿನಿವಂಯ ಸ್ವಭಾವದವು ಎನ್ನವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿನಿವಂಯಂ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ, 
ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಂವಂತೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜನಪದದಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಒಂದಿನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬನೆಯಾಗಿರಂವಂತೆ 
ಭಿನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಕ್ರಮಣವಾದಾಗಲೂ ಕೂಡಾ, ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ 
(ಶಿಷ್ಟ -- ಪರಿಶಿಷ್ಟ) ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಂತ್ತವೆ ಮತ್ತೂ ತಮ್ಮುತನವನ್ನೂ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
. ಕೊಂಡು ಹೊಸತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೊಸ ಚೇತನಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ರಿರಂ 
ತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ "ಹಳೆಯ ಬೇರಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊಸಚಿಗುರಂ ಬಿಡುವುದೇ ಜಾನಪದ?ವೆಂದಂ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ ಜಾನಪದ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾದಂದೆಂದೂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 
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"ಜಾನಪದ" ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಡಾ. ಹಾಮಾನಾ ಅವರ ...ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಲ್ಲದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೊತ್ತ' ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹಂದಂ. ಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ 
ಜನಪದಕ್ಕೂ ವಿನಿವಂಯಂಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ? ಯಾವುದು ಕಂಠಸ್ಥ ? ಎಂದಂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡೂ ಒಂದಿನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತ 
ವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಪದವನ್ನು "ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ವಲ್ಲದ್ದು' ಎಂದಂ ಅಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಅಥವಾ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಲೂಬಾರದಂ- 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಸೋವಂಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪುರ, ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಚನ್ನಣ್ಣ 
ವಾಲೀಕಾರ ಇಂಥವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಯಾವುದಂ ? ಕಂಠಸ್ಥ ಯಾವುದಂ ? 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದಂಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಹೊರಡಂವ ಉತ್ತರ-"ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ' 
ಎನ್ನುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀವಾದದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 'ಜಾನಪದ' ಎಂದರೆ 
ಬ್‌ ಸಾನುರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೇ ಜಾನಪದ" ಎಂದಂ ಆರ್ಥೈಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಜನೆಪದ-ಜಾನಸದ-ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನ : 

ಜನಪದ ಎಂದರೆ `ಒಂದು ಜನಾಂಗ' ಎಂದಂ ಅರ್ಥೈಸಂವುದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಭಿನ್ನ 
ಸವಂಂದಾಯಂಗಳಂ' ಎಂದಂ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಂ ಎನ್ನುವ ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಕೆಲ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ವಂಂಂದೆ ಹೋಗಬಹಂದೆನಿಸಂತ್ತದೆ, 

ಭಾರತ ವಿಭಿನ್ನ ಸಮಂದಾಯಂಗಳೆ ಒಂದಂ ಸಮಾಜವೇ ವಿನಃ ಒಂದಂ ರಾಷ್ಟ್ರವಲ್ಲ. 
ರಾಷ್ಟ್ರವಲ್ಲ ಎಂದರೆ, “ರಾಷ್ಟ್ರ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಂವ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎನ್ನುವ ಕೆಲವು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಹೊರತಾದಂದಂ 
ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಭಾಷೆ, ಒಂದು ಧರ್ಮ ಎನ್ನುವಂಥವು ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಹಲವಾರಂ ಭಾಷೆ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಭಾರತದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಎನ್ನುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವಿಭಿನ್ನ ವಂತಗಳಿವೆ-ವರ್ಣಗಳಿವೆ-ಕಂಲಗಳಿವೆ 
ಜಾತಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳಂ, ಕೊಡಂ-ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಜಾತಿ, ಕಂಲ ವಂತ, ಧರ್ಮಗಳು ತಮ್ಮವೇ ಆದ ತೋಂಡಿ ಸಂವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಬದುಕು-ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಭಾರತ- 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಭಾರತೀಯಂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂರಚನೆ ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದಂದಂ. ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನು “ರಾಷ್ಟ್ರ'ದ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟು ನೋಡಲಾಗದಂ. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಭಾರತೀಯಂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂರಚನೆಯನ್ನ್ನ ಗಂರಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳೊವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನೂ "ಭಾರತೀಯಂ 
ರಾಷ್ಟ್ರ'ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 








೨೨ 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗುರಂತಿಸಬಹಂದಾದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಾತೆಂದರೆ ಜಾತಿರಹಿತ 
ಮತ್ತು ವರ್ಣರಹಿತ ಸಮಾಜದ ಕನಸಂ ಕಾಣಂವ ನಾವು “ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ” 
ಎಂದಂ ಬಳಸದೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ರಾಷ್ಠ ಕೈ? ವೆಂದೇ ಕರೆಯಂಬೇಕೆಂದಂ 
ಸೂಚಿಸಬಯಂಸಂತ್ತೇನೆ. ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದಾಗ ನವಂಗೆ ಕೇವಲ ಹಿಂದೂ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಭಾರತ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರಂತ್ತದೆ. 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪಳಯಂಳಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣಂವ “ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ' 
ಎಂಬ ಗಡಿಯನ್ನು ಮಾರಲು «ಭಾರತೀಯ ರಾಷ್ಟ್ರ' ಎಂದಂ ಗಂರಂತಿಸಿ ಕರೆಯಂವುದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಈ “ಭಾರತೀಯಂ ರಾಷ್ಟ್ರ? ಎಭಿನ್ನ ಧರ್ವ ವಂತ್ತೂ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಂವುದ 
ರಿಂದ "ಜನಪದ' ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಇಂದಂ ನಾವು “ಒಂದಂ ಜನತೆ” ಎಂದಂ ಅರ್ಥೈಸದೆ 
“ವಿಭಿನ್ನ ಸವಂದಾಯಗಳಂ' ಎಂದಂ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ನಾವು 
ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಹಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಗಲು ಹುಡಂಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ: 
Folk ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ಜನಪದ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ 
ತರಂವಾಗಲೇ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತಿ. ತಡವಾದರೂ ಸರಿ 
ಕಾಲ ವಿಂಂಚಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಜನಪದ ಎಂದರೆ, "ವಿಭಿನ್ನ ಸಮುದಾಯ 
ಗೆಳು? ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಜನಪದ ಎಂದರೆ ವಿಭಿನ್ನ 
ಸವಂಂದಾಯಂಗಳೆಂ ಎಂದಂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಜಾನಪದ 'Fಂ॥kಂre' ಎಂದರೆ 
*ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸಮುದಾಯಗಳ ಬದುಕಿನ 
ಹುಟ್ಟುವಳಿ? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಈ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಬದಂಕೇ ಜಾನಪದ ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಭಾರತೀಯಂ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನವಾದಂದು-ಹಳೆಯದಾದುದು ಎಂದಂ ಹೇಳ 
ಲಾಗದಂ. ಅದಂ ನವಂಗೆ ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ವರ್ತಮಾನದ ಬದಂಕೇ ಆಗಿರಂ 
ವುದರಿಂದ ಅದು ಬದುಕಿನ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಜಾನಪದ ಕೇವಲ ಗ್ರಾವಂ 
ಸಮಂದಾಯಗಳಿಗೆ ಸೀವಿಂತವಾದುದಲ್ಲ. ನಗರ ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಂ 
ಕೂಡ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ 
ಹಿಂದೆ ಗಂರಂತಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಗ್ರಾವಂಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಂತೂ ನಗರಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಿಯಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾದಂವು ವಂತೂ ವಿನಿಮಯ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮು ಜನಪದ 
ಗಳ ನಡುವೆಯೂ ವಿನಿಮಯ ಸ್ವಭಾವವಿದ್ದಂ ನಿರಂತರತೆಯ ಇರಂತ್ತದೆ ಮತ್ತಿ 
ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಜನಪದ ಗ್ರಾವಂಜನಪದವಾಗಿ, ಗ್ರಾವಂಜನಪದ ಪಳೆಯಂಂಳಿಕೆ 
ಜನಪದವಾಗಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನಸಮಂದಾಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪತಾಳಂವ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರಂತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾನಪದ ವಿಭಿನ್ನ 








೨೩ 


ಸಮಂದಾಯದ ಬದಂಕಿನ ಹಂಟ್ಲೂವಳಿಯಾಗಿರಂವುದರೊಂದಿಗೆ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯಂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾನಪದ ಎನ್ನುವುದಂ ಸ್ಥಾಯಿಂ 
ಯಾದಂದ್ದಲ್ಲ, ಅದಂ ಜಂಗಮ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದುದಂ, ಹೀಗಾಗಿ "ಜಾನಪದವೆಂದರೆ 
ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವಿಭಿನ್ನ ಸಮಂದಾಯಗಳ ಬದುಕಿನ ಹುಂಟ್ಟುವಳಿ' 
ಎಂದಂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಜಾನಸದ ಸ್ವರೂಪ 

ಜಾನಪದವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವಂತ, ಉದಾರವಾಗಿ, ಸ್ಮಳಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಎರಡಂ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ, ಒಂದಂ : ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜಾನಪದ, 
ಎರಡು ; ನಗರ ಜಾನಪದ. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಗ್ರಾವೃ 
ಜಾನಪದವೂ ಇರಂತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಗರ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿಯಂ ಗ್ರಾಮ ಜಾನಪದವೂ 
ಸಂಪ್ತವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಇವು ಎರಡರ ಒಳವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಂತ್ತೆ ನಾವು ವಸ್ತುವಿನ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಜಾನಪದವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಗಂರಂತಿಸ 
ಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


೧. ಕ್ಷೇತ್ರ ಜಾನಪದ ೩. ಸೃಜನ ಜಾನಪದ 
೨. ಮಂದ್ರಿತ ಜಾನಪದ ೪, ಖೋಟಾ ಜಾನಪದ 


ಕ್ಷೇತ್ರ ಜಾನಪದ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಂವಂತಹದಂ, 
ಇದು ಅಕ್ಷಯಂ ಪಾತ್ರೆ ಅಥವಾ ಎಷ್ಟು ಮೊಗೆದರೂ ತೀರದ ವಂತ್ತೆ ವಂತ್ತೆ ಮೈದಂಂಬಿ 
ನಿಲ್ಲಂವ ಬತ್ತದ ಪಾಲ್ಸಡಲಂ. ವಂಂದ್ರಿತ ಜಾನಪದ ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ಬತ್ತದ ಪಾಲ್ಸಡಲಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದಂ ಕಾಯಿಂಸಿಟ್ಟ ಹಾಲು, ಈ ವಂಂದ್ರಿತ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ 
ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯಂ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕಾಯ್ದಿಟ್ಟ 
ಹೆಣ, ಸೃಜನ ಜಾನಪದ ಒಂದೊಂದಂ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕೆಚ್ಚಲಿಂದ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದ ಹಾಲಂ. 
ಎಂದರೆ ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಲಿಖಿತವಾದುದಂ. ಲಾವಣಿ-ಯಂಕ್ಷಗಾನಗಳ ಪಠ್ಯ ಈ ಸ್ವರೂಪದವು. 
ಇದರರ್ಥ ಇದು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೀವಿಂತವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಭೌತ ವಂತ್ತು ಅಭೌತ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಖೋಟಾ ಜಾನಪದ ಕಲಂಷಿತವಾದಂದಂ. ಕಲಬೆರಕೆ 
ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಕ್ಷಣಿಕವಾದಂದು, ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಗಂಡೂ ಅಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣೂ ಅಲ್ಲದ 
ವಿರೂಪಿ ಸ್ವರೂಪದ್ವಾಗಿದ್ದಂ, ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದಂಕಂವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇದಕ್ಕಿರಂವುದಿಲ್ಲ. 


ಜಾನಪದೀಯತೆ ಮತ್ತು ಜಾನಪದೀಯರಂ 
ಈ ಮೇಲೆ ಗಂರಂತಿಸಲಾದ ಜಾನಪದದ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳ ಒಂದಂ ನೆಲೆ 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಜಾನಪದ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲ ನೆಲದಲ್ಲೂ ಕಂಡಂಬರಂವಂಥವು. ಇವುಗಳ 


೧೪ 
ತಾ 


ಅಧ್ಯಯಂನದ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಅಥವಾ “ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯಂನ'ಕ್ಕೆ “oikloristics’ ಎಂದಂ 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ೫0110081505 ಪದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ಜುನಪದೀಯತೆ? 
ಎಂದೇ ಗಂರುತಿಸುವುದಂ ಸವಂರ್ಪಕ. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯಂನ ಎಂದು ಎರಡಂ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಬಳಸಿದಂತಾಗಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಜನಪದ: 
“ಜಾನಪದ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ “ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ” 'ಜಾನಪದೀಯತೆ' ಎನ್ನುವುದು ತೀರ 
ಹತ್ತಿರವಾದುದಂ. ಇದಲ್ಲದೆ ಜನಪದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 'ರು' ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಬಳಸುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 'ಜಾನಪದೀಯತೆ` 
ಯೊಂದು ಕರೆದ ಮೇಲೆ, ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ, ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ 
"ಜಾನಷದೀಯರಂ' ಎಂದ : ಕರೆಯಬಹಂದು. ಕೆಲವರಂ ಜಾನಪದೀಯಂರಂ ಎನ್ನುವ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ "ಜಾನಪದರಂ' ಎಂದಂ ಕರೆಯಲು ಸೂಚಿಸಿರಂವುದಿದೆ 3 


ಸೃಜನ ಜಾನಪದದ ಅಗತ್ಯ? 

ಸೃಜನ ಜಾನಪದ--ವ್ಯಕ್ತಿ ಲಿಖಿತವಾದಂದಂ. ಇದು ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾವಂರ್ಥ 
ದಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದಂದ್ರೇನಲ್ಲ; ಇದು ಜನಪದ ಲಾುವಣಿಯಂಂತೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂಕಿತದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ. ಯಾವುದೇ, ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ಜಾನಪದ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಂ 
ವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂಂಭಂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ "ಸೃಜನ ಜಾನಪದ'-ಜಾನಪದ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವಿರಾರಿದ್ವಾಗಿರಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ವ ರೂಪದ “ಸೃಜನ 
ಜಾನಪದ' ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೀರ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ಸೋತು ಹಿಂಜರಿದಿರಂವುದಂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗ ದಟ್ಟವಾಗಿ ನಡೆದು ನಿಂತಿರಂವುದಂ ಕಂಡುಬರಂತ್ರದೆ. ಇಂಥದ್ದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ಭೌತ ಮತ್ತು ಅಭೌತ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಪುನರ್‌ ಚಾಲನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇದೆ. 


ಜಾಗತೀಕೆರಣ ಮತ್ತು ಉದಾರೀಕರಣ: 

ಮರುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಹಾಗೂ ನೆಲೆ 

:- , ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ಉದಾರೀಕರಣ ಇವು ಎರಡೂ ಇಂದಂ ನಮ್ಮ 
“ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಂದ್ಧ ನಡೆದರೆ, ಆ ಯಂದ್ಯದ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದಾಗಿ ಯಣದ್ಧ ನಡೆದಲ್ಲಿಯ ಜಾನಪದವೆಲ್ಲ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉದಾರೀಕರಣದ ನೀತಿ ಯಂದ್ರ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಾನಕ 
` ವಾದಂದಂ. , ಯಂದ್ಹದಿಂದ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಾನಪದ ನಾಶವಾದರೆ, ಈ 
ಆರ್ಥಿಕ ಉದಾರೀಕರಣದ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿಯ ಜಾನಪದವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗ 
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ಬಹೇದಂ ಎನಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದಂ ಜಾನಪದದ ಸಾವಿನ ಕಾಲ. ಇದರರ್ಥ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುಂತ್ತದೆಂದಲ್ಲ. ಹಾವು ಪೊರೆಬಿಟ್ಟಂತೆ. 
ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಜೀವವಿರಂವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಯಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನೇ ಸರಳವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ ಇದಂ ಜಾನಪದದ: 
ವಿಘಟನೆಯಂ ಕಾಲ. 

ಇದು ಜಾನಪದದ ಸಾವಿನ ಕಾಲ ಅಥವಾ ವಿಘಟನೆಯ ಕಾಲ ಎನ್ನುವ ಎಚ್ಚರ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದೇ ಆದರೆ, ಅಮು ಜಾನಪದದ ಮರುಹಂಟ್ಟಿನ ಕಾಲವಾಗಿ ಪುನರ್‌ 
ಸಂಘಟಿತ ಕಾಲವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹಂದಂ. 

ಜಾನಪದ ಸಮಾಜೋಧರ್ಮ ವಂಂಖಿಯಾದಂದಂ. ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತೂ 
ಉದಾರೀಕರಣದ ನೆಲೆ ಅರ್ಥವಂಂಖಿ (॥1000))ಯಾದಂದಂ. ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೂ 
ವಸ್ತುವಿಗೆ (material) ಮಂಹೆತ್ವವಿದ್ದರೆ, ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
(meaning)್ಕೆ ಹೆಚ್ಚ ಮಹತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಭಾರತ 
ದಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ಉದಾರೀಕರಣದ ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾಗಿ 
ಮೂಲದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹ, ಯಾವುದು ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದರ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ನವಂಗಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗಾದಾಗ ಇದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂರಚನೆಯನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಕಾಲವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂರಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯೂ: 
ಅಗತ್ಯ ಎನ್ನುವುದರ ಅರಿವು ನಮಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ 
ವಿಘಟಿತವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಸೇರಿ ಸಂಘಟಿತವಾಗಂತ್ತ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹರಿದಂಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಕುರಿತ ಎಚ್ಚರ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದೇ ಆದರೆ ಚದುರಿ ಹರಿದುಹೋಗಂವ ನೀರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಿಕ್ಕು 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಈ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ವಂಂತ್ರದಂಡದಂತೆ ಕೆಲಸ. 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಸೃಜನ ಜಾನಪದಕ್ಕಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ಲಿಖಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೃಜನ ಜಾನಪದವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ "ಕ್ಷೇತ್ರ ಜಾನಪದ' ಹೆ: ಸಮ್ಮದ್ಧವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇ *ಹಾಗತೀಕರಣ ವಂಶ ಉದಾರೀಕರಣದಿಂದ ವಿಭಿನ್ನ ಸವಂಂದಾಯಂಗಳ 
ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲ ಕಾಂಚಾಣವಂಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂವ ಕಾಲವಿದು. ಇದನ್ನರಿತಂ-ಮರೆತು ಹಾಗೇ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನಂಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸುಗಳು ಕಲ್ಲಾಗುತ್ತವೆ- 
ಭಾಮಗತ್ತು ಸತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ನೆಮ್ಮದಿ, ಶಾಂತಿಯ ಬದುಕನ್ನ ಕಳೆದಂಹೋಗಂವ: 
ಸಂದರ್ಭ. ಕಿವಿ-ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆಣದ ಸದ್ದಿಗೆ ಸಂಟ್ಟು ಸುಣ್ಣವಾಗಂವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ. 
ಹಣವೆಂಬ ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಗೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ವಂನಸ್ಸು ಅರಿತೋ ಅರಿಯದೆಯೋ 
ಭೌತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಭೌತ ಜಗತ್ತಿನೆಡೆಗೆ ಇದಂ ಕೈಚಾಚದಂ- 
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ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಲಾಭವಿಲ್ಲದಿರಂವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆಗ ಅಭೌತ ಜಗತ್ತು 
'ಊನವಾಗಿಬಿಡಂತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭೌತ ವಂತ್ತು ಅಭೌತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಸಮತೋಲನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಸವಂತೋಲನವನ್ನು ಬರದಂತೆ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಚ್ಚರ ನವಂಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಸವಂತೋಲಕಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಮದ್ದೇ ಸೃಜನ ಜಾನಪದ. ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚದೊಂದಿಗೆ ಭಾವಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಜಾನಪದದಿಂದ ಬೆಳೆಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಭೌತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಕಂಂಬಾರಿಕೆ ವಸ್ತೂಗಳಂ, ಬಡಿಗತನದ ವಸ್ತ್ರಗಳಂ, 
ಕೈವಂಗ್ಗದ ವಸ್ತು ಭಿನ್ನ ಕಲಾತ್ಮಕ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಇಂದಂ ಹೊಸ ಆವಿಷ್ಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ, ಮೊದಲು ಕಂಂಬಾರನ ಗಡಿಗೆ ದಿನನಿತ್ಯದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ವಸಂ್ರವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಉದಾರೀಕರಣ ಮತ್ತು ಜಾಗತೀಕರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ವಂಹತ್ವ ದೊರೆತಂ ಹೊಸ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು ಹೊರಬರುತ್ತಿವೆ. ಇಂದಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ನಾವು ಬಯಂಸದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವಂಂಖಿಯಾದ ಈ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನವಂಗರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಇವು ಪುನರ್‌ಜೀವನವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳೊತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ಕಲೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾವಣೆ ತಂದಂ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


ದೇಶೀವಾದವೆಂಬ ಪರುಷ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ 

ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ ಎಚ್ಚರ ವಂತ್ತಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಹಿಂದೆ 
ದೇಶೀವಾದ ವಂನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀಯತೆ ಎನ್ನೂವುದಂ 
ಸವಂಷ್ಟೀಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂತ-ವರ್ತವಣನ ವಂತ್ತ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಂನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ ಹೊಸ ಎಚ್ಚರ. ಈ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಎಚ್ಚರ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಯಂವ ಕೊಲ್ಲುವ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದಂ ಸ್ವಕೀಯದ್ದೇ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥೆವಾ ಪರಕೀಯದ್ದೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದಂ. ಈ ಕಾಯಂವ-ಕೊಲ್ಲಂವ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಡಂವೆಯೇ ಒಂದಂ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ ದೇಶೀವಾದದ ಜೀವಾಳ. ಹೀಗಾಗಿ ಜಾನಪದ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿ 
ನೊಡನೆಯೂ ನಿತ್ಯ ನೂತನವಾದಂದ್ರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಂತ್ತದೆ. 
*  ಸಂಸೃತಿಮುಖಿಯಾದಂದೇ ದೇಶೀವಾದ. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ದೇಶೀವಾದ 
ವಲ್ಲ. ದೇಶೀಯತೆ ಎನ್ನುವುದಂ ಹರಿವ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಇರಂವಂತಹಂದಂ ವಿನಃ ನಿಂತ 
ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಇರಂವಂತಹದ್ದಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ವಿರಂದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿ 
ಯಾದಾಗಲೇ "ದೇಶೀವಾದದ ಪ್ರಜ್ಞೆ' ಜಾಗೃತವಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗ್ರಾಮಿಣ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತ ನಗರದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಂವಂತಹದಂ. ಅನಂತರ ಅದರ 
ಬಿಸಿ ಗ್ರಾಮಾಣ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬುತ್ತದೆ. ಇದರರ್ಥ ಹಿಮಖ ಚಲನೆಯಿಂದ 


೨೩ 


ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಕೊಡಂ-ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಂತ್ತ ಹೋಗುಂತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀಯಂತೆ ಎನ್ನುವುದಂ ಹಳೆಯಂದನ್ನು ಆರಾಧಿಸಂವಂತಹದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, 
ಹೊಸದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಂವಂತಹದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಎರಡರ ಕೊಡಂ ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಮಂಥನದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹದಂ. ಅದೇ ಅಂದಿನ ಸಾಂಸ ತಿಕ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ದೇಶೀಯತೆಯ ಛಾಪು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ದೇಶೀಯತೆ ಎನ್ನುವುದಂ ಜನತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸದಾಕಾಲ ಇರಂವಂತಹಂದಂ. 
ಕೆಲವೊವ್ಮೊ ಇದರ ಒತ್ತಡ ತ್ವರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಂದಗತಿಯ ಸ್ವಭಾವ 
'ದ್ವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಇವೆರಡರ ನಡಂವೆ ಎಂದರೆ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗೆ 
ವಂಂದಾಗಂವ ಸ್ವರೂಪದ್ದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಶೀಯತೆ ಎನ್ನುವುದಂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ವಿವಿಧ ಜಾನಪದಗಳಿರಂವುದಿಲ್ಲ: ವಿವಿಧ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನಾವು ಈ ದೇಶೀವಾದವನ್ನು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೇಶೀವಾದ, 
ಉಪರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೇಶೀವಾದ, ಸ್ಮಳೀಯ ದೇಶೀವಾದವೆಂದಂ ಭಿನ್ನ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂರಂತಿಸಿಕೊಂಡಂ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಂಂದಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉಪರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ 
ದೇಶೀವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ದೇಶೀವಾದದ, ದೇಶೀಯಂತೆಯಂನ್ನಿ ಗಂರಂತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ಸಮೂಹ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪಗಳೆಂದಂ ಭಾವಿಸಬೇಕಂ. 

“ದೇಶೀವಾದ' ಎನ್ನೂವುದಂ ಒಂದಂ ಸ್ವಯಂಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಂಳ್ಳದ್ದಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಚರಿತ್ರೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ.* ಇದರರ್ಥ ಇದಂ ಸಂಪರ್ಕರಹಿತವಾದದ್ದು, ಸಂವೇದನಾ 
ರಹಿತವಾದುದ್ದೆಂದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೊಳಗಿದ್ದೂ ಎಲ್ಲರಂತಾಗದೆ. ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇದಕ್ಕಿದೆ. ತನ್ನೊಳಗಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಯುವ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ವಿವಂರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥನವುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯಂತೆ ಎನ್ನುವುದಂ, ಒಂದಂ 
ಜಾನಪದವನ್ನು ಒಡೆದು ಇನ್ನೊಂದು ಜಾನಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇದು ಹೊರಗಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂತಹ ಪಾರದರ್ಶಕ ಸ್ಹರೂಪದ್ವಲ್ಲ. ಪರಕೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ದೇಶೀಯತೆಗೆ ಹೇರಿದರೂ ತನಗೆಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಇನ್ನುಳಿದಂದ್ದನ್ನು ಅಥವಾ ನಿರ್ಜೀವ ಎನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸವಣದ್ರ ಹೊರಹಾಕಂವಂತೆ ಹೊರ 
ಹಾಕಿ :.ಬಿಡಂತ್ರದೆ. ಇದರ ಬೇರಂಗಳನ್ನರಿತವರಂ ಎಂದರೆ, ಭೂತ ವಂತ್ತು 
ವರ್ತಮಾನದ ನಡಿಗೆಯನ್ನರಿತವರು ಇದರ ಸವಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರಂ. ತಮ್ಮ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ' ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಇದರ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ತವ್ಯ, ಆಗ ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಹೆರಿದಂ ಹೋಗಂವ ನೀರನ್ನು 





* ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿವರಕ್ಕೆ: ಇದೇ ಲೇಖಕರ ದೇಶೀವಾದದ ನೆಲೆ ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. *ಪುರಾಣ-ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ದೇಶೀವಾದ', ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಖೆಂಗಳೂರು. 


೨೮ 


ನಿರ್ವಿಷ್ಟವಾದೆಡೆಗೆ ಡರಿಯಂವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನವ್ಮಲ್ಲಿರಂತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ದೇಶೀವಾದ ಎನ್ನುವುದು ಯಾರೊಬ್ಬರ ವಿಚಾರದ ಹೇರಿಕೆಯಲ್ಲ ಅಥವಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠವಾದುದ್ದಲ್ಲ, ಅದು ಸಮೂಹನಿಷ್ಠವಾದುದಂ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇಶೀವಾದವೆಂದರೆ 
ವಿಧಿನ್ನೆ ಸಮೂಹಗಳ ಬಹುಮುಖಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದ. 

ಜಾನಪದವನ್ನು ಒಡೆದು ಜಾನಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಕ್ರಿಯೆ, ವಿರಂದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾಗಿರಬಹಂದು ಅಥವಾ ಪರಸ್ಪರ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ವಂಂಖಾವಂಂಖಿಯ ಸಂದರ್ಭಂಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ, ಸವಾರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಬರುವುದಂ ಹರಿವ ನೀರು ನಿಂತ ನೀರಾಗಂವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದರ ಅರಿವಿರ 
ಬೇಕಂ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಎಚ್ಚರ ಸಾವು-ನೋವುಗಳ ಆರಂಭವಾಗಿರಂತ್ತದೆ ಮತ್ತೂ 
ಇಲ್ಲಿಯ ನಡಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ತ್ವರಿತಗತಿಯಂದ್ರಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇಶೀವಾದ ಎನ್ನುವುದಂ : ವರ್ತಮಾನ, ಭೂತ ಮತ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳಿದ್ದು ಅವು ಒಂದೆ: ಸ್ವರೂಪದವು ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನೂವುದಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ತಳ್ಳಿಹಾಕುವುದಂ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. , ನಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೇಶೀವಾದವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
(ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಿ) ಈ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಸಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಂವಂತಹುದ:. ಬೌದ್ಧಿಕ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಹೊರತರಂವಂತಹೆದಂ. 
ಅಥವಾ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಪರದೇಶೀಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ವಂತ್ತು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಸ್ವೀಕೃತಿಯ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇದ್ದಾಗಲೂ, ಮೊದಲಂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತೀಕರಣಗೊಂಡಂ ತನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ತಾನೇ ಅದರ ಅಧಿಪತಿ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಎಂದಂ ಘೋಷಿಸಂತ್ತದೆ; ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳ: 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯಂಂತ್ತವೆ. 


ನಾನೀಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ? ಮತ್ತು ಎತ್ತ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ? 

ನಾವು ಅನ್ವಯಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಂತಿಕೆ ಎನ್ನುವುದು ಕಡಿಮೆ. ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಪೋಜು ಕೊಡಂವ ನಾವು 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಾವು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಸಿದ್ಧರಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು 
ದೇಶದ ಮಾತೇನಂ ? ಜಗತ್ತಿನ ಜಾನಪದ ಎಂಬ ಭೂತಕ್ಕೆ ಸವಂಂದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಹೀರಿದರೂ ನೆಲದೊಳಗಣ ತೇವಾಂಶವನ್ನೂ ಹೀರಿದ್ದರೂ ತೀರದ ದಾಹ. ಇಂತಹ 
ತೀರದ ದಾಹದ ಭೂತವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಭಾರತೀಯ ಜಾನಪದವೆಂಬ` ಹೊಟ್ಟೆ 
ಎಳೆಯುವ ಬಾಲಕ, ನೆಲದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ಲಿದ್ದಂತಿದೆ 
ನನ೯್ಮ ಬದಂಕಂ ; ನಮ್ಮ ಅಧ್ಮಯಂನ ಸಂಶೋಧನೆ. 


೨೯ 


ಯೂರೋಪಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೊದಲು ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿಯ (ಜಾನಪದ) ' 
ಮೇಲಿಂದ ಅಂತರ್‌ರಾಷಿ ್ರೀಯವಾದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಂ ಅನಂತರ ದೇಶೀವಾದದ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರಂಗಿದರಂ. ತಾವು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಿನಿಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಂ ವಂಂಂದೆ 
ಬಂದರು ಅಮೆರಿಕಾದ ಎದ್ವಾ ೦ಸರಂ ಭಾರತದಂತಹ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಮೃದ್ಧ 
ಜಾನಪ ದವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಠಿ ಸ್ರೀಯವೆಂಬ ಚಿಂತನೆಯ 
ಜಾಲ ಬೀಸಿ ಸೋತಂ ಹಿಂದ ಸರಿದಂ ಅಗೆದ ನೆಲವನ್ನೇ ಅಗೆಯಾತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಥಿತಿ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಭ್ರಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕಂರಂಡಂತನದಿಂದ ನಾವು ಅವರ 
ಗತಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನಂಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನವ್ಮೂ ಇಂಥ ಧೋರಣೆ ಮರು 
ವಿವಂರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಂಮಾಡುವುದಂ ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಂವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಅವರ ನಡಿಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ನಾವು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುವ 
ಪರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ವೇವೆ. 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡರಿವುದು "ಸವಂಂಜಸವಲ್ಲ ಎನ್ನೂವ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆಣಶವನ್ನೂ ನೋಡಂವ ಕಾಲ ಇದಲ್ಲವೆಂದು ಗುರಂತಿಸಂವುದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ಈಗಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಕಾಲಡಿಯಲ್ಲಿರಂವುದನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಹೆಸಿಹಸಿಯಾದ ಬದುಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಣಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಶಂಷ್ಕ ಬದುಕಿಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರೇ ಆಕಾಶ ನೋಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿಯಂ 
ಇಲಂಗಳನ್ನು. ಅರಸುತ್ತಿರಂವಾಗ, ಅವರು ಎಣಿಸಲಾಗದೆ ಬಿಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನಂ 
ಎಣಿಸಲು ಹೋಗಿ ನಾವೇಕೆ ಹಲ್ಲು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೆಬೇಕಂ. ಅವರಂತೆ ನಾವೂ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಭೂವಿಂಗಿಳಿಯಂವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಭೂವಿಂಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇರುವ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ ; ಎಂದರೆ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರಿ €ಯವಾದದಿಂದ ದೇಶೀವಾದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀ ಯಂ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ದೇಶೀವಾದದಿಂದ 
ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಾದಕ್ಕೇರುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಮದ್ವೂರಿನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗ್ಲೋಬಿನ ಮೇಲೆ ಜಿಗಿದು 
ಮಾತನಾಡಂವ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಕಸರತ್ತ ನ್ನು ತಂಂಬ ಪರಿಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಂದ್ರೂರಂ ಎನ್ನುವುದಂ (ಮಂಡ್ಯ) ಮಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿದೆ ಎನ ವುದನ್ನೇ 
ಮಂರೆಫಿದ್ದೇವೆ, ಇನ್ನೂ ಇಂಡಿಯಾ ಎನ್ನು ವುದೊಂದಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ. “ಉಪ ಪಮಂಡಿಯಾ” 
ಗಳಿವೆ ಎನ್ನು ವುದು ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಕೂಸು ಹೊಟ್ಟೆ ಕೈ ಯೊಳೆಗಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವರ" ಮರಿಮಕ್ಕಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಂತೆ. ಈ ನೆಲೆಯ ಅಧ್ಯ ಯನ ಹೇಗಾಗಿದೆ 
ಎಂದರೆ, ಜನಪದ. ಶಿಶುಗೀತೆಯೊಂದರ ಒಂದು ನುಡಿ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಸಾಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೊಟ್ಟೆ ಡುಮ್ಮ 
ಕೈ-ಕಾಲು ಸಣ್ಣ 
ನೆಟಗೆ ನಡೆಯೋ 
. ತಮ 


ಆ 
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ಬಾಗ್ಗರ ಜಾನಪದ ವರ್ಗೀಕರಣ ವಂತ್ತು ಸ್ಟಿಥ್‌ಥಾಮ್ಸನ್‌ ಅವರ ಆಶಯ 
ಸೂಚಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಅಂತರರಾಷ್ಠಿ ಪ್ರ್ರೀಯವಾದದ ಎಳೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಜಗತ್ತಿನ ಜಾನಪದಕೆ 
ಮಂಖಮಾಡಿ ನಿಂತವು, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅಧಿಕೃತವೆಂದಂ ನೆಚ್ಚಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಜಾನಪದದ 
ಧಾಟಿಗೆ ಸೇರಂವ ಬಯಂಕೆ ನಮ್ಮದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಒಂದಂ ಕಾಲಂ ಮದ್ದೂರಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾಲು ಗ್ಲೋಬಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟವಾಮನಾವತಾರಿಗಳು ನಾವು ! ಬಾಗ್ಸ್‌ 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಗ್ಲೋಬಿನಾಕಾರದ್ದೇ ಆಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾನಸದ "ಈ 'ಪ್ರಕಾರ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
"ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸೇರಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹೇಳ ಹೊರಡಂವುದಂ 
ಗ್ಲೋಬಂ ನೆಗ್ಗಿದೆ ಎಂದಂ ಸರಿಮಾಡಲಂ ಹೊರಟಂತೆ ! ಥಾಮ್ಲೂನ್ನರ ಆಶಯಂ ಸೂಚಿ 
ಸಂಪುಟಗಳು, ಒಂದಂ ಬಿಳಿ ಆನೆ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ನಾನಂ ಇಷ್ಟು ಹೊಸ ಆಶಯಗಳನ್ನು 
ಗುರಂತಿಸಿದೆ. ಎಂದಂ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೊಡಂವುದಂ ಆ ಬಿಳಿ ಆನೆಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ರೋವಂ 
ಅಂಟಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದಂದ್ವೇನಲ್ಲವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದಂ 
ಹೀಗೆ ಮಂಂದಂವರೆದದ್ದೇ ಆದರೆ ; 

ಗ್ಲೋಬಿನರ್ಧಕ ಸಾಯೋದ ಕಲಿಸಿ 
ಸ್ವತಃ ಸಾಯಲಿಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋದಿ 

ಎನ್ನುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನವ್ಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯಂನ-. ಸಂಶೋಧನೆ ವಂತ್ತು ನಾವು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಂತ್ತೇವೆ ; 
ಹೀಗಾಗಿ ನಮ್ಮ್‌ ಸ್ವಂತಿಕೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನೂ, ನಮ್ಮತನವನ್ನು, ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು 
ಉಳಿಸಬಲ್ಲಂದಂ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮಾರಾಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ವಸ್ತೂವಿನಂತಾಗಂತ್ತದೆ. 
ನಾವು ನಮ್ಮತನವಿಲ್ಲದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ, ಸತ್ತರೂ ಅಷ್ಟೇ. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ” ಎನ್ನುವುದಂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತಂ. ಆದರೆ ಅದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿತು, ಇಂದಿನ ಈ ಜಾಗತೀಕರಣ ವಂತೂ ಉದಾರೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
“ದೇಶೀವಾದ' ಎನ್ನುವುದು ಮೊಳಕೆ ಒಡೆದಂ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಹಿಂದೂ ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿರದೆ “ಭಾರತೀಯ ರಾಷ್ಟ ‘Ay ಸ್ವರೂಪದ್ದಾಗಿರಬೇಕುಗಿದೆ. 








ಜಾ. ಬ. ಶಿ. ರಾಮಚಂದ್ರೇಗೌಡ 


ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ 


ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಂವುದಂ ಬೇರೆ, ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಬೇರೆ. ಮೊದಲಿನದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಜಾನಪದ. 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಕೂಡ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅಖಂಡ ಕಾಲಮಾನದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದೆಂದಂ ತೋರಿಸಂವನಂ. ಜಾನಪದ 
ಅಂಶವೊಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗ, ಅದರ ಮೌಲ್ಯ ಕೇವಲ ಒಂದಂ 
ಆಚರಣೆಯ ವಿಷಯ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯ ಕೂಡ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬಂದನ್ನೂ ವಿಶದೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಭೌಗೋಳಿಕ 
ಪರಿಸರದಂತೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪರಿಸರ ಬಹಳ ಮಂಖ್ಯ ಗಣನೆಯ ಸಂಗತಿ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಪುನರ್‌ರಚನಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಚಾರಿತ್ರಿಕ-ಭೌಗೋಳಿಕ ಪದ್ಮತಿ ಮತ್ತು ಖಂಡಾಂತರ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಜಾನಪದ ವೃತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಂರಿತಂಥ ಜಾನಪದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. 
ಇದು ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಜಾನಪದಕ್ಕಿರಂವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಂವ ಕೆಲಸ ಜಾನಪದದೊಳಗಿನ ಕೆಲಸವಾದರೆ, 
ಜನಪದದಿಂದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿತೆಗೆಯಂವುದು ಚರಿತ್ರಕಾರನ ಕೆಲಸ. 
ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೂ ಚರಿತ್ರೆಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಚರಿತ್ರೆ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಗಳ ಪುನರ್‌ಚಿಂತನೆ-ಪರಿಶೀಲನೆ, “The Idea of History” ಎನ್ನುವ 
ಕೃತಿಕಾರನಾದ R. G. Collingwood ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದರೆ “thought about 
thಂught” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ನಡೆದ ಹಾಗೆಯೇ ಚರಿತ್ರೆ ದಾಖಲೆಯಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. 
ನಡೆದ: ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಸೇರಿಕೆಯ ವಿಷಯಗಳಂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರಂವಂಥದು. ಯಾವುದೇ ಜನಪದದೊಳಗೆ ಘಟಿಸಂವ ಸಂಗತಿಗಳು ಚರಿತ್ರೆಕಾರನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಸ್ವಚ್ಛ (p೪೮) ಆಗಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಜನಪದ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಇದಂ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗಲ್ಲ "“...ಡistory is nothing but the re-enactment of 


past thought in the historian’s mind”! ಎಂಬಂದಂ ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ ಘಟನೆಯ. 
ಮೂಲ ಗರಿ. 
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ಒಬ್ಬ ಶಂದೃ ಚರಿತ್ರಕಾರ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರಕಾರ ಒಬ್ಬ ಶಂದ್ಭ ಜಾನಪದ 
ವಿದ್ದಾಂಸ ಕೂಡ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನಂಬಬಹುದು. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವೆಂರಿಕೆಯಂ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸ Richard M. Dorsonನನ್ನು ನಾವು 
ಗವಂನಿಸಬೇಕಂ. ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದ ಕಲ್ಪನೆ 000508ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಂದ. ಚೆರಿತ್ರಕಾರ ಜುನಪದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನವನಂ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವನು 
ಶಂದ್ಧಿ-ಅಶಂದ್ಧಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು. ಕಂಡದ್ದು-ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದಂ (641166) ಅವನ ಕಲಸಿ. ಅವನೆ ಶುದ್ಧ ಪಾಠ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
4661100) ಪಾಠ. ಇದಂ ಎಂದೂ ಜನಪದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪೂರಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಪೋಷಕವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶೋಧಿಸಂವ ಆತ ಮೊದಲಂ 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದನಂ.. ಆ ಮೂಲಕವೇ ಜೀವ- 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುವವನು. ಈತ ಎಂದೂ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಜನಪದ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಆಗಲಾರ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ. 
ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಂವವನ ವಂದೆ ಎರಡು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. 
ಒಂದು, ಜನಪದದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆೇನು ಎಂಬುದು. ಎರಡು ಈಗಿರುವ 
ದಾಖಲಾತಿ ಇತಿಹಾಸ (documentary history) ದೃ ಹಿ ಯಿಂದ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಬದ್ದವಾದುದಂ. ನಾವು ಮೊದಲ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ಎರಡನೆಯ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ: ಉತ್ತರ ಹಂಡಂಕಂವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ, ಮೊದಲನೆಯಂ 
ವಃಸ್ಕೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ವುದಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಎರಡನೆಯಂ ಸಮಸ್ಕೆಯಂನ್ನೂ 
ಕ ಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳ :ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಜಾನಪನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಲಿ, ಚರಿತ್ರೆಕಾರರಾಗಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ಸವಂಸ್ಥೆ ಬಗ್ಗೆ ಗವಂನಹರಿಸಿಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಡ ಕೂಡ ಇದೆ. ನಾವಿನ್ನೂ 
ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಬಂಧಾತ್ಮಕ ಶಿ: ಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸಗಳನ್ನು 
ಗುರಂತಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರಕಾರ ಕೂಡ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಬಾ ಅಧಿಕೃತ 
4088081) ದೃಷ್ಟಿ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಂ ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ 
ಇವರ ಚರಿತ್ರೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ವಂತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಗಿನ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಂ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
“ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯನಿಂದ ಸ್ನ | ಪ್ಟಿಯಾಗುವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳು ಎಂದೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಖಲುಗೊಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಕ 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಬದುಕಿದ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರ, 
ದ್ವೈತ-ಅದ್ವೈತ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಠಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿಹೋಗಿದೆ, ಉಳಿದ 
ಬಹಳ ಜನಃಂಖ್ಯೆ ಯಂ ಬದಂಕಂ-ಬವಣೆ ಚರಿತ್ರಕಾರರ ತೀವ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ್‌ 
ಜನಪದ ಕಥೆ, ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರಂ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಟಗಳಿಗೆ ಸೇರದೆ 
ಐತಿಹ್ಯ, ಕಥೆ, ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಊದಲು ಈ ಮನೋಭಾವನೆ ಕಾರಣ. 
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ಈಗ, ಮತ್ತು ಈ ಮೊದಲು. ಬಹಳಷ್ಟು ಚರಿತ್ರೆಕಾರರನ್ನು ಕಾಡಂತ್ತಿರುವ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಮೌಖಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ವಾಸ್ತವತೆ ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯ (reliability of oral tradi- 
tional history) ? ಇದು ನಂಬಿಕೆಯ ಇತಿಹಾಸವಾಗುವುದಂ ಹೇಗೆ ? ಇದರಿಂದ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮೂಲಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿತೆಗೆಯಲಂ ಸಾಧ್ಯವೇ, ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ? ಎಂಬ 
ತಾಕಲಾಟದಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದಾರೆ. Richard M. Dorson ಒಂದಂ ಕಡೆ “The Relia- 
bility of orai history is onz2 of the most controversial and even 
inflammatory questions to perplex humanists and social 
50100563 ಎನ್ನುವರಂ, ಇದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯ ವಂಧ್ಯ ಇರುವ Colden weiser 
“If a woman sees a street-car accident, should her testimony be 
thrown out because she believes in ghost ! Poor evidence was 
still evidence, and all the more valuable when no other evidence 
was available’ ಎನ್ನುವರಂ. ಇಲ್ಲಿಂದ ವಂಂದೆ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಹೇಗೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಬರೆಯಂವುದಂ ಹೇಗೆ ಎಂಬ "ಬರೆಯಂವ ಸವಂಸ್ಕೆ”ಯೆ ಎಲ್ಲರ 
ವಂಂಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಹೇಗೆ ಇದೆ ಮತ್ತು ಇರಂತ್ರದೆ 
ಎಂಬಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಬೇಕಂ. ಅದನ್ನು ಬರೆಯಂಣವ ವಂತ್ತಾ 
ಮುಂದಿನ ಜನತೆಗೆ ಇಡಂವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಹೊರಬಾರದು, 
ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಬರದಿಡದೆ ಉಳಿದಂ ಬಂದಿದೆ. ಅದಂ 
ಉಳಿದು ಬರಲು 'ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂ ಕಾರಣ. ಈಗ ನಾವು ಆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕಂ. ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಜನಪದರು ಪುರಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಐತಿಹ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಥವ ಕಟ್ಟುಕತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎನ್ನುವ 
ಸರಳ ಮಾತಂಗಳಿಗಿಂತ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಂ ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬಂದಂ ಜನಪದ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನ ಶೋಧನೆಯಾಗಬೇಕಂ. ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಉಳಿದಂ ಬರಲು ಇಂಥ 
ಕಲ್ಪಿತ ಮಾರ್ಗಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಯಾಕೆ ಬೇಕಾಗಂತ್ತವೆ ಎಂಬಂದಂ ಕೂಡ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 

ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ Richard 1. 108806 ತಮ್ಮ ನಿಲಂವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಂ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಜಾನಪದ 
ತಜ್ಞ ಆದರೆ, ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ್ದು ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಾನಪದ ಎದ್ವಾಂಸನಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುವುದಾದರೆ ಆ ಕಡೆಗೆ 70೫508 ದಾರಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಅವರ ನಿಲಂವೆಂದರೆ "The source of folk 
history are both oral traditions and personal documents..-.--- 
Folk history is not however simply ೩ matter of oral traditions: 
By history of the folk 1 have in. mind the history of the struc- 
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tures in which individuals play active roles of what psychologists 
call ‘vital circuits’. Thus way of looking at history does not 
begin with the past nor with the top, but with the present and 
with the individual.” 

ಚರಿತ್ರೆ ರಚನೆಗೆ ಒಂದಂ ತಲೆ ಕೆಲಸ ವಾಡಂತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಧೋರಣೆಯ ತಲೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಬಂಧನಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ಎಂದೂ 
ಚರಿತ್ರಕಾರ ತನ್ನ ಪರಿವಿಂತಿ ಎಂದಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ ವಿದ್ವಾಂಸತ್ವದ ಅರಿವು 
ವಂತ್ತು ಅದು ಅಧಿಕ ಉಪಯಂಕ್ತ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಂವನಂ. ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ 
ಕೂಡ ಚರಿತ್ರೆಕಾರ ಬರೆಯಂವಂತೆ ಪುನರ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದಂ ನಡೆದ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಂವುದಿಲ್ಲ; ಹೇಳಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆ ಒಂದಂ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಫಲಿತ... ಆದಕಾರಣ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ "ಶಂದ್ಭ ಚರಿತ್ರೆ”ಯಾಗದೆ ಆ 
ಸಂದರ್ಭದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಒಟ್ಟೂ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಜನಪದ ಮತ್ತೆ ಪುನಾರಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಹಲವು ತಲೆಗಳಂ 
ಈ ಪುನಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ಒಂದಂ, ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಂವ ಜವಾಬ್ದಾರಿ. ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾದಂದಲ್ಲ; ಪರಂಪರೆಯದಂ. ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರತಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಘಟನೆಗಳು ' ಪರಂಪರೆಯ ಸೊತ್ತಾಗಂತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಆದಾಗಲೆ ಪರಂಪರೆಗೆ ಬಂಧ ವಂತ ಭದ್ರತೆ 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಉಳಿಸಂವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಜನಾಂಗಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯೊಂದರ ಸಿದ್ಧಬುಧ ವಂತ್ತಾ ಭದ್ರತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಂವುದಂ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮತ್ತು ಮಂಖ್ಕವಾಗಿ ಜಾನಪದವೇ ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಂಪರೆ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಮೌಖಿಕ ಇತಿಹಾಸ ಎಂದು ಕರೆಯಂತ್ತೇವೆ. 
ಅದರ ಘಟಕಗಳು ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಜಾನಪದ ಒಂದಂ ಸಂಂದರ ಕಲ್ಪನೆ ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಇದು ಹಿಡಿಸಂವುವಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದ 
'ಸಂಂದರ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪು. ಜಾನಪದ ಇತಿಹಾಸವೆಂಬಂದಂ 
ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ನಡೆದ ಮತ್ತು ತಿಳಿದವ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾದ 
ಘಟನೆಗಳ ಮೊತ್ತ ಜಾನಪದ. ಘಟನೆ ನಡೆಯದೆ ಇತಿಹುಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಂವುದಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಡೆದದ್ದು ಯಾವ ಮಾದರಿಯ ಇತಿಹಾಸ ಎನ್ನುವುದಂ ಮಂಖ್ಯ. 
ಇತಿಹಾಸ ಮರಂಕಳಿಸಿತೆ ಅಥವ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಘಟಿಸಿತೆ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನದ ಮೇಲೆ 
ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದ ವಂಂಖಗಳಂ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಒಂದಂ ಪುರಾತನ ಐತಿಹ್ಯ ಮಾದರಿ 
ಹೊಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದಾಗ ಅದು ಇತಿಹಾಸದ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಹೊಸದಾಗಿಯೆಂ ಘಟಿಸಂವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಡವಳಿಕೆ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಹೊಸ ಆಶಯಂವಾಗುಂತ್ತದೆ, ಜನಪದ ಪರಂಪರೆ ಈ ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳನ್ನ 
ಒಳಗೊಂಡದ್ದಂ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪುನರ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಶಕ್ತಿ ಇರಂತ್ತದೊ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮತ್ತೂ ಎಲ್ಲಿ ತಾನಂ ಹೊಸದಾಗಬೇಕಂ ಅನ್ನೂತ್ತದೊ ಅಲ್ಲಿ ಅದಂ 
ಆವಿಷ್ಕಾರ ಅಥವ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದ 
ರಚನೆ ಎಂದಂ ಕರೆಯಂವೆವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಾನಪದವೇ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾದ ಅಖಂಡ ಪರಂಪರೆ. 

ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಂದರ ಕೂಡ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸದಂತೆ 
ತಾಳೆನೋಡಲಂ ಮತ್ತು ದಾಖಲೆ ಇರಿಸಲಂ ಅಲ್ಲ; ಮಾನವನ ಉಳಿಯಂವಿಕೆಯ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಗಂಣ. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಅಥವ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಜನ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಫಂಂಗೃತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆಯ ತತ್ವ ಅನ್ವಯಿಂಸದು. ಆಯ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಿಕೆಯ ಅಂಶ ಎಂದೆ ಅರ್ಥ. ಮನಂಷ್ಯನಿಗೆ ಕಂಟಂಂಬವೇ ಇಲ್ಲದ ಇತಿಹಾಸ 
ವೊಂದಂ ಇತ್ತು. ಅದರ ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಲಂ ವಂದಂವೆ ಮತ್ತೂ ಕಂಟಂಂಬ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಯಿಂತಂ. ಇದನ್ನೂ ಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆ ಎಂದಂ ಕರೆಯಂ 
ಬಹಂದಂ. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲ ಬಾಳಿಕೆ. ವಂತ್ತೊಂದಂ ಅರ್ಥೆದಲ್ಲಿ 
ಜನಪದವನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಯಕೆ, ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಒಪ್ಪಂದ. ಇದಂ ಮಾನವನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಅದನ್ನು ಅನಂಸರಿಸ್ಕಿ 
ಅನುಕರಿಸಿ, ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಜನ 
ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಸಹಕರಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಅದಂ 
ಇರಂವುದಕ್ಕಷ್ಟೆ ಇದೆ ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದಂ ಬಗೆಯಂ 
ಕಂತೂಹಲ. ಅದಂ ಎಂದೂ ಜನಾಂಗದ (0೩11 ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಜನಪದ 
ಇತಿಹಾಸ ಒಂದಂ ಜನಾಂಗದ 74088110. ವಂಂಂದಂವರಿದು ಮೌಲ್ಯ ಕೂಡ 
ಆಗಬಹೆಂದು. ಹೋರಾಟದ ಜನಾಂಗ, ಸಾತ್ವಿಕಜನಾಂಗ, ಅನ್ವೇಷಣಾಶೀಲ 
ಜನಾಂಗ-ಈ ಮುಂತಾದ ನೀತ್ಕಾತ್ಮಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಂ ಬರಂವುದಂ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ 
ಡೊಳಗೆ. ಇದು ಎಂದೂ ಶಿಷ್ಟ ಬರಹದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಮವೂ ಅಲ್ಲ, ಪೂರಕವೂ 
ಅಲ್ಲ, 

ಆದ ಕಾರಣ ಜಾನಪದಜ್ಞ ಗಂಭೀರವಾಗಬೇಕಿರಂವುದ ಜನಪದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಮತ್ತು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಜನಪದಗಳಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸ ಏಕೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಂತ್ತಿದೆ ಅಥವ 
ಜನಪದಗಳ ಹೊಸ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬಂದಂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಮಸ್ಯೆ, ಇದಂ ಶಿಷ್ಟರ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂ ಇಲ್ಲವೆ 
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ಎಂಬಂದು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಅಖಂಡ ಇತಿಹಾಸ ಹೇಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರತತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲವೆ, ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾನೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವ. ಅವರನ್ನು ಉಗುಳಿ ತಾನು ಸಾಯಂತ್ರದೆ 
ಎಂಬುದರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕಾರನ ಮೂಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾಗುಂತ್ತವೆ. 
ಜಾನಪದ (80110880 ನಿಗೆ ದೆವ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವವನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ 
ಯೊಂದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾರ ಎಂದರೆ ತಮಾಷೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೆ ಅಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಜನ ತಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ ವಂತ್ತು ನಡವಳಿಕೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆಯಲ್ಲದೆ ಇತಿಹುಸವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾರರು ಇತಿಹಾಸ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನ, ರಾಜ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆಡಳಿತಗಾರ 
ಹಂಟ್ಟೂವುದಕ್ಕೂ ಸಾಯಂವುದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಕಾರಣಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಜನಪದ 
ಇತಿಹಾಸವೆ. ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಇತಿಹಾಸ ಅಪಾರವಾಗಿರುವ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ ಕೆಳಗೆ 
ಗುರಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ, ಸಂದರ್ಭ ಅಥವ ಘಟನೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಎಳೆದ 
ಕೆಲವು ಗೆರೆಗಳಷ್ಟೆ. 

ಪರಂಪರೆ ಎಂಬುದು ಒಂದಂ ಇತಿಹಾಸ. ಅದು ಶಿಷ್ಟ ಇರಬಹುದಂ, ಜನಪದ 
ಇರಬಹುದು. ಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸ ರಚಿಸಿದ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಜನಪದ 
ಇತಿಹಾಸ: ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ತಪ್ಪು ಇತಿಹಾಸ ಒಪ್ಪಿತ ಇತಿಹಾಸ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದು ನೆನಪ್ರ ಮಾತ್ರ. ಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸ ವಿಚಾರವಲ್ಲ, ವಿವೇಚನೆ. ನಡೆದದ್ದನ್ನು 
ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿ ಇಡುವುದು. ಜನಪೆದ ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ವಿಚಾರ. ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಜನ-ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇದು comparative ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ವೃತ್ಯಾಸವಲ್ಲ. “ಮನುಜ 
ಕುಲಂ ತಾನೊಂದೆ ವಲಂ' ಎನ್ನುವಾಗ ಅನನ್ನು ಹೇಳುವ ಜಾತಿ, ವರ್ಗದ ಜೊತೆಗೆ 
ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ವರ್ಗ, ಜಾತಿಗಳು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಲೂ, ತಮ್ಮ ಜಾತಿ ಮತ್ತು 
ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಪ್ರತ್ಮೇಕ 
ಮಗಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳಂವುದಕ್ಕೆ 
ಬದುಕುವ ಜನಪದಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೆ ಕಾರಣ. 

ಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರುವುದಂ ಇಂಥ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದಾಗ. 
ದೇಶೀಯಂವಾಗಿ, ಪ್ರಾಂತೀಯಂವಾಗಿ, ಜನಾಂಗೀಯವಾಗಿ ಇತಿಹಾಸ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಂವುದು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಪದ ಮತ್ತು ಜಾನಪದಜ್ಞನಿಗೆ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇತಿಹಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಂವ ಮತ್ತು 
ಮಂಂದಂವರಿಯಂವ ಕಾರಣಗಳಂ ಪ್ರಬಲ ಸೆಳೆತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕಪಿತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೂ "ಕಪಿಕುಣಿತ' : ಕರಡಿ ಕಾಡು ಸೇರಿದ ಮೇಲೂ ಕರಡಿ ಕುಣಿತ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ವಂಂಂದಂವರಿಯಂವುದು ಏಕೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂಲಕ ಜಾನಪದಜ್ಞ 
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ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನೊಳಗೆ ಕಾಡಂವ ಮಾನವ ವಿಕಾಸದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ 
ಬಾಧಿತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಇವತ್ತೂ ಕಪಿ, ಕರಡಿ ಬಗ್ಗೆ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೂ 
ಸಾವೀಪ್ಯ ವಂತ ಪ್ರೀತಿಯಂನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆನ್ನುವುದು ಜಾನಪದಜ್ಞನಿಗೆ ಖುಷಿ 
ಕೊಡಂವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. “ಪಾಳ್ಳೇಗಾರನ ಕಂಣಿತ', “ನಂದಿಧ್ವಜ, *ಪಟಾಕಂಣಿತ', 
ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಕಲೆಗಳು, ಬಡ್ಡಿಮಗ, ಮಂಂಡೆವಂಗ ಜನಪದ ನಂಡಿಗಟ್ಬಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಂತ್ತವೆ, ಇದೇ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಒಳಗೆ ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ ಶೀಲವಾಗದಿರಂವಾಗ 
“ಗರಂಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ'' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ “ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಂಡಂಗಿ'' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಶೀಲವೇ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಉಳಿಸಂವ ಬೆಂಕಿಯಂಥ ಮೌಲ್ಯವಾಗಂವುದರ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹರಿಸಂತ್ತಾನೆ. “ಶೆಟ್ಟಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲೆ ಪಟ್ಟಣ?” ಮತ್ತು “ಊರ 
ಮೇಲೆ ಊರ ಬಿದ್ದರೆ ಶ್ಯಾನಂಭೋಗನ ಶ್ಯಾಟಕ್ಕೇನು ಬಂತಂ” ಎಂಬ ಗಾದೆಗಳ 
ನಡುವಣ ಯಂಗಗಳನ್ನು 8886 ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜಾನಪದ ಸಾಮಂಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕಾರನ ಜ್ವಲಂತ ಸಾವಂಗ್ರಿಗಳೇ ಆಗಂತ್ತವೆ. 

ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳು ಕೂಡ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸದ ಭಾಗಗಳು. 
ಇವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಚರಿತ್ರಕಾರನೆಂದಂ ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿದ್ವಾಂಸ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದಾದ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂದು ನವದ್ಧ ೩೦೩668310 ಜನ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಕೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾವಂಗ್ರಿ ಸಿಗಬಹಂದಂ. ಮೊದಲು ಮಾರವ್ಮೂ, ಕಾಳಮ್ಮ ಊರ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ, ಊರನ್ನ ಉಳಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹೆಂದಂ. . ನಂತರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಒತ್ತಡವಾಗಿ ಬಂದ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮದಂತೆ ಮಾರಿಯವ್ಮೂ 
ಅಥವ ಕಾಳಮ್ಮ ಅನ್ಯಧವಯಂನನ್ನು ವಿಂಂಡ ಅಥವಾ ಮಗನಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಂವ ಗೀತೆಗಳಂ ಬರಂತ್ತವೆ. ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಇರಂವ 
ದೇವತೆಗಳಂ, ಬರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೇವತೆಗಳು, ಕಂಲದೇವರು, ಮನೆದೇವರಂ, ಮೊರೆ 
ಬಿದ್ದು ದೇವರಂ, ರಕ್ಷಕದೇವರಂ-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ_ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಂತಗಳ ಬಗ್ಗ 
ಕೂಡ ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಕರಾವಳಿಯ ಪಾಡ್ಬನಗಳಂ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ-ಈ ಮಧ್ಯೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳು ನಡವಳಿಕೆಗಳಂ ಬಂದ, ಬದಲಾದ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಗೀತೆಗಳೂ ಉಂಟಂ. ಒಂದಂ ದೇವರನ್ನು ಮತ್ತೊಂದಂ ದೇವರಂ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೊಸ 
ಜನ-ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳಾಗಿರಂತ್ತವೆ- 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೈಲಾರಲಿಂಗ, ವಂಂಟೇಸ್ಡಾವಿಂ, ಮಾದೇಶ್ವರ ದೇವತೆಗಳಂ ಈ 
ಬಗೆಯವು. 'ಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಸತಿಹೋದ, ಪತಿವಿಯೋಗದ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯ, 
ಬಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತಾಡಿ ನಾಗಮ್ಮ, ಈರೋಬ್ಕಿ ಮದಗದ ಕೆಂಚಮ್ಮ, 
ಕೆರೆಹೊನ್ನಮ್ಮ, ಗಂಣಸಾಗರಿ, ಉತ್ತರದೇವಿ, ವಲ್ಲಣದೇವಿ ಮುಂತಾದ ವಂಹಿಳೆಯರ 
ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ದಾಖಲೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

ನಮ್ಮ ವೀರಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ವಿಜೃಂಭಿತ ಇತಿಹಾಸ, 
ಜನಪದಕಥೆ, ಗೀತೆ, ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಂವುದ ಗಾಢವಾದ ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸ. 


೩೮ 


ಗ್ರಾಮಹಬ್ಬ ಒಂದಂ ಆಚರಣೆ, ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಅಂಥ ಹೆಬ್ಬವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟ್ಟಗಳಂ ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಂತ್ತವೆ, ಗ್ರಾಮಂ 
ದೇವತೆ. ಗಾರಂಡಿಗ, ಶೈವ ವಿಭೂತಿಯ ಸೋಮಂ ಮತ್ತೂ ವೈಷ್ಣವ ನಾಮದ ಸೋಮ- 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾಲಗಳಿವೆ ಗಾರಂಡಿಗ-ಮಾಂತ್ರಿಕ ಧರ್ಮದ ಯಣಗವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ತವೆ. ಗ್ರಾಮದೇವತೆ ಮಾತೃಪ್ರಧಾನ ಕುಟುಂಬದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಂನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ತದೆ. ಶೈವಧರ್ಮುವನ್ನು ವರು ಅಡ್ಡ ವಿಭೂತಿಯ ಸೋಮಂ 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ವರಂ ಎತ್ತು ನಾವಂದ ಸೋಮಂ ನಂತರ ಬಂದ ವೈದಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಒಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶನ ವಂತ್ತೂ ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಿನ್ನ ಜನಪದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಘಟ್ಟಗಳು ಪ್ರಕ್ರಿಯಂಸಂತ್ರಿವೆ. 

ವೀರ, ಪೌರಂಷ .ಆಶಯಂಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಬಹಂಬೇಗ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಂವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿತ ಇತಿಹಾಸದ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ 
ಗಣಿಸಬಹಂದಂ. ಒಂದಂ ರಾಜ್ಯದ ಹಂಟ್ಟೂ, ವೈಭವ, ಕಾಳಗ್ಗ ಪತನ, ಶಿಷ್ಟಧರ್ಮಗಳ 
ಮೇಲಾಟ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘರ್ಷ ಮತ್ತು ಬರ ಇವು ವಿಜೃಂಭಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಥಾ 
ವಸ್ತೂಗಳಂ. ಪಾಳ್ಳೇಗಾರರ ದೌರ್ಜನ್ಯ, ಸಾಹಂಕಾರನ ಹಿಂಸೆ ಮತ ಕೊಲೆ, ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಕರ ಬಂಡಾಯ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಫಾಯಕರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಂ ಹೋರಾಟಗಾರರ 
ಕೆಚ್ಚು. ನೆಚ್ಚು, ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮತ್ತೂ ಇನ್ನಿ ತರ ವಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಕೂಡ 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ದೇಶದ ಕಥನಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರೂ ಈ ಸಮಾನ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. ಗವಂನಿಸಬಹುದಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಈ ಕಥನಗೀತೆಗಳು ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಮಹಾರಾಜರಂಥವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಸ್ಮಳೀಯಂವಾಗಿ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಂ, ಜನರ ಆಶೋತ್ತ ರ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ದುಡಿದ ಪಾಳ್ಗೆ ಗಾರ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಯಕ, ನೈತಿಕತೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಂಖ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕ ನ್ನು ಮಾನಭಂಗದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದವನು, 
ದೇಶದ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವನಂ, ಕಳ್ಳೆಕಾಕರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದವನಂ, ಒಳ್ಳೆಯವನಿಗಾಗಿ, 
ದೇಶದ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಜೀವ ಕೊಟ್ಟವನಂ, ನಾಡಿನ ವಂರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತೂ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದವನಂ ಕಥನಗೀತೆಯ ವಸ್ತೂವಾಗಿ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಪನ್ನತೆಯ ಕೊಡಂಗೆ 
ಯಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತಾನೆ. 


ಅಡಿ ಟಿಪ್ರಣಿಗಳು 
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ಡಾ. ಅಂಬಳಿಕೆ ಒರಿಯಣ್ಣ 


ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳು 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಜಾನಪದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಒಂದಂ 
ಸಿದ್ಧ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಂವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ವಕಾರ್ಪಾಟಂ 
ಗಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೂ ಅನಂಸರಿಸಬಹಂದಾದ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತವಾಗಂವ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಅಗತ್ಯ. 
ಇದರಿಂದ ಜಾನಪದ ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಹಾಗೂ ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ನಡೆಸಲು ಯಂಕ್ತ ಮಾರ್ಗಸೂಚಿಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಂತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯೊಂದರ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲಂ ಆ ಮಾದರಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಹೊಸದೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನೂ ವಿನ್ಮಾಸಗೊಳಿಸಿಕೊಳುವುದಂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಜಾನಪದವಿಲ್ಲದ ಮಾನವಸಮಾಜ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂದು ಲಭ್ಯವಿರುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಂ 
ವುದಾದರೆ, ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ಸಮಾಜಗಳೂ ಕತೆಗಳು, ಐತಿಹೈಗಳಂ, ಪುರಾಣಗಳು, 
ಹಾಡಂಗಳಂ, ಗಾದೆಗಳು, ನಾಟಕಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಹೊಂದಿವೆ. 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ ಜಾನಪದದ ಬಹು ಪ್ರಮಂಖ ಗುಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಇವೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗಷ್ಟೇ 
ಹೆಸರಾಗಿರಂವುದನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ. ಕಟ್ಟಾಕತೆ ಇಂಡೊ ಯೂರೋಪಿಯನ್ನರ 
ಬಹಂ ಜನಪ್ರಿಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಅದಂ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಸರಣಗೊಂಡಂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಪಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸರಣಕ್ಕೆ ಅಮೆರಿಕನ್‌ 
ಇಂಡಿಯಂನ್‌, ಕೇಂದ್ರೀಯ ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಂ. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ದ್ರಾವಿಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ 
ಇಂಡೊ ಆರ್ಯನ್ನರಿಗಿಂತ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಸರುವಾಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಸರಣ ಮತ್ತೂ ವಿವಿಧ ವಂಖವಾಗಿ ವಿತರಣೆ ಹೊಂದಂವ ಜಾನಪದದ 
ಜಾಯಂಮಾನದಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಸಮ್ಮಿಶ್ರಗೊಂಡು ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಂ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತೈೇಕತೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ನಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕ ಇಲ್ಲವೆ ರಾಚನಿಕ 


೪೦ 


ಅಥವಾ ಎರಡೂ ರೂಪದ್ವಾಗಿರಬಹುದಂ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕನ್ನಡ ವಂತ್ತೂ 
ತವಿಂಳಂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆ ಮತ್ತು ಒಗಟಂಗಳಂ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ಕಾಣಂತ್ರವೆ. 

ಜಾನಪದದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ವಂತ್ತು ಅವುಗಳ ವಿಭಜನೆ-ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ತೊಡಕಂಗಳಿದ್ದರೂ ಜಾನಪದವನ್ನು ಎವಿಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಎವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳು ಜಾನಪದವನ್ನು ನಿರ್ವಚಿಸುವ ಯತ್ನಗಳಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಶಿಸ್ತಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ 
ಒದಗಿಸಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳೂ ಹೌದಂ. ಸಹಜವಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮತಂ, ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ನಡುವೆ ಗೆರೆ ಎಳೆಯಂವ ಹಳೆಯ ಸವಂಸ್ಯೆಯೇ 
ಎದಂರಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಾನಪದ ಎಂದರೆ ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯೇ ಇದೆ. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಪರಿಶೀಲನೆಯ 
ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಎಂಬ ಅರಿವು: ಕೂಡ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಬ್ದಿಕ ಕಲೆ 
ಅಥವಾ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಾನಪದವು ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಂದಂ ವಾದ ಹೂಡಿದುಗ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಜಾನಪದ 
ವಂತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ-ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಶಯದಿಂದ 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರಂ. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ದಿಂದ "ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಒಂದೇ ತೆರನ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಬರಂತ್ತಾರೆಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಶಂಕೆ 
ಬಲವಾಯಿತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ವಂತ್ತಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾನವ 
ಶಾಸ್ತ್ರ-ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಂ. ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳ್ಳುವ 
ಗಂಣಸ್ವಭಾವದವು. ಸ್ಮ ಳೀಯಂವಲ್ಲದ್ದಂ ಎಂಬ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಈ ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ನಡಂವೆ ಸ್ಪಷ್ಟಗೆರೆ ಎಳೆಯಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. ವಸ್ತು ವಿಷಯ ಮತ್ತೂ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ- 
ಎರಡೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆಂ ಒಂದೇ ಎನಿಸಿದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ; 
ಪರಿಭಾವಿಸಂವ ಮತ್ತಾ ಅರ್ಥೈಸಂವ ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ವಸ್ತು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ನಿಯೋಜಿಸಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬರಂವುದಂ ನಿಶ್ಚಯ. ಅದರಲ್ಲೂ ಜಾನಪದ ಅಭ್ಯಾಸಿ ತನ್ನ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಸಾವಂಗ್ರಿ ಯನ್ನು ತನ್ನದೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ನೋಡುವುದಂ ಕ್ರಮ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಜಾನಪದವನ್ನು ಆಗಿ ಹೋದ ಬದಂಕಂ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯದೆ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಬಹಂದೂರದ್ದಲ್ಲದ ವರ್ತಮಾನದ ಬದಂಕಿನ ಒಂದು ಭಾಗ 
ಎಂದೇ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ವರ್ತಮಾನದ ಹಾಗೂ 
ಭವ್ಯ ಭವಿತವೃದ ಬದಂಕಿನ ಒಂದಂ ಜೀವಂತ ವಸ್ತೂಸಂಗತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಂತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದದ ಒಟ್ಟು ಅಧ್ಯಯನ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮಾನವ ಬದುಕಿನ ಪ್ರಸಕ್ತ 
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ಮಾರ್ಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಯನ ಆದಿಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅವಶೇಷಗಳತ್ತ 
ಗಮನಹರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಹೊಂದಿಲ್ಲದಿರಂವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಅಡಗತ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ಮಾನವನ ವರ್ತಮಾನದ 
ಹಾಗೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಬನುಕಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಲು ಯಂತ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಿಚರ್ಡ್‌ ಎಂ. ಡಾರ್ಸನ್‌ ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಮಂಖ ವಿಸ್ತಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಗಬೇಕೆಂದಂ ಆಶಿಸಂತ್ತಾರೆ : 

೧... ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ (Oral Literature) 

೨. ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ (Material Culture) 

೩. ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು (Social Folk Customs) 

ಲ, ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು (Performing Folk Arts) 

ಮೌಖಕ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಮಾತಿನ ರೂಪದ, ಹಾಡುವಂಥ ಹಾಗೂ ಶತಿ 
ರೂಪನ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಗಂರಂತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೂ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ "ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂದಂ ಕರೆಯಂವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯಕಥನ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಉಪ ವಿಭಾಗ. ಇದಂ ಪುರಾಣ, ಕಟ್ಟುಕತೆ, ಐತಿಹ್ಯ, 
ಅಡ್ಡಕತೆ, ಹಾಸ್ಯ ತಂಣಂಕುಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರಕಾರ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಪಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಭಾರತದ. 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ಧಾರಕ ಪುರಾಣ: 
ಗಳಿಗಂತೂ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. “ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪುರಾಣಗಳಂ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ: 
ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಕಲನಗಳಾದ *ಪಂಚತಂತ್ರ' 
ಮತ್ತು "ಜಾತಕ ಕಥೆ' ಗಳಂತಹ ಉನ್ನತ ಕಥಾ ಪರಂಪರೆಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ, ಅಂತೆಯೇ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಗಂಜರಾತ್‌ ಮತ್ತು ರಾಜಾಸ್ವಾ ನದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಂತ ಹೆಸರಂಗಳಿಸಿವೆ. 

ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮಂಖ ಉಪ ವಿಭಾಗವೆಂದರೆ ಮೌಖಿಕ 
ಕಾವ್ಯ, ಇದಂ ಕೂಡ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಪರಿವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಜನಪದ 
ಗೀತೆಗಳ, ಕಥನಗೀತಗಳಂ, ಲಾವಣಿಗಳು, ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು, ಆಟದ ಪ್ರಾಸಗಳು. 
ವಂತಾಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಚನೆಗಳು, ಜೀವನ ಚಕ್ರದ ಬಹೆಂ ಮುಖ್ಯ ಘಟ್ಟಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಚನೆಗಳು ಭಾರತಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ, ಜಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ, ವ್ರತ್ಯ ಸಮಾರಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತ ಮೌಖಿಕ ಕಾವ್ಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾದಂದು. ಭಾರತದ ಪ್ರಮಂಖ 
ಹಬ್ಬಗಳ ಪೈಕಿ ದೀಪಾವಳಿ, ಹೋಳಿ, ಪೊಂಗಲ್‌, ಓಣು, ದಂರ್ಗಾಪೂಜೆ ಮತ್ತು 
ಬೈಸಾಕಿ ವಂಂಖ್ಯವಾದವು. 
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ಗಾದೆ, ಒಗಟಂಗಳು ಕೂಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಕಾರಗಳಂ. 
ಗದ್ಯಕಥನ ಹಾಗೂ ಮೌಖಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳುಂತೆ ಇವು ಬಹಂಮಂಖಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಸಂವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ರಚನಾಬದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಗಾದೆಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಾಕ್‌ಚತುರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನ ಕಲಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ವಂತ್ತಿತರ ಗಂಭೀರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಹೆಚ್ಚು ರಚನಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ದೈನಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳ ಬಳಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಂ ಗಾದೆಯೂ ಮತ್ತೆ ವಂತ್ರೆ ಉದ್ಭವವಾಗಂವ ಸವಂಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ರೂಪದ 
ಒಂದಂ ಪೂರ್ಣ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿರಂತ್ತದೆ (ಹಿರಿಯಣ್ಣ: ೧೯೯೨: ೬೯-೭೦). ಇನ್ನೂ 
ಒಗಟಾದರೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾದ ಒಂದಂ ಪದ ಚಕ್ರಬಂಧ. 
ಅದಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಅಡಕವಾದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥದ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ (ಹಿರಿಯಣ್ಣ; ೧೯೮೪ ; ೧೦೨) ಒಗಟಂ ಒಡ್ಡುವ 
ಮತ್ತೂ ಒಡಚಂವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗಂಂಪುಗಳಂ ಒಗಟು ಪ್ರತಿವೆಂ 
ವಂತ್ತು ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಂವುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ. ಜನಪದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಗಟಂ 
ಗಳನ್ನು ವಂಹತ್ತರವಾದ ಅನೇಕ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಳಸಂವುದಂಂಟಂ, ವಂದಂವೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಬಳಕೆ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ. ವಧು ವರರ ನಡುವೆ 
ಏರ್ಪಡಂವ ಒಗಟಂ ಒಡ್ಡುವ ಮತ್ತು ಒಡಚುವ ಪೈಪೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗಂಂಪುಗಳ ನಡುವೆ ಏರ್ಪಡುವ ಪಾರಸ್ಪರ್ಯಕ್ರಿಯೆಂ ಅನಂಶೀಲನಾರ್ಹವಾದಂದಂ. ಎಲ್ಲ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಗಾದೆ ಒಗಟುಗಳ ಕ್ರವಂಬದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಈಗ ಬೆಳಕು 
ಕಂಡಿವೆ. 

ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ: ಶಾಬ್ದಿಕ ಕಲೆಗೆ ವೈದೃಶ್ಯವುಗಿರುವ ಜಾನಪದದ 
ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಂಖವೆಂದರೆ ಭೌತಿಕ ಸಂಸ ತಿ: ಇದಂ ಭೌತಿಕ ವಸ್ತೂವಿಷಯಂಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜನಪದ ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಕಂರಿತಿರಂತ್ತದೆ. ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಂಕ ನಿದರ್ಶನಗಳ ವೂಲಕ ಸಾಗಿಬರಂವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರ ಕೌಶಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಇದಂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದದ ಈ ಮುಖ ಇತರ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ 
ಶ್ರುತಿದಾಯಿಂಕವಾಗಿರದೆ ದೃಗ್ಸೋಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿಷ್ಮೆ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರಂಷರಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿ 
ರಿವಾಜಂ ಮತ್ತು. ವಾಸ್ತು ನಿಯಂವಂಗಳನಂಸಾರ ವಂನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೀಸಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾರೆ ; 
ಉಡಂಗೆ ತೊಡಂಗೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಾರೆ ; ಅಡಂಗೆಯನ್ನು ಅಣಿಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಮೀನುಗಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಂತ್ತಾರೆ ; ಮಣ್ಣಿನ 
ಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಾಧಂನಿಕಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಪೀಠೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಂನೆ ಬಳಕೆ ವಸ್ತೂಗಳನ್ನೂ ವಿನ್ಮಾಸ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಂವ ಕಂತೂಹಲ ತೋರಂವುದು ಸಹಜ. 


೪೩ 


ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಯಾಂತ್ರೀಕರಣಗೊಂಡ ಕೈಗಾರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸಾಗಿ ಬಂದ 
ಹಾಗೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ವಹನಗೊಂಡ ಈ ಬಗೆಯ ಜನಪದ 
ನಡಾವಳಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಂವುದರೊಂದಿಗೆ ಜನಪದ ಹಾಗೂ ಆಧಂನಿಕ-ಎರಡೂ 
ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಂವ ವಂತ್ತು ಅವುಗಳ ನಡಂವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಯಂತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜನಪದ ವಾಸ್ತುವಿನ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಒಂದಂ ಗೊತ್ತಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯಂದ ಒಟ್ಟಾರೆ ಜನಪದ ವಾಸ್ತಾವಿನ 
ಕೆಲವು ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಈಗಿನ 
ವಾಸ್ತೂ ಶೈಲಿಗನಂಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮಾರ್ಪಾಟಾದ ಸುಧಾರಿತ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಅತ್ಕಾಧಂನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಆ ವಿನ್ಯಾಸಗಳಂ ಹೇಗೆ 
ಉಳಿದಂ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ. ಇದೇ ತೆರನ 
ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಅವನಂ ಆಹಾರ, ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳಂ, ಕೃಷಿ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ವಿಧಾನಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಫಲಿತಗಳನ್ನು 
ತಂದಂಕೊಡಬಹಂದಂ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಜಾನಪದೀಯಂ ದೃಷ್ಟಿ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೀವ್ರ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ಉಪಖಂಡದ ತೊಡುಗೆಗಳು, ವಾಸ್ತಾಶಿಲ್ಪ ವಂತೂ ಆಹಾರಾಭ್ಯಾಸಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. ಭಾರತದ ನಿಜವಾದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಕೇರಳದ ಕರಾವಳಿ ವಿಂನುಗಾರರಂ, ಎಂರ್ಜಾಪುರದ ಚಾಪೆ 
ಹೆಣೆಯಂವವರಂ, ವಂಣಿಪುರದ ಪಟಗಳು, ಅಸ್ಸಾವಿಂನ ಕಂಂಬಾರಿಕೆ ವಂತ್ತು 
ಆಟಿಕೆಗಳ ತಯಾರಕರಂ, ರಾಜಸ್ಮಾನದ ಕೌದಿಯವರಂ ವಂತ್ತು ಬಣ್ಣಗಾರರಂ, 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ದೋಣಿ ಕೆಲಸದವರಂ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಗಂಡಿಗಾರರಂ, ಸಂಬಾಲ್‌ಪುರದ 
ರೇಷ್ಮೆ ನೇಯ್ಗೆಗಾರರಂ, ಮಣಿಪುರದ ತಂಖುಲ್‌ ನಾಗಾಗಳಂ ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಭಾರತೀಯ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವತ್ತು 
ಬೆಳೆದೀತು. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಭಾರತೀಯ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ರಭಸ ಗತಿಯ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂಂದಾಗಿ ಈ ಜಾನಪದ 
ವಿಶೇಷಗಳಂ ಮೂಲೆಗಂಂಪಾಗಂತ್ತಿವೆ. ಅದೇನೇಇರಲಿ. ಭಾರತದಂಥೆ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠ 
ಸಮಾಜದ ಬದಂಕಂ ವಂತೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅನನ್ಯವಾದಂದೇ ಆಗಿದೆ ; ಅದರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ಬಲವಾದಂದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಕಲೆ ಮತ್ತು ಕಸಂಬುಗಳಂ ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗಗಳಂ. ಆನಂದ 
ವನ್ನು ನೀಡಂವುದರೊಂದಿಗೆ ಅವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕ ಗಂರಿಯನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಲಂ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತರ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವು ಇನ್ನೂ ಅರ್ಹ ಗಮನ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ 


೪) 


ಸಂಸಜ್ಜಿತ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಂಗಳು, ಭಂಡಾರಗಳು ಇವುಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೇ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳು ರೂಪ, ವೈವಿಧ್ಯ ವಂತ್ತು 
ಕಾರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾರ ಹರಹೆನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ವಂನೆಗಳ ಗೋಡೆ, 
ವಂರವಂಟಂ್ಬಗಳ ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ತಾರಗಳಂ ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ವಂತಾಚರಣಾತ್ಮಕ 
ಮಹತ್ವ ಉಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ಈ ಚಿತ್ತಾರಗಳ ಆಶಯಂಗಳು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆಯಹದರೂ ರಾಚನಿಕವಾಗಿ ಅವು ಏಕತೆಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಹಾವು ಮತ್ತೂ ಗಂಬ್ಬಚ್ಚಿ ಆಶಯಂ ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ತೀರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರದ ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ, ಸಸ್ಯ ವಂತ್ತು 
ಹೂವಿನ ಆಶಯಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ರಂಗೋಲಿ, ವೆಂಹಿಂದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಂ ಈ 
ತೆರನ ಕಲೆಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳೆನಿಸಿವೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು 


ಭೌತಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಜಾನಪದದ ವಂತ್ರೊಂದು ವಂಹತ್ವದ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ, ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಕೌಶಲ 
ಮತ್ತು 'ಬುದ್ಧಿ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಗುಂಪು ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಾ 
ಇರಂತ್ತದೆ (ಡಾರ್ಸನ್‌, ೧೯೭೨, ೩). ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಶೋಧಗಳು ಗ್ರಾಮಾಂತರ 
ಮತ್ತು ಗಂಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕಾ ವಲಯದಲ್ಲಿರಂವ ಜನರ 
ಕೌಟಂಂಬಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಂದಾಯಿಂಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಪಡಂತ್ತವೆ. ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾನವ ಜೀವನ ಚಕ್ರದ ಬಹು ವಂಖ್ಯ ಘಟ್ಟ 
ಗಳಾದ ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರೌಢ ಸಂಸ್ಕಾರ, ವಿವಾಹ ವಂತ್ತು ಸಾವು ಹಾಗೂ ಈ ಬಗೆಯ 
ಇತರ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವವಿರಂತ್ತದೆ, ಹಿಂದೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ವಂಹತ್ವ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಈ 
ಎಧಿ ಆಚರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳು ಮೌಖಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯೆಯನಕ್ಕೊಳೆಗಾದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು 
ಮತಾಚರಣಾತ್ಮಕ: ಸಂಪ್ರದಾಯಾಚರಣೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಂತ್ತವೆ. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೋಳಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ದುರ್ಗಾಪೂಜೆ, ಗೌರಿ-ಗಣೇಶ, 
ಪೊಂಗಲ್‌, ಓಣಂನಂತಹ ನೂರಾರು ಹಬ್ಬಗಳೊಡನೆ ಮತಾಚರಣೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದು ಈ ಹಬ್ಬಾಚರಣೆಗಳು ಸಾವಾಜಿಕ ಜನಪದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಹು ಮಂಖ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಿವೆ. ವಿಧಿ ಉಪಾಸನೆಗಳಂತೆ 
ಹೆಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ವೆಂಗಳಂ ಕೂಡ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮತ್ತು ಮತಾಚರಣಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧ 


೪೫ 


ಹೊಂದಿವೆ. ಬಹುತೇಕ ಹಬ್ಬಗಳು ಕೃಷಿ ಮೂಲದವಾದ್ದರಿಂದ ಯತಂಮಾನಗಳನ್ನ ನಂ 
ಸರಿಸಿ ಬರಂತ್ತವೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಧಾರ್ಮೀಕ ವಂಂಖವಂತೂ ವಿವಿಧ ಆಯಾವಂ 
ಗಳಂಳ್ಳ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಈ ಮಂಖವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಜಾತಿ ಶ್ರೇಣೀಕರಣವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳೂತ್ತದೆ. ಧಾರಕ 
ಶ್ರೇಣೀಕರಣದೊಡನೆ ಜಾತಿ ಶ್ರೇಣೀಕರಣವು ಹೊಂದಿರುವ ಆಂತರಿಕ ಸಂಬಂಧದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅದು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹಿಂದೂ 
ದೈವಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಂವಂತೆಯೇ ಗಣನೀಯಂ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನ ಆರಾಧಿಸಂವ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಇತರ ಆರಾಧನಾಕ್ರವಂಗಳೂ ಇವೆ. ಮಾರ್ಗಪರಂಪರೆ ವಂತ್ತಾ ದೇಸಿ 
ಪರಂಪರೆಗಳ ನಡಂವೆ ತೀವ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದರಿಂದ 
ವಂತ್ತೊಂದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಂವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಗಂರುತಿಸಬಹಂದಂ. ಈ ತೀವ್ರ 
ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಮಳಜನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಶೇಷಗಳ ಉಳಿವಿಗೆ 
ಕರಾವಳಿ 'ಭಾರತದ ಭೂತ ಮತ್ತೂ ತೈಯ್ಯಂ ಆರಾಧನೆ ಒಂದಂ ಉತ್ತವಂ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಧಾನ ವಾಹಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿಲ್ಲದ 
ದೇಶದ ಅನೇಕ ಬಂಡಕಟ್ಟು ಗಂಂಪುಗಳು ಕೂಡ ಸ್ಮಳಜನ್ಯ ಆರಾಧನಾ ರೀತಿಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಿಂತನೆಯ 
ಹೊಸ ಅಲೆಗಳು ಹೊಸ ಉಪವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದು ಈ ನಾಡಿನ ಜಾತಿ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿವೆ. ಈ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳಂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನಪದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು 


ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನದ ಮತ್ತೊಂದಂ ಮಹತ್ವದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ 
ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ ವಂತ್ತೂ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಂತ್ತದೆ. ಆಧಂನಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ. ಪ್ರಕಾರ, *ಪ್ರದರ್ಶನ' 
(Performance) ಜಾನಪದದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಬೆರೆತಂ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಥನ ಅನುಸಾರ ಜಾನಪದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕಾರವೂ 
ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಿದಾಗ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಆಗಿರಂತ್ತದೆ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾರಿ. 
ನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯಲಾಗುವ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತೂತಪಡಿಸ 
ಲಾಗಂವ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸವಂಹ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ 
ಕಲೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಂಬಹಂದಂ. ಕ 


೪೬ 


ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಬಹು ವಂಂಖ್ಯ ವಿಭಾಗವೆಂದರೆ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಗೀತ. ಇದಂ 
ಬರಹ ಅಥವಾ ಮಂದ್ರಿತ ಸಂಗೀತ ಎಳೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರವಹಿಸಂವುದಕ್ಕಿಂತ ಕರ್ಣಾ 
ಕರ್ಣಿಯಾಗಿ ಸಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುವಂಥದಂ. ಜನಪದ 
ಪ್ರದರ್ಶಕ ಕಲು ಪ್ರಕಾರಗಳ ಪೈಕಿ ಸೀವಿಂತ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವಂಥದು ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ 
ರೂಪಗೊಳ್ಳುವಂಥದಂ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜನಪದ ನೃತ್ಯ. ಜನಪದ ನಾಟಕ, ನೃತ್ಯ 
ನಾಟಕ, ಮೌಖಿಕ ಕಾವ್ಕಗಳಂ ಸಂಗೀತದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 


ಭಾರತದ ಜನಪದ ಸಂಗೀತ ಪರಂಪರೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರವಾದ 
ಕೆಲಸ ನಡದೇ ಇಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಿವಂದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬಹಂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರಂವ "ಜನಪದ ಸಂಗೀತ ವಿಜ್ಞಾನ' (Ethnomusicology) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೂಪು ತಳೆದಿಲ್ಲ. ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆವಿ ಹಾಗೂ ಆಯಾ 
ರಾಜ್ಯಗಳ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆವಿಂಗಳಂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪದ 
ಸಂಗೀತ ಭಂಡಾರವನ್ನು ದಾಖಲಿಸಂವ ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿವೆ. ದೆಹಲಿ, ರಾಜಸ್ಥಾನ, 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ಖಾಸಗಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಆರಂಭಿಸಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳಂ ವಿಸ್ತಾರ ಹರಹಿನ ಜನಪದ ಸಂಗೀತ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಜನಪದ ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆ, ಜನಪದ ನೃತ್ಯಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದಂದು. ಬಹಳಷ್ಟು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸವಠಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಜಾನಪದ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಯ ತೀವ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತವೆ. ಕಲೆಗಳ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ, ಸಂಗೀತೋಪಕರಣಗಳು, ವೇಷಭೂಷಣ, ಶ್ರೋತೃವರ್ಗ- -ಇವು 
ಹೇಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಅಳವಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದಂ ಅಭ್ಯಾಸಿಯ ಕಾಳಜಿಯಾಗಂತ್ತದೆ.3 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಕೊಳ್ಳುವವರು ಕಲಾವಿದರ ನೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ 
ರೂಪ, ಅವರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆಯಂ ರಚನೆ, ಶ್ರೋತೃ ಮತ್ತೂ ಕಲಾವಿದರ 





1. ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದ ರಾಸಲೀಲಾ, ರಾಮಲೀಲಾ, ನೌಟಂಕಿ, ಪಂಜಾಬಿನ 
ಭಾಂಗ್ರ, ಬಂಗಾಲದ ಚೌ, ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದ ಮಾಂಚ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ತಮಷಾ, ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಕರಗಂ, ಕೇರಳದ ತೆಯ ೦, ಕಥಕಳಿ, ಮೋಹಿನಿಯಾಟ್ಟಂ, ಆಸ್ಪಾವಿಂನ ಬಿಹು, 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೀಸುಕಂಸಾಳೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ವೀರಗಾಸೆ ಮುಂತಾದ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುವವರು ಸಮಗ್ರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಲಂ ಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕಂ. 


೪೭ 


ನಡುವಿನ ಮಧುರ ಸಂಬಂಧದ ಬಗೆಗೆ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆಸದೆ ಹೋದರೆ ಅಂಥ ಅಧ್ಯೆಯನ 
ಅಸಮಗ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ನೋಡಂವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಉತ್ತಮಂ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಡಿಪಾಯ ಹಾಕಿಕೊಡುತ್ತದೆ. . 

ಜನಪದ ಪ್ರದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ಕಲೆಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಬಹಂ ಮಂಖ್ಯವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರ. ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯಂನದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಡೆದಿರಂವ ಚರ್ಚೆ 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದಂದಂ. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಜಾನಪದದ ಒಂದಂ ಗಂಭೀರ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಇದ್ದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಬ್ಬಗಳಂ ಮತ್ತಾ ವಂತಾಚರಣೆಗಳ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡುವ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಭಾಗವಾಗಿಯಷ್ಟೇ ಗಮನಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಂವಾಗ ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ ನಾಟಕವಾಗಿರಲಿ, 
ಮೊಗವಾಡಗಳು, ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, ನಾಟಕವಾಡಂವ ಸ್ಥಳ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಶೈಲಿಕೃತ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಆಟ 
ಜಟಂವಟಿಕೆಯಾಗಿ ಅದಂ ಹೇಗೆ ಆಟ, ನೃತ್ಯ ವಂತ್ತು ಮತಾಚರಣೆಗಳೊಡನೆ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನ, ಶ್ರೋತೃಸಂಬಂಧ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಸರಣ ವಿಧಿವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರಹ ರೂಪದ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಂವುದೇ 
ಜನಪದ ನಾಟಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಭಾರತೀಯ ಜನಪದ ನಾಟಕಗಳ ಪರಂಪರೆ ದೊಡ್ಡ ದು. ಮೊದಲೇ ಸೇಳಿರಂ 
ವಂತೆ, ಜನಪದ ನಾಟಕದ ಬಹಂತೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹಬ್ಬಗಳು ವಂತ್ತೂ ಆಚರಣೆಗಳೊಡನೆ 
ಬೆರೆತಿವೆ; ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ನೃತ್ಯ, ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ಪ್ರಕಾರಗಳೊ ನಗರ ಆವರಣದ ವಸ್ತು ಸಂಗತಿಗಳು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಅರಮನೆ ಮತ್ತು ದೇವರಗಂಡಿಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ 
ವಿಜೃಂಭಿಸಿದವು. ಗ್ರಾವೀೀಣ ಭಾರತ ಈ ಶಿಷ್ಟ ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಯಾವತ್ತೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜನಪದ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಂತ್ತಾ, ಅವನ್ನೂ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಬದುಕುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾ 
ರಷ್ಟೆ. ಜನಪದ ನಾಟಕದ ಕತೆಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಎರಡೂ 
ಪರಂಪರೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪರ್ಕ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಶಿಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದಾಗಿ “ಯಕ್ಷಗಾನ' ಮತ್ತೂ "ಕಥಕಳಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಯಗಾರಿಕೆ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಯಂತೆಯ ಪದರ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಇರಂವಂತಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಗ ಹಾಗೂ ದೇಶೀ ಪರಂಪರೆಗಳ 
ಸಾಹಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿದರ್ಶನವೆಂದರೆ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ 
“ಸಂಗ್ಯಾ ಬಾಳ್ಕಾ' ನಾಟಕ. ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕಕಾರರು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯಂಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಲು ದೇಸೀ ಪರಂಪರೆಯತ್ತ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೂ 
ಪರಂಪರೆಗಳ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 


೪೮ 


ಆಧುನಿಕ ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥಿಗಳು . ಜನಪದ ಸಾಟಕದ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣಗಳಿಂದಷ್ಟೇ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗದೆ ರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆ. ವೇಷಭೂಷಣ, ನುಡಿಗಟ್ಟು ಹಾಗೂ 
ಜನಪದ ಪರಂಪರೆಯ ಇತರ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಂವುದು ಆಧುನಿಕ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ (ಹಂಡೂ, ೧೯೮೯, ೨೯). 

ಭಾರತೀಯ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನಾಟಕದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಆಕರ್ಷಕ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ನೃತ್ಯನಾಟಕಗಳೆಂದಂ ಗುರಂತಿಸಲಾಗಂತ್ತಿದ್ದಂ ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಟಕ-ಎರಡರ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಯಕ್ಷಗಾನ, ಕೇರಳದ 
ಕಥಕಳಿ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ತಮಾಷಾ, ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ವೀದಿನಾಟಕಂ, ತವಿಂಳು ನಾಡಿನ 
ತೆರುಕ್ಕೂತ್ತು- -ಭಾಠತದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೃತ್ಯನಾಟಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಈ 





ಡಾ. ರಾಮೇಗೌಡ 


ಜನಪದ ಗೀತೆ 


ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನಸಮೂಹೆನ ನಡುವೆ ವಾಕ್ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೂಲಕ ಹರಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಒಂದು ಗಂಂಪಿನ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಗಳ ಸಮಾವೇಶದಿಂದಾದುದಂ 
ಜನಪದ ಗೀತೆ. ಈ ಗಂಂಪು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗ್ರಾವೀಣ ಸಮಂದಾಯವಾಗಿದ್ದಂ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂದಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಪದ ಗೀತೆ 
ನಾಗರಿಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಗ್ರಾವೀೀಣರ ಸಂಖದಂಃಖಗಳನ್ನು, ಸಮಸ್ಯೆ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಂವಂಥದಂ. ಇಲ್ಲಿನ ಮನೋಭಾವ ಶೀವ್ರ ಮಾನವೀಯ. ರಾಗ 
ಮತ್ತು ಪದರಚನೆಯ ಸುಮಧಂರ ಬಂಧವೇ ಇದರ ಲಕ್ಷಣ. ಸರಳತೆ ವಂತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಇದರ ವಂತ್ತೆರಡಂ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಜನಪದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತ ಕಲೆಯ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಇರದಿದ್ದರೂ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇದೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲಂದಂ. 


ಜನಪದ ಗೀತೆ ಯಾವುದನ್ನೆ ವಿವರಿಸಲಿ ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನ 
ಪ್ರಯಂತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಕಗೊಳಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಮದ ಪರಿಣಾವಂ 
ಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಲಿ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನಪದ ಗೀತೆಯ ಶಂದ್ಭ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಶೀಲನೆ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ ನಮ್ಮ ಗವಂನ 
ಸೆಳೆಯಂವಂಥವು. ಇದರಿಂದ ಜನಪದರ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಜನಪದ ಗೀತಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಂಂಖವಾಗಿ ಗೀತೆ ಮತ್ತು ಲಾವಣಿಗಳೆಂದಂ ಎರಡು 
ಬಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದರೆ, ಎರಡನೆಯಂದಂ 
ಕಥಾತ್ಮಕವಾಗಂತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾವನಿಷ್ಠವಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ. ಎರಡೂ 
ಹಾಡಲ್ಪಡುವಂಥವು, ಎರಡರ ರಚನಕಾರರೂ ಇಂದಂ ಅನಾಮಧೇಯಂರಾದರೂ, 
ಎರಡನೆಯದರ ರಚನಕಾರ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶಿಕ್ಷಿತ ಕಲಾವಂತನೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮೊದಲನೆಯ ರಚನೆ ಎರಡನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಪುರಾತನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
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ಮೊದಲ ಗಂಂಪಿನ ಗೀತೆಗಳು ಬದಂಕಿನ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಂಧಪಡಂವು 
ದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳೆಂದಂ ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ 
ಗಂಂಪಿನ ಗೀತೆಗಳು ಈ ಬಗೆಯಂ ಯಾವುದೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಯೊಂದು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಬೋಧೆಯಂನ್ನಂಟಂಮಾಡಬಾರದೆಂದೇನೂ ನಿಯಂವಂವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ವತ್ತ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಔಪಚಾರಿಕ ಬೋಧನತಂತ್ರವೊಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿತಂಕೊಂಡವು ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಸಾಗಿದವು. ಅವುಗಳ ರೂಪ ಅಥವಾ ರಚನೆಯಂನ್ನು ಕಂರಿತಾದ ಯಾವುದೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಅರಿವು ಜನಪದ ಗಾಯಕರಿಗೆ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ ಅವರ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಅಥೆವಾ ವಿಶ್ಲೆ ಷಕ ಸಿದ್ದಾಂತವೂ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿರಂವ ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಕಲಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನಪದ ಗೀತೆ ಗಂಂಪಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸದಸ್ಯರೂ ಭಾಗವಹಿಸಬಹಂದಾದ ಒಂದಂ 
ಕಲೆ, ಆದರೆ ಇದು ಶಿಷ್ಟ, ಸಂಗೀತ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಿರಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನಪದ ಸಮೂಹದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನ್ನೂ 
ಹಾಡಂವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಅಥವಾ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಅವನ್ನು ಆಲಿಸಿರಂತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೂ 
ಅವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಒಂದಂ 
ಗುಂಪೇ ಇದ್ದೂ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರವಣಖರಲ್ಲದ ಹಾಡಂಗಾರರೂ ಭಾಗವಹಿಸಲಂ ಅವಕಾಶ 
ಗಳಿರಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಹಾಡಂಗಾರರನ್ನು ಅವನ ಗಂಂಪಿನ ಅತ್ಕಂತ ಪ್ರವಂಂಖ 
ಹಾಡುಗಾರನನ್ನಾಗಿ ವಾಡಂವುದಾದರೂ ಯಾವುದಂ? ಉತ್ತಮಂ ಕಂಠಶ್ರೀ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಿಷಯವಾದರೂ, ಅವಶ್ಶವಾದಂದೇನಲ್ಲ ; ಉತ್ತವಂ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ 
ಸಾಕಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯಂಕರ ಅಸಾಧ್ಯ ನೆನಪಿನ ಶಕ್ತಿಯನು ಕಂಡು ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನೂ 
ರೂಪಿಸಬಹೆಂದಂ : “ He can sing all night and never repeat”! ಅವೆಂರಿಕದ 
ಹಾಡಂಗಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ರೂತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ 
ಗಾಯಕರಿಗೂ ಕಲಾವಿದರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹ:ದಂ. 
. ಶಿಷ್ಟ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದ, ವಿವಂರ್ಶಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯರ ನಡುವೆ ಭಿನ್ನತೆ 
ಇರಂತ್ತದೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಗಮಕಿ (ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ) ವಂತ್ತು ಸಹೃದಯ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ರಚನಕಾರ, ಸಂಗೀತಗಾರ ಮತ್ತು ಶ್ರಾವಕ ಇರಂತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜನಪದ 
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ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಕಂಡುಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯಂಕರಿಗೂ ಶ್ರೋತೃವಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದಂದಂ, ಹಾಡಂಗಾರ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿರಬಹಂದ. ಅಥವಾ ಒಂದು ಗಂಂಪು ಆಗಿರಬಹಂದಂ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ ಮತ ಹಾಡಂಗಾರನಿಗಿರಂವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ತಂಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದಂದಂ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. ಜನಪದ ಗೀತೆಯೊಂದರ ವಂೂಲ ರಚನಕಾರ ನಮಗಿಂದಂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಲೆ ಪ್ರತಿ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು 
ಅಪರೂಪ. ಹೊಸದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಂವ ಗೀತೆಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಡಿವೆಂಯೇ. ಜನಪದ ಗೀತೆ ಶಿಷ್ಟ ಕಾವ್ಯದ ಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಬೆಳೆಯಯವಾಗ ಈಗಾಗಲೇ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರಂವ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪುನರ್‌ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಿಯೆಂ 
ಯನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೇ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದಲ್ಲ, ಆ ಸಮಾಜದ ಒಳಗಡೆಯೆ ಇರುವ ಮತ್ತಾ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ರಾಗಿರಂವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ಗಾಯಕರಂ ತಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಾರ್ಪಾಡಂಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತಿದ್ದೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೊ ಸೇರಿಸಂವರಂ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇ 
ಕ್ರವೇಣ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ, ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗಿ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವ್ಯತ್ಯಯಗಳಾಗಿ, ಗೀತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಹೊಸ ಪಠ್ಯ, ವಂಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದಲ್ಲ, 
ಒಬ್ಬನಿಂದ ಮಂಕ್ತಾಯವಾಗಂವುದೂ ಅಲ್ಲ; ಅದಂ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಗೂ 
ತಲೆಮಾರಂಗಳ ನಡುವೆ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದಂ. ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದಂ ಜೀವಂತ 
ವಾಗಿರಂವತನಕ ಇದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಜನಪದ ಗೀತೆ ಏಕಾಗಿ ಅನಾಮಧೇಯಂ ವಂತ್ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಜನ್ಮದಾತೃ ಏಕೆ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಇದಂ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: 

ಜನಪದಗೀತೆ ಸಂಗೀತಕಲೆಯೂ ಹೌದು. ಶಿಷ್ಟಸಂಗೀತಿದಲ್ಲಿ ಇರಂವ ಹಾಗೆ ಇದರ 
ರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಪ್ರದೇಶದ ತುಂಬ ಹರಡಿದ 
ಮಟ್ಟುಗಳಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವೃತ್ಕಾಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿವೆ. ಅನೇಕಸಾರಿ ಒಂದೇ ಜನಸವಂದಾಯದ ಗಾಯಂಕರಂ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಭಿನ್ನರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಡಂವುದಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಪುನರಾ 
ವರ್ತನೆಗೊಂಡಾಗ ಉಂಟಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳಂ ಗೀತೆಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹಂದಾದ 
ಭಿನ್ನತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಜನಪದ ಗಾಯಕರಂ ಮಂಟ್ಟೊಂದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಹಾಡಿದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 
ಮಟ್ಟಿನ ಹೊಸ ರೂಪಗಳಂ ಅಥವಾ ಹೊಸ ವಂಟ್ಲೂಗಳಂ ಹಳೆಯ ಮಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕವ 
ಲೊಡೆಯಬಹಂದು. ಆದರೆ ಇವು ಮಟ್ಟಿನ ವಂಲವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆದ 
ವ್ಯತ್ಯಯಂಗಳೇ ವಿನಾ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಹೊಸ ಬದಲಾವಣೆಗಳಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಈ ಮಟ್ಟು 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೂಲವೊಂದರಿಂದ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿರಂವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದಂ 
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ತೀರ ಪ್ರಾಚೀನ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಂಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲಿನ ಜನಪದಗೀತೆಗಳು ಹಿಂದಿನ 
ಗೀತೆಗಳ ವಂಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದನ್ನೂ ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ, ಹಾಗೆ ಆಗಂವುದಂ 
ಆ ಮಟ್ಟುಗಳು ಗಾಯಂಕರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ. 

ಜನಪದ ಗಾಯಕ ಪದ್ಯದಿಂದ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗಂವ ಮಟ್ಟಿನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಂವಂತೆ ಕಾಣಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದಂ ಗೀತೆಯ 
ಲಯ, ಧಾಟಿ ಮತ್ತು ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಂತ್ರದೆ. ಆದರೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೂಲ ಮಾದರಿ ಮಾತ್ರ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಉಳಿಯಂತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಟಂ್ಬ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವ್ಯತ್ಯಯಂಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ ಬಹಂವಂಂಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನೆರೆಹೊರೆಯ ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯ ಸಂಪರ್ಕ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರಂತ್ತದೆಯೊ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಅವರಂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಹೋಗಿರಂತ್ತಾರೊ ಅಂಥ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದಿರಂತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ವಂಟ್ಟುಗಳ ಮೂಲಾಧಾರಗಳನ್ನು ಹಂಡಂಕಂವುದಂ ಕಾಲಾನಂತರ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಸವಣೂಹದ ಧಾಟಿಯಂ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇನ್ನೊಂದಂ ಸವಂಹದ 
ಧಾಟಿಯ ಮೋಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಂವುದರಿಂದ, ಸಮೂಹವೊಂದರ ಜನಪದಗೀತೆಯಂ 
ಸಂಗೀತಾತ್ಮಕ ವಿವರಣೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿಬಿಡಂವುದಂ. 

ಜನಪದಗೀತೆಯ ರೂಪ ತೀರ ಸರಳವಾದಂದು. ನಮಾನ್ಕವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯವಿಂತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಾಲುಗಳಂ ಒಂದು ಘಟಕವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಂತ್ರಿದ್ದಂ, ಗೀತೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವು ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳಾತ್ತವೆ. ಭಿನ್ನರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಗುರಂತಿಸುವುದಂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನ ಸಾಲಂಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ವಂತ್ತೂ ಪದ್ಮರಚನೆಯಂ 
ಮಾದರಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಂವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕು 
ಸಾಲು ಪರಿಚಿತವಾದಂದಂ. ನಮ್ಮ ಬಹಂತೇಕ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಬಹಂದಂ. ಹಾಡಂವಾಗ ಇದಂ ಚೌಪನಿರೂಪ ತಾಳಂ 
ವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಂ. ಪದ್ಮದ ಸಾಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎರಡಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತದೆ : ಶಿಷ್ಟಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಂತೇಕ ಪರಿಚಿತವಿರುವ ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ನಿಯತ ಪಾದಗಳಿಂದಾದಂದಂ ಒಂದಂ ; ಪಾದವೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಂವ ಸ್ವರಭಾರ 
ಅಥವಾ ಮಾತ್ರೆಯ ವೈದೃಶ್ಶಗಳಂ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವುದರ ಬದಲಂ ಅಕ್ಷರಗಳ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಾದಂದಂ ಮಂತ್ತೊಂದಂ.೩2 ಜನಪದಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದವೊಂದಂ ಬಹಳಷ್ಟು ಗೆ 
ಅಸ್ಥಿ ರವಾದಂದಂ : ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬದಲಾಗಬಹಂದಾದದ್ದಂ. ಕೆಲವು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾದವೇ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಬಹುದಂ. ಇಲ್ಲವೆ, ಇವೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಂಖ್ಯವೆನಿಸಬಹಂದಂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
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ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದಂ : ಒಂದಂ-ಪ್ರತಿಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಛಂದೋಬನ್ನ ರಚೆನೆ ಇರಂವಂಥದು; ಎರಡಂ--ಅದಂ ಇಲ್ಲದಿರಂ 
ವಂಥದಂ.3 

ಪದ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲಂ ವಂತ್ತೂ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲಂ ಪುನರಾವರ್ತನ ಧ್ವನಿಮೌಲ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಾಸ, ಅನಂಪ್ರಾಸ, 
ಧ್ವನಿಸಾವ್ಯಿ ವಂತ್ತಿತರ ರಚನೆಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಧ್ವನಿಮೌಲ್ಕದ ಈ ತತ್ತ್ವ 
ಸಾಲೊಂದನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಲಿನ ಭಾಗವೊಂದನ್ನು ಪುನರಾವರ್ತಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ರ 
ಪಲ್ಲವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕೆಲಸಮಾಡಂತ್ತದೆ. ಪದ್ಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪಲ್ಲವಿ 
ಬರಂವುದಿದೆ. ಲಯ ಒಂದು ನಿಯಂವಂದಂತೆ ಇರಂವುದಾದರೂ, ಪ್ರಾಸಗಳಂ ಸರಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ ಎನ್ನಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಪಲ್ಲವಿಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥರಹಿತ, ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ಅಕ್ಷರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿದ್ದಾಗ ಗೀತೆಯೊಡನೆ ಕೆಲವಂಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವ೬.ಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜನಪ್ರಿಯ ಪಲ್ಲವಿಯೊಂದನ್ನು ಶಿಷ್ಟ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ನೋಡಂತ್ರೇವೆ. 

ಸಂಗ್ರಹಕಾರರಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಗವಂನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಗೀತೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹಾಡ:ಗಾರರು ಹಾಡದೆಯೇ ಹೇಳಿಕೊಡಂವುದಂ ಕಷ್ಟವಾದಂದಂ 
ಮತಂ ಹಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತಲೆದೋರಂವುದಂ, ಸ್ಕಾಟ್ಲೆಂಡಿನ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದ ವೃದ್ಧ ವಂಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ 
ಸ್ಕಾಟ್‌ ಹೋದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಆ ವೃದ್ಧೆ ಹೇಳಿದಳಂತೆ : “They were made for 
singing and no for reading.” ಜನಪದ ಗಾಯಕನಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಮಂಟಬ್ಬ 
ಒಂದು ಅಖಂಡ ಘಟಕ. ಆದರೆ ಈ ಕಟ್ಟು ಒಡೆಯಲಾಗದಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ದೇಶದ ಎವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಟ್ಟೂಗಳಿಂದ ಹಾಡಂವುದನ್ನ ನೋಡಿದಾಗ, ಗ್ರಂಥಭಾಗವನ್ನೂ 
ಅದರ ಮಟ್ಟಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹಂದೆನಿಸಂ 
ತ್ವದೆ. ಜನಪದ ಗಾಯಕರಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಭಾಗವೊಂದನ್ನೂ ಹಾಡಂವ ವಂಟ್ಟೂ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಾರದೆ ಹೋದಾಗ ತವಂಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಾಡಿ 
ಬಿಡಂವುದಂಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಗಾಯಕರ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಮಟ್ಟಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ; ಮಟಂ್ಬ ಅಮೂರ್ತವಾದುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 

ಜನಪದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವಾದ್ಕಗಳ ಪಾತ್ರ ಅಪ್ರಧಾನವಾದರೂ, ಕೆಂತೂಹಲ 
ಕಾರಿಯಾದಂದಂ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈ ವಿಷಯಂ ಗವಂನ ಸೆಳೆಯಂವುದಂ, ಸ್ವಲ್ಪವೇ. 


3. Ibid. p. 1038 
4, Quoted, Ibid, p. 1039 


೫೪ 


ಬಹತೇಕ ಜನಪದ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವಾದ್ಯಸಂಗೀತ ರೂಪಗೊಂಡಿರಂ 
ವುದ ತೀರ ಕಡಿವೆ. ಜನಪದ ಗೀತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಂವುದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಂಗೇರಿಯಂಥ ಕೆಲವು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ.* ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತೆಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ, ಬಹಂತೇಕ ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಪಕ್ಕವಾದ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. 


೨ 

ಜನಪದಗೀತೆ ಜನ್ಮತಾಳಿದ ರೀತಿ ಕಂರಿತ ಸಮಸ್ಯೆ ಒಂದಂ ಸವಾಲಾಗಿ 
ಪರಿಣವಿಂಸಿದೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಇದನ್ನೂ 
ಅನ್ವೇಷಿಸಂವುದಂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಂವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳಂ ಅಥವಾ 
ನಂಡಿಗಳಂ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬಹುದಂ ವಂತಂ, ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ 
ಹರಿದಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಇವೂ ಕೂಡ, ಅಗತ್ಯವಾಗದೆ ಹೋದಾಗ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನವು ಪಲ್ಲಟಿಸಿದಾಗ ಅಥವಾ ಭಾಷೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾಶವಾಗಿಬಿಡಂತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗೀತೆಯಂ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದಂ. 
ನವಂಗೆ ದೊರೆಯಂವ ಪುರಾತನವೆನಿಸುವ ಗೀತೆಗಳು ಆಧುನಿಕ ಗೀತೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆಂ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದವು ವಂತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಿಲ್ಲದವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಳೆಯ ಶಿಲಾಯಂಗಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯ:ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಉತ್ಪನ್ನಗಳೂ ಪುರಾತನ ಸರಳತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಂತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜಗಳ, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂಥೆವೂ ಆಗಿವೆ. ಈ 
ಗೀತೆಗಳಂ ಆಮೇಲಿನ ಗೀತೆಗಳಂತೆ ವಿಶೇಷಿತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಂಥವುಗಳಲ್ಲ. 
ಅವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳ ವಿಷಯಂವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಂತ್ತವೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪುರಾತನ ಗೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಪುರಾತನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಂತ್ತಿರಂವ ಇಂದಿನ ಜನರ ಪುರಾತನ ಗೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ, 
ಇದಂ ಪುರಾತನ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸಂಸ ತಿಯಂನ್ನೂು ಇಂದಂ ಜೀವಂತವಿರಂವ ಪುರಾತನ 
ಸಮಾಜ ಮತ್ತೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಪುನರ್ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಊಹೆಗಳೆಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿರಂವಂಥದು. 

ಜನಪದಗೀತೆ ರೂಪಿತವಾದಂದಂ ಅದಂ ಹಂಟ್ಟಿದ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಂದಲೇ.6. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಜನರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಂ ನವಂಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದಂದಂ. ಸಿ. ಎಂ. ಬೌರಾ ಅವರು ಜನಪದಗೀತೆಗಳ ಉಗೆವಂವನ್ನು 





5. lbid, p. 1046 
6. CM. Bowra, Primitive Song, p. 4 


೫೫ 


ಪುರಾತನ ಜನರು ಬೇಟೆಯಾಡಂತ್ರಿದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಡಿಸಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಜನರಂ ಮೊದಲಿಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರಂ ಮತ್ತು ಘಲಸಂಚಯಿಂಸಂತ್ರಿ ದ್ವರಂ. 
ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ವಾಸಸ್ಮಾನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾರದ ಸ್ಥಳಗಳು ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಹೊಂದಿದಂತೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಸತಿಗಳ ಸರಳವಾಗಿದ್ದಂ 
ವಲ್ಲದೆ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಕೂಡ ಆಗಿದ್ದಂವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸದೃಶವಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಂ. ಇದರ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಘಟಕ ಕಂಟಂಂಬ 
ವಾಗಿದ್ದಂ, ಕೆಲವು ಕಂಟುಂಂಬಗಳಂ ಗಂಂಪಿನ ರೂಪೆದವಾಗಿದ್ದಂವು. ರಚನೆಯಂ ಈ ಸರಳತೆ 
ಹೆಚ್ಚೆ ಮ:ಖ್ಯವಾದಂದಂ. ಜನರ ಸದೃಶ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಜನಾಂಗದಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಗೀತೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ವಿವರಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಗೀತೆಗಳಂ 
ಅವನ ಈ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ಉದಯಂವಾದವುಗಳಂ. ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವು 
ದಾದರೆ, ಅವಿನ್ನೂ ಪುರಾತನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಂತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರ ಮಾನಸಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂತ್ತವೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳ ಬೇಟೆಯ ಆರ್ಥಿಶಸ್ಥಿತಿ 
ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದರೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಆಧಂನಿಕವೆನಿಸಂವ ಕೆಲವು 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಆಗಿರಂವುದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಂಗಳಂ ಪುರಾತನಗೀತೆಯ' ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸದಿರಬಹಂದು, ಅದರ ಉದಯಂವಾದಾಗಿನ ಭೌತಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಕಲಕದಿರ 
ಬಹಂದು. ಆದರೆ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಂತ್ತವೆ. ಈ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ ಂವಾಗ 
ಅವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಾತನ ಎಂದಂ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು 
ಏನಂ ಹೇಳಂತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅವುಗಳ ಗಾಯಕರ ಮೂಲಭೂತ 
ಅಗತ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಯಿಸಿದವು ಎಂಬ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಗಂವುದಂ. ಗೀತೆಯೊಂದರ 
ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವಿವರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದಂ ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರಂವಂತೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತಿರಂವಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರದೆ ; 
ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರಂವಂತೆ ಕಂಡಂ 
ಬರಂವುದು.? ಇದನ್ನು ಸಾದರಪಡಿಸಂವುದಂ ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನಶೆಗಳಲ್ಲಿ 


ವಂತ್ರೆ ವಂತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ವ ವಿಷಯಂಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಸಂವುದರಿಂದ 


ಅವುಗಳು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ ಎಂಬಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಂಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


ಪುರಾತನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳಂ ಸಂಕೀರ್ಣ ಘಟಕದ ಒಂದಂ ಭಾಗ ವತಾತ್ರ. 


ಮೊದಲಿಗೆ ಅವು ಹಾಡುವುಥವು. ಈ ಹಾಡುವಿಕೆ ಸರಳಮದ ಮಟ್ಟಿನಿಂದ ಗುರುತಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನತೆಯೂ ಇಂಥ ಮಟ್ಟುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿದರೂ, ಕ್ರಮಬದ್ಧ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ. 





7. Ibid, ಐ. 18 


೫೬ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವು ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಟ್ಟುಗಳಂ 
ಚಿಕ್ಕವು ಮತ್ತು ಸಂಲಭವಾಗಿರಂವಂಥವು. ಕಲಿಯಂವುದಕ್ಕೆ ಇದಂ ಅನುಕೂಲ. ಈ 
ಪರಿವಿಂತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಪರಿಣಾವಂಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಂತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಡುವಿಕೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದರಿಂದ ಕೂಡಿರಂತ್ರ್ತದೆ; 
ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ಇದಂ ನೃತ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಗಿಕ ಚಲನೆಗಳಂ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪದಗಳಂ, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಚಲನೆ ಒಂದೇ ಘಟಕವಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ 
ಅಳೆಯಬಹಂದಂ. 


ಜನಪದಗೀತೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವವಾದದ್ದು, ಈ ಕ್ರಿಯೆ 
ಛಂದೋಬದ್ಧ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಹಳೆಯದಂ. ಮೇಳಗೀತೆಗಳು ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೆ 
ಹತ್ತಿರದವು. ಕ್ರಿಯೆಂಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನೃತ್ಯ ವಂತ್ತಿತರ ರೂಪಗಳಂ ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಂತ್ತವೆ. ಮೇಳಗೀತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕಕ್ರಿಯೆಂಯಂನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗೀತೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ಚಲನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಧರಿತವ:ದಂದು, ಅದಂ ನೃತ್ಯ 
ಅಥವಾ ಮೂಕಾಭಿನಯ ಅಥವಾ ಎರಡರ ರೂಪವನ್ನೂ ತಾಳಬಹಂದಂ; ಪದಗಳು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಾಗ ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ.8 
ಪದಗಳಂ ಕ್ರಿಯೆಯಂನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿಸಿದರೆ, ಕ್ರಿಯೆ ಪದಗಳಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊಡಂತ್ರದೆ 
ಎಂಬ ಮಾತೂ ಇದೆ. 


ಪುರಾತನಗೀತೆ ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ಆಚರಣೆಯೊಂದರಿಂದ ಹಂಟ್ವಿದ ಸಾಮಂದಾಯಿಂಕ 
ಚಟಂವಟಕೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಂವ ಕಡೆ 
ಯಂಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಂಖ ಭಾಗವಾಗಿ ಗೀತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅತಿಮಾನಂಷವಾದಂ 
ದನ್ನು ಸಂವಹನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಂತೋಷ ದಂಃಖ ವಂತ್ತಿತರ ಭಾವಾವೇಗ 
ಗಳನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಂವುದಕ್ಕೂ ಇದು ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಮೇಳಗೀತೆ ಬಹಂತೇಕ 
ಪುರಾತನ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯ ರೂಪ. ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳು ಗಂಡಸರಿಗೆ, 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇದಂ ತತ್ವ 
ವೇನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಗಾಯಂಕರೆಲ್ಲ ಒಂದಂ ಶಿಸ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟವರು ಮತ್ತೂ ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯ ಜೀವನರೀತಿಯಿಂಂದ ರೂಪಿತವಾದವರಂ; ಪುರಾತನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟಕದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಜನರಿದ್ದ, ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಅರಿತಿದ್ದರಂ; ಪುರಾತನ ಮಾನವ ನಾಗರಿಕ 
ಮಾನವನಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆಂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಂಳ್ಳವನಂ.* ಪುರಾತನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ "ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ' 





8. Ibid, p. 30 
9. Ibid, p. 32-33 





೫೭ 


ಯೊಂದಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳುಗುತ್ತವೆ. ಪುರಾತನ ಮಾನವನಿಗೆ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ: 
ಹುತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂದೆ* ಹೆಚ್ಚು. ಅಂದರೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತಂ, ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಸಮಾಜ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದಾಗ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂದಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಂ 
ಜನಪದಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಕೆಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗಾದರೂ ಹೊಣೆಯಾಗಿವೆ. 


ಪುರಾತನಗೀತೆಗಳು ಯಾವುದೇ ಬರವಣಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ರಚಿತವಾದಂಥೆವು. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶಂರಚನೆಗಳೆಂದಂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಇಂಥ: 
ರಚನೆಗಳು ಇರಬಹುದಂ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿರಂತ್ತವೆ; ಆಗ ಇವು ಭಾವನಾದ್ವಾರ 
ಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಕೆಯಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ 
ಹೊಂದಿದವರಾದ್ದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಹೂರಹೊವಂ್ಮವುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಗೀತೆ ಆಶುರಚನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಮ್ಮೆ ಗೀತೆ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಸಂವಹನಿಸುವುದೂ 
ಕಲಿಸುವುದೂ ಸುಲಭ. ಧಾರ್ವಾಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರಂ ಇದರ 
ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಂವುದಲ್ಲದೆ, ತಾವು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಲಾಗಂವುದಂ ಆದರೆ ಲೌಕಿಕ ಗೀತೆಗಳು ಇಂತಹ ಪ್ರಾಮಂಖ್ಯತೆ 
ಯಂನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಲಾರವೆಂದಂ ಬೌರಾ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ.39 ಆದರೆ ಲೌಕಿಕಗೀತೆಗೆ 
“ಧಾರ್ಮೀಕ ಸಂದರ್ಭ?ವೊಂದಂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದರ “೧೧೦೪೦8೩ ಗಂಣ ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಂತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೂ ಬದಂಕಿನ ಕೆಲವು ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಹಾಡ 
ಲಾಗಂವುದರಿಂದ, "ಕಲಿಯುವ ಲಕ್ಷಣ' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರಂತ್ತದೆ. ಇವು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಮಂಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಕಾಣ್ತದೆ. 


ಗೀತೆಯ ರಚನಕಾರ ವಂಖಂಡನೂ ಆಗಿರಂತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಅವನದೇ. ಪ್ರಮಂಖವಾದ ಸಾಲಂಗಳನ್ನು ಅವನಂ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ಅವನಂ ಕೊನೆಯ ಸಾಲನ್ನು ಹಾಡಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಉಳಿದವರಂ ಪಲ್ಲವಿಯಾಗಿ 
ಪುನರಾವರ್ಶಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಪುರಾತನಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗಂವುದಂ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮುಖಂಡ ನೃತ್ಯ ಮಾಡಂವನಂ. ಕೆಲವು 
ಜನತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರಂ ಹಾಡಂವರಂ. ವಂಂಖಂಡ 
ನಿಜವಾದ ರಚನಕಾರನಾಗಿರದೆ ಕೇವಲ ಕಲಿತವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಸ, ರಚನಕಾರನ 





10. Ibid. p. 41 


೫೮ 


ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ವಹಿಸಂತ್ರಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ ಗೀತೆಯ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದಂ ಗಾಯಕ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಂ. ಪಲ್ಲವಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬೇಕೆಂಬಂದಿಲ್ಲ, 
ಅದಂ ಪದ್ಮದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಗೀತೆಯೇನೆಂಬಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹಂದಂ, 
ಇಂತಹೆ ಪಲ್ಲವಿಗಳಂ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಕಂಡಂಬಂದಿದ್ದಂ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿವೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಸಾವಂಂದಾಯಿಂಕ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಒಳಪಡಿಸಂವುದೇ 
ಪಲ್ಲವಿ ಸಹಿತವಾದ ಗೀತೆಗಳ ರಚನೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿವೆ. 

ಜನಪದಗೀತೆಯ ರಚನೆಯ ಎರಡು ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದಂ. ಇದಂ ಮೊದಲು ರಚಿತವಾದಂದಂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬಂದರಿಂದ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು. ಅವನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೂಲದವನಿರಬಹಂದಂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಂದಿಗೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇೋ ಉಳಿ 
ದಿರುವ ಸವಂಹೆದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಂನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಇದರ ರಚನೆ 
ಆಶು ಆಗಿರಬಹುದು ಎಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಾದರೂ, ಅದಂ ಅನಿವಾರ್ಯವೆ:ದಲ್ಲ. 
ಜನಪದಗೀತೆ *ಸಾವಂಹಿಕ'ವಾದಂದು ಎಂಬಂದಂ ಇನ್ನೊಂದಂ. ಗೀತೆಯಂ ಪಠ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದಂದಾಗಿರದೆ ಮಾರ್ಪಾಡಂಗಳೂ ego ಸುಲಭವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂಬಂದಂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದಂ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗೀತೆಯೊಂದಕ್ಕೆ Ae "ಹೆಚ್ಚು ರಚನ 
ಕಾರರಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕಂ, 
ಇದು ಸಂಚಿತ ಗೀತೆಯಲ್ಲಂತಂ ಸತ್ಯವಾದಂದಂ. ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ, ಜನಪದಗೀತೆಯ 
ಉಗವಂ ಕುರಿತು. “ವೃಷ್ಟಿವೂಲ' ಮತ್ತು "ಸವಂಪ್ಪಿವಊಲ' ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೆರಡಂ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದಂತಾಯಿಂತಂ. 


ಜನಪದಗೀತೆಗಳ ಪ್ರಸಾರ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕಿಂತ ಸಂಲಭವಾದಂದೆಂದಂ 
ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌ ಕ್ರಾಪ್ಟೆಯವರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡುತ್ತಾರೆ.1 ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಂ ಕೊಡುವ 
ಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತ. ಆದರೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ಸರಳತೆ, ಗದ್ಯಗುಣ ವಂತ 
ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಆಶಯಗಳು ವಂತ್ತು ಅತಿಮಾನಂಷ ಅಂಶಗಳಿಂದಾಗಿ ಜನಪದಗೀತೆ 
ಯೊಂದಕ್ಕಿ ೦ತ ಕಥೆ ಸಂಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಗಂಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಜನಪದಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೊರತಂ ಜನಪದ ಕಥೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಾರವಾಗಂವಾಗ, ಉಚ್ಚ 
೯ದವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆಳವರ್ಗದವರ ಜನಪದಗೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆಂ 
ಪರಿಣಾವಂ ಬೀರಂವುದಂ ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಉಚ್ಚ ವರ್ಗದವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೆಂಬಂದರ ಕಡೆಗೂ ಗಮನಹರಿಸಬೇಕಾಗುವುದಂ. 





11. Alexander H. Krappe, The Science of Folklore, p. 155 


೩ 

ಜನಪದಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಸ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಹಲವಾರಂ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಿ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಿ, ಸವಂಯಂ. ಸಂದರ್ಭ, ಕಟ್ಲೂಕಟ್ಟಳೆ 
ವಂಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸೀವಿಂತವಾದ ವಿಶೇಷ ಜನಪದಗೀತೆಗಳಂ ಇರಂತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ವರ್ಗಗಳು ವಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹಂದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವಂಕ್ಕಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ವಯಸ್ಕರಂ ಹಾಡುವುದಂ ಅಪರೂಪ, ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳೆನ್ನಿ ವಂದಂಕರಂ ಹಾಡಂವುದಂ 
ಉಚಿತವಾಗಲಾರದಂ. ಸೋಬಾನೆಯಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಯ ಹಾಡಂಗಳು 
ಹೆಂಗಸರಿಗಷ್ಟೇ ವೀಸಲಂ. ಈ ರೀತಿ ಹೆಂಗಸರಿಗಷ್ಟೇ ವೀಸಲಾದ ಹಾಡಂಗಳಂ ಎಲ್ಲ 
'ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರ:ವಂತೆ ಬಾಲ್ಡಿಕ್‌ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆಫ್ರಿಕ ವಂತ್ತು ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯ ವೂಲನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ, 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಂ ಹಾಡಂವ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡಂಗಳೆಂದೂ, ಗಂಡಸರಂ 
ಹಾಡಂವ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಗಂಡಸರ ಹಾಡುಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹಂದೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. 


ಜನಪದಗೀತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನದ ಬಾಲ್ಕ, ಯೌವನ, ಮದಂವೆ, ಮಂಪ್ಪು., 
ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವಃಂಂಖ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ಗಂಂಪಿನ ಅನೇಕ ಪ್ರವಂಂಖ ಚಟಂ 
ವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡಲಾಗಂತ್ರದೆ. ಹೀಗೆ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹಾಡಂಗಳಂ ಅನೇಕವಾಗಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಜನಪದಗೀತೆ ಕಾಣಂವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಣಂವುದು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳಂ. ತಾಯಿ ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗಂಪಾಗ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವುದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ಜೋಗಂಳಗಳಂ ಅಥವಾ ತೊಟ್ಟಿಲ ಹಾಡುಗಳೆಂದಂ 
'ಕರೆಯಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಗೀತೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೋ ಕೋವಂಲಭಾವಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರಂತ್ತವೆ, ಇವು ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಗ್ಧವಾದವು, ನಿರ್ಮಲವಾದವು. 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇವು ವಂಗುವಿನ ವಾನೋಭಾವಗಳನ್ನೂ ತೆರೆಯಂವುದಲದೆ, ವಂಗಂವಿನ 
ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸರಳ ಕಥಾನಕಗಳನೂ, ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತವೆ, ಇವು ಬಹೆಂವಂಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಕರವಾದ ತರ್ಕಬದ್ಧವಲ್ಲದ ಘಟನೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ವಂಗಂವನ್ನು 
ಕನಸಿನ ಮತ್ತು ಭ್ರಾಮಕ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಜಗತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯತ್ತವೆ. ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಹಾಡುಗಳಂ ಬಹಂತೇಕವಾಗಿ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ಸಾ ಹಪೂರ್ಣವೂ ಉತ್ಸೇಕ್ಷಿತವೂ 
ಆದ ಕವಿತೆಗಳು. ಇವು ಪಲ್ಲವಿಯಂತಹ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಬೆಳೆದವುಗಳಂ. 


ಜನಪದಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಗೀತೆಗಳದೂ ಒಂದಂ ಭಾಗ. ಜನಪದರಂ ಬಡತನದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿಹೋದವರಂ. ಆದರೆ ಅವರ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವುದೇ ಕಹಿ ಕಂಡಂಬರಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೂವಿಂತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇವರ ಜೀವನ ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದ ವೆಂಲೆ ನಿಂತಿರಂ 
ವಂಥದಂ. ಇದು ಹೆವು ಗೀತೆಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಗೀತೆಗಳಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಿಕಟವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 


೬೦ 


ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಭಾವಾತ್ಮಕ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಂವುದಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಾಯಂ ಮಾಡುಂತ್ತದೆ. 


ರೈತರು ಯತಂಮಾನಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಭಯಂಚಕಿತರಾಗಿ ಕಾಯಂತ್ರಿದ್ದಂ 
ಅವನ್ನು ನೃತ್ಯ ವಂತ್ತು ಗೀತೆಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಬ್ಬಗಳಂ. 
ಭೂವಿಂಯ ಫಲಶಕ್ತಿ ಆಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ.12 ವಂಳೆಗಳ ಫಲಶಕ್ತಿ ಆಶಯ 
ಮಾನವಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವಾಗಿ  ಉಪಯೋಗವಾಗಿರಂವುದನ್ನು ಹಲವಾರಂ. 
ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಂತ್ತೇವೆ. ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ಸಿ ದೇವತೆಯಂ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ, ಸಮೃದ್ದ 
ಬೆಳೆಗೆ ಅವನ ಅನಂಗ್ರಹ ಅಗತ್ಯವಿರಂತ್ತದೆ. 

ಂತಂಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲಾಗಂತ್ರ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಯತಂವೂ 
ಜನಪದ ಮಂನಸ್ಸಿನ ಮೋಲೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಒತ್ತಾವುದಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯಂ 
ಖತಂಗೀತೆಗಳ ಉಗವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಂ 
ವಸ್ತೂವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಖಯತಂಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ ; 
ಚೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಡಂವಂಥೆವು ಮಂತ್ರ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡಂವಂಥವು. ಮಂಳೆಗೀತೆಗಳಂ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಪ್ರಣಯ ವಂತ, ಲೈಂಗಿಕ ವಿಷಯಂವನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ 
ಜನಪದರು ಮೋಡ ಮರ್ತು ವಂಳೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಣಯಕ್ರಿಯೆಯಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂಕೇತ 
ಗಳಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತಾರೆ. ವಂಳೆ ಮತ್ತು ಬಿರಂಗಾಳಿಯ ಸಂಕೇತ 
ಲೈಂಗಿಕ ಹಂಬಲವನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸಂವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನದಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ದೃಶ್ಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ರಮಣೀಯ ಹಾಗೂ ರಂಜನೀಯಂ ಗೀತೆಗಳ ಸವೃಾದ್ಧನಿಧಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಕ್ಕಿಗಳಂ, ಹೂಗಳಂ, ಹಿವಂ, ಬೆಟ್ಟ ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಗೀತೆಗಳಿಗೆ 
ವಸ್ತಾವನ್ನು ನೀಡಿವೆ. 

ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಂತ್ತೂ ವಂದಂವೆ ವಂಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧ ತಿಗಳಿಗೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಡಂಗಳಂ ಅನೇಕವಿವೆ. ಜನಪನಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಂ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿದೆ. ಜನಪದರ ಮನಸ್ಸೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಶಾಂತ ಸಂಪರ್ಕವಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ವಂತ್ತು ಅವರ ಅನಂಭವ ಅದರಿಂದ ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯೆಯಂನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ,. ಅನೇಕವೇಳೆ ವಂನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯಂ ಅನಂರೂಪತೆ 
ಇದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನ್ನ ಹೆಲವುಸಾರಿ ಎಳೆಯ 
ಬಿದಿರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ, ಬಾಳೆಯಂಗಿಡ ಎರಡನೆಯಂದಾಗಂತ್ತದೆ.38 ಪಕ್ಷಿಗಳಂ. 
ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲದೆ, ನಂಬಿಕೆಯ ಸಾಕಾರರೂಪಗಳಾಗಿಯೂ. 





12. Hem Barua Folk Songs of India, p. 2 
13. Ibid, p. 16, 17 


೬೧ 


ಪರಿಗಣಿತವಾಗಂತ್ತವೆ. ಅನೇಕಸಾರಿ ಇವು ಪ್ರಣಯ ರಾಯಭಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಂ 
ತ್ತವೆ. ಶಿಷ್ಟಪುರಾಣ ಪ್ರಣಯಂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಗೌರವಸ್ಮಾನಗಳಿಸಿದರೆ, ಜನಪದ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ ಅಂಥ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಂ. ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿ 
ರಂವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿವೆಂ ದುಂಬಿಯದು. ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಂಬಿ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾದರೆ, ಮಧು ಪ್ರಿಯತವೆಂಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಶಿಷ್ಟಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಯ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಹಬ್ಬಗಳು ಇಂಥ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಚೋದನೆಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಂತ್ತದೆ; ಡೋಲಂ, ನಗಾರಿ, ಕಹಳೆ, 
ಕೊಳಲು ಮಂಂತಾದವುಗಳಂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದವು. ಪ್ರಣಯಂವೆಂದರೆ ಸಮಾಗವಂದ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಶನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ: ಬತ್ತದಗದ್ದೆಗಳು, ಕಾಡುಪ್ರದೇಶಗಳು, ಹಂಲ್ಲಂಮಾಳಗಳು, ಸದೀ ದಡಗಳಂ, 
ಬಾವಿ ಅಥವಾ ಕೊಳಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಂ. 


. ಜನಪದಗೀತೆಗಳಂ ಭಗ್ನಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಮತ್ತು ವರ್ಣರಂಜಿತವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿವೆ. ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನುವುದಂ ಹೃದಯಂದ ತಂಂಬಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದಂ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಇಂಥ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 
ಪ್ರಣಯಿಗಳ ರಹಸ್ಯ ಭೇಟಿ ಮತ್ತು ಪಲಾಯಂನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೀತೆಗಳಂ ಕೂಡ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಪ್ರಣಯಂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ನಿರಾಕರಿಸಂವುದುಂಟು. ಜನಪದಗೀತೆಗಳಂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವುದು ಅಪರೂಪ. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಂಂಕ್ರ 
ವಾದವುಗಳು, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದವುಗಳಂ ; ಉಳಿದವು ನಿಷಿದ್ಧತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಂ. 

ಪ್ರಣಯಂಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪವರ್ಗಗಳಿವೆ. ಸಮೂಹಜೀವನ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಇಂಥ ಉಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಂವಂತಹ ಮಾದರಿಗಳು ಉದಯಂ 
ವಾಗಿರಬೇಕಂ. ಪ್ರಣಯಂಗೀತೆಗಳ ಈ ಬಗೆಯ ಉಪವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ “igh vsit’'ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು ಒಂದಂ ಬಗೆ. ಇನಿಯಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಂವೇಳೆ ಸಂಧಿಸಂವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ 
ಕಂರಿತ ಪ್ರೇವಂಗೀತೆಗಳೇ ಇವು. ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡದೇ ಇದ್ದ 
ಸಮಾಜದ ಅವಸ್ಥೆಯೊಂದರ ಅವಶೇಷವೆಂದು ಇದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ.14 ಇದೊಂದಂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಉಪವರ್ಗ. ಇಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ, ಇದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ, 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳ ನಡಂವೆ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭಗಳಿರುವ ಇನ್ನೊಂದಂ ಉಪವರ್ಗವೆಂದರೆ, 
"ಬೀಳ್ಕೊಡಂವ ಗೀತೆಗಳು.' ಬೆಳಗಿನ ಸವಂಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ 
ಹಾಡುವ ಗೀತೆಗಳಿವು. ಪ್ರೇಮಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಇವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆಂ ಇಷ್ಟೇ ಪ್ರುಚೀನವಾದವು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ಹಾಡುಗಳು. ಹಗಲಿನ 
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ಪರಿಗಣಿತವಾಗಂತ್ತವೆ. ಅನೇಕಸಾರಿ ಇವು ಪ್ರಣಯ ರಾಯಭಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಂ 
ತ್ತವೆ. ಶಿಷ್ಟಪುರಾಣ ಪ್ರಣಯಂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಗೌರವಸ್ಥಾನಗಳಿಸಿದರೆ, ಜನಪದ 
ಕುವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ ಅಂಥ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಂ. ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿ 
ರಂವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿವೆಂ ದುಂಬಿಯು. ಜನಪದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಂಬಿ ಪ್ರಿಯತಮ 
ನಾದರೆ, ಮಧಂ ಪ್ರಿಯತವೆಂಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಶಿಷ್ಟಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಯ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಜನಪದ ಹಬ್ಬಗಳು ಇಂಥ ಪ್ರಣಯಂ ಪ್ರಚೋದನೆಯ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಂತ್ತದೆ; ಡೋಲಂ, ನಗಾರಿ, ಕಹಳ್ಳೆ 
ಕೊಳಲು ಮಂಂತಾದವುಗಳಂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದವು. ಪ್ರಣಯಂವೆಂದರೆ ಸಮಾಗವಂದ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಸಾವಣನ್ಯವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಶನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ: ಬತ್ತದಗದ್ದೆಗಳಂ, ಕಾಡುಪ್ರದೇಶಗಳು, ಹಂಲ್ಲಂಮಾಳಗಳು, ನದೀ ದಡಗಳಂ, 
ಬಾವಿ ಅಥವಾ ಕೊಳಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಂ. 


. ಜನಪದಗೀತೆಗಳಂ ಭಗ್ನಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲವಾದ ಮತ್ತೂ ವರ್ಣರಂಜಿತವಾದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೀಡಿವೆ. ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನುವುದಂ ಹೃದಯಂದ ತಂಂಬಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದಂ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಇಂಥ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಣಯಿಗಳ ರಹಸ್ಯ ಭೇಟಿ ಮತ್ತೂ ಪಲಾಯಂನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೀತೆಗಳು ಕೂಡ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಪ್ರಣಯಂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆದೇಶಗಳನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಂವುದುಂಟು. ಜನಪದಗೀತೆಗಳಂ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲುವುದು ಅಪರೂಪ. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಂಕ್ತ 
ವಾದವುಗಳು, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದವುಗಳಂ ; ಉಳಿದವು ನಿಷಿದ್ಧ ತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಂ. 


ಪ್ರಣಯಂಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಪವರ್ಗಗಳಿವೆ. ಸಮೂಹಜೀವನ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಹೊಂದಿದಾಗ ಇಂಥ ಉಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಂತಹ ಮಾದರಿಗಳು ಉದಯಂ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಣಯಂಗೀತೆಗಳ ಈ ಬಗೆಯಂ ಉಪವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ "ight isit’'ಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು ಒಂದಂ ಬಗೆ. ಇನಿಯಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಸಂಧಿಸಂವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ 
ಕಂರಿತ ಪ್ರೇವಂಗೀತೆಗಳೇ ಇವು. ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡದೇ ಇದ್ದ 
ಸಮಾಜದ ಅವಸ್ಥೆಯೊಂದರ ಅವಶೇಷವೆಂದು ಇದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ.18 ಇದೊಂದಂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಉಪವರ್ಗ. ಇಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ, ಇದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ, 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ನಡಂವೆ ಇದೇ ಸಂದರ್ಭಗಳಿರುವ ಇನ್ನೊಂದಂ ಉಪವರ್ಗವೆಂದರೆ, 
“ಬೀಳ್ಕೊಡಂವ ಗೀತೆಗಳು.” ಬೆಳಗಿನ ಸವಂಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ 
ಹಾಡುವ ಗೀತೆಗಳಿವು. ಪ್ರೇಮಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ ಇವು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ಹಾಡುಗಳು. ಹಗಲಿನ 
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ಹೊತ್ತು ಬಯಲು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಪ್ರಣಯ ತೋರಿಸುವುದೇ ಇಂತಹ ಹಾಡು 
ಗಳಿಗೆ ವಲ, 

" ಮದಂವೆಯ ಹಾಡುಗಳಂ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಡಬಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ವಿವಾಹದ ವಿವಿಧ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಈ ಹಾಡಂಗಳಿರಂತ್ತವೆ. 
ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಹಾಡುಗಳೂ ಇಲ್ಲೇ ಬರಂತ್ವವೆ. ವಿವಾಹ ತರಂವಾಯ ಹೊಸ 
ಜೀವನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಂವ ಮತ್ತು ಎರಡಂ 
ಯಂವ ಚೇತನಗಳು ಒಂದಾಗಂವಲ್ಲಿನ ಸಂವೇದನೆಯಂನ್ನ ಪ್ರಕಟಿಸಂವ ಗೀತೆಗಳಂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ರಂಜಿಸಂತ್ತವೆ. ಇದಂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರದೆ, ಅನೇಕ ಸವಂಸೆಗಳಂ ಅವರ ಬದುಕನ್ನು 
ಆವರಿಸಂತ್ತವೆ; ಇದು ಬಹೆಳಸಾರಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂದಾಗಿರಂತ್ರದೆ. 
ಜನಪದಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮರ್ಥ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 

ಈ ಹಾಡುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರ ಹಾಡಂಗಳೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವು ಸ್ತ್ರೀ ಹೃದಯಂವನ್ನು ಕುರಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪರಿಚಿತ 
ವಂನೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಇರಂವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಭಾವಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂರಿತಿರು 
ತ್ತವೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅವಳ ದಿವ್ಯಯಾತನೆಗಳಿಗೆ ಮೂಕಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ, ಸಹಾನಂಭೂತಿಪರರಲ್ಲದ ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಂ, ವಂದಲಿಸಂವ ನಾದಿನಿಯರು, 
ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟಂಬದ ರಚನೆ, ಆರ್ಥಿಕ ವವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದವು ಅವಳ ಬಾಳನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ತೊಡಕಂಗೊಳಿಸಂತ್ತವೆ. ಹೆಣ್ಣ ತನಗೆ ಸವೀಪದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಾನಂ ಅಗಲಿ ಬಂದ ತೌರಿನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ 
ಕುರಿತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಗೀತೆಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವನೆಗಳ ರಚನೆ 
ಗಳಿವು. ಇವು ತಮ್ಮ ನಾದ ಮತ್ತು ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೊತ್ತಿರಂತ್ತವೆ. 
ಇಂಥ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳಂ ಕೆಲವೊಂದಂ ಮಟ್ಟದ ಕ್ರೋಧ ವಂತ್ತು ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 

ಕೆಲವು ಮದುವೆ ಹಾಡುಗಳಂ ಪೌರಾಣಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇವು 
ನೇರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪುರಾಣ ವಂಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಐತಿಹ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸಂತ್ರವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ರಾವಂ-ಸೀತೆ, ಕೃಷ್ಣ-ರಂಕ್ಕೀಣ್ಣಿ ಶಿವ-ಗೌರಿ (ಗಂಗೆ), 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಗಂಡನ್ನೂ ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯಂವರಂ ಜರಿಯಂವ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವರು ಜರಿಯಂವ 
ಗೀತೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಿಗಂತ್ತವೆ. ಈ ಪದ್ಧತಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. 

.. ಜನಪದಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಸಾಮಾಜಿಕಾರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ಉತ್ಪನ್ನಕಾರಕ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತ್ತು ಉತ್ಪನ್ನೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತಿವೆ. ಬಹಂತೇಕ ಜನಪದ 
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ಗೀತೆಗಳು ದುಡಿಮೆಯೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆವವು, ಸ್ವಾಭೂವಿಕವಾಗಿಯೆಂ ಈ ಗೀತೆಗಳು 
ಜನರ ಸಾಮಾಜಿಕ-ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. 

ಜನರ ವಂಖ್ಯ ಕಸಬು ಬೇಸಾಯಂ. ಇದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಸಬಂಗಳಂ 
ಸಹಾಯಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯವು, ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಹಾಡುಗಳು 
ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾದರಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದವುಗಳಾಗಿವೆ, ಇದರ 
ಸಂತ್ತ ವೈವಿಧ್ಯವಂಯವೂ ಸಮೃದ್ಧವೂ ಆದ ಗೀತಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಬತ್ತದ 
ಗೆದ್ದೆಯ ಹಾಡುಗಳು, ದನಕಾಯಂವವರ ಹಾಡಂಗಳಂ, ಮೀನುಗಾರರ ಹಾಡಂಗಳಂ, 
ಕಮ್ಮಾರರ ಹಾಡಂಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ನೋಡಬಹಂದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರಧಾನತಂತಂ 
ಹಳ್ಳಿಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಮೂಲ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಸುಗ್ಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನಂಗ್ರಹ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೀಗೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಂವಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಬಹೆದಂ. ಇದನ್ನು ಜನ ತಮ್ಮ 
ಹಾಡಂಗಳಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಹೈದಯ ಮನಸ್ಸು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಸ್ತವವಾಗಿ, ಹಾಡಂಗಳು ಅವರಿಗೆ ಆಸರೆ 
ಯಾಗಿವೆ ; ಶ್ರಮದ ಉಪಶಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸಿವೆ. 

ಕೆಲಸದ ಹಾಡುಗಳು ಹೆಲವು ವಿಧ. ನೆಯ್ಸೆಯ ಹಾಡಂಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಬರಂವ 
ಲಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಯಿದಂ, ಮಗ್ಗದ ವಂಂಂದೆ ಕಂಳಿತಂ ನೂಲಂವಾಗ ಮತ್ತು ನೆಯಯ್ಯವಾಗ 
ಹೆಂಗಸರಂ ಹಾಡುವ ಗೀತೆಗಳಿವು, ಇದೇ ಮನೋಧರ್ಮದ ಗೀತೆಗಳು ನೀರಂ ತರುವ 
ಹೆಂಗಸರ ಗೀತೆಗಳು. ಇವು ಕೂಡ ಕೆಲಸದ ಹಾಡುಗಳೇ. ಪುರಾತನ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ- -ಬಾವಿಗಳಂ ಊರಿನಿಂದ 
ದೂರವಿದ್ದು ನೀರು ತರಬೇಕುಗಿತ್ತು, ಇದು ಹೆಂಗಸರ ಕೆಲಸಮಗಿತ್ತೂ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾವಿಗಳು ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣುಗಳಂ ಸಂಧಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಸ್ಮಳವಾಗಿದ್ದಂವು. 
ಹೀಗಾಗಿ, ಈ ಕಂರಿತ ಗೀತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹರಡಿದವು. ಬೀಸುಕಲ್ಲಿನ ಪದಗಳಂ 
ಕೆಲಸದ ಹಾಡುಗಳ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳನ್ನು ಒಡೆಯಲು 
ಧಾನ್ಯ ಬೀಸಲು ಕೆಲರೀತಿಯ ಸಾಧನವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದಂ ಹಳೆಯ ಶಿಲಾ 
ಯುಗದಷ್ಟು ಹೆಳೆಯದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರದೇ ಪಾತ್ರ. ಈ ಬಗೆಯ ಹಾಡಂಗಳು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುರಾತನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸರ 
ಕೆಲಸದ ಹಾಡಂಗಳಂತೆಯೇ ಗಂಡಸರ ಕೆಲಸದ ಹಾಡುಗಳೂ ಮಂಖ್ಯವೇ. ಮಾನವ 
ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಿಂದ ಹೊಲ ಉಳಂವುದರತನಕ ಇಂತಹ ಹಾಡುಗಳಂ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ 
Bucher ಎಂಬುವನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯ ಅತ ್ಯೈಂತ ಪುರಾತನ ಮಾದರಿಯಂನ್ನು 
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ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ.18 ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂಂಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಣಯ, ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಳೆಯದಂ. ಆದರೆ ಕೆಲಸದ ಹಾಡಂಗಳು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಇವೆಯೆ:ಂದು ಹೇಳಂವುದಂ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲಸವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮೇಳಗೀತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದಂ. 
ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಮಂಮ್ಮೇಳ ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮೇಳಗಳೆಂದು ಎರಡಂ ಇರುತ್ತವೆ. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಹಾಡಿನ ಪ್ರಧಾನಭಾಗವನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ, ಉಳಿದವರಂ ಅದಕ್ಕೆ 
“ಸೊಲ್ಲಂ' ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಗೀತೆ ಸಾಗಂತ್ತದೆ. ಕೆಲಸದ ಹಾಡುಗಳಂ 
ಅವುಗಳ ಕೆಲಸದ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಇಂದು ಮಾಖುವಗುತ್ತಿವೆ; ಕೇವಲ ಹಾಡುವಾತ್ರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಗಾರಿಕೀಕರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ಗೀತೆಗಳಂ ಬಹಂ ಬೇಗ ಅಳಿಯುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಹಾಡಂಗಳನ್ನು 
ಕೆಲಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾಡಂವುದು ಹಾಡಿಸುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯಂವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ: ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಶ್ರವಂ 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಕೆಲಸ ಸಂಗವಂವಾಗಿ ಸಾಗಂತ್ತದೆ ಎಂಬಂದು ಒಂದಂ; ಬೆಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತೊಂದಂ. ಬೇಸಾಯದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದರೆ ದಂಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆ ರಕ್ಷಿತವಾಗಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ಉತ್ಪನ್ನಕಾರಕ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆಯೂ 
'ಇದೆ, ಈ ಬಗೆಯ ಬಹುತೇಕ ಗೀತೆಗಳು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿವೆ. 
ನೃತ್ಯಗೀತೆಗಳೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಬರಂ 
ತ್ತವೆ. ಇವು ಎರಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದುವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.26 
ಒಂದು, ಸರಳ ನೃತ್ಯಗಳಂ--ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಹಳೆಯವು ಮತಾಚರಣೆಯ .ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂಥವು, ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಂರೆತಂಹೋಗಿರುವಂಥವು; ಎರಡಂ. ' ಇತರ 
ನೃತ್ಯಗಳಂ--ಹಲವು ವೇಳೆ ಜಟಿಲವಾದವು. ನಗರ ಪ್ರಭಾವಗಳ ವಂೂಲಕ ಬಂದವು. 
ಬಹುಪಾಲು ವಂನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಹಾಡುವಂಥವು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
'ಆಚರಣಾತ್ಮಕಗೀತೆಗಳನ್ನು (ritual songs) ನೆನೆಯಬಹಂದು. ಇವುಗಳನ್ನೂ ನೃತ್ಯಗೀತೆ 
ಗಳಿಂದ ತತ್ವಶಃ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ನೃತ್ಯ (ritual dance) 
ಇಂದು ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರಂವ ವಿಚಾರ, ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಗೀತೆ ಮೂಲತಃ 
ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ನೃತ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದಂದು. ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಗೀತೆ ಉಳಿದಂ ಬಂದಿರಂವುದಂ 
ಮದಂವೆಯ ಹಾಡಂಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಮೊದಲು ಗ್ರಾಮೀಣ ವಿವಾಹ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಕೀರ್ಣ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಗವಂನಿಸಬೇಕು. ಆಚರಣಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳ ಬಳಕೆ 
£ಜ ಬಿತ್ತುವ ಸಮಯದ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿತ್ತು ಕೂಡ. ಇಲ್ಲಿಯೂ" ಫಲಶಕ್ತಿ" (651೧) 





15. Ibid, p. 165. 
16. Standard Dictionary of Folklore, Mythology and 
Legend, p 10835 
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ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಕಾಣಬಹಂದು. ಈ ಗೀತೆಗಳು ಹೊಸ ಸಸ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಪ್ರಚೋದನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವಾಗಿವೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂದ್ಧವಾಗಿ ಮನರಂಜನೆಗೆ, ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹಾಡುವ ಗೀತೆಗಳಿರಂತ್ತವೆ, ಇವು ಯಾವುವೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥವಾ ಸಾಮೂಹಿಕ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಸಮೃದ್ಧವೂ 
ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಈ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ವಂನರಂಜನೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗಂವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂದಂ ಜನಪದಗೀತೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಎಂದು ಹೇಳಂವುದಂ ಕಠಿಣವಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಗೀತೆ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಂದಂ 
ನಿಜ. ಈ ಊಹೆಗೆ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳಂ ಇತರ ಸಮೂಹೆ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಸಾರಿ ಸರಳ, ಕಡಿವೆಂ ಕಲಾತ್ಮಕ ಹಾಗೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ವೈವಿಧ್ಯತೆ 
ಇರುವಂಥವು. ಪಾಠ ಮತ್ತು ವಂಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ. ಇವು ನಗರದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿರಂವುದಂ ಕಡಿಮೆ, ಜನಪದಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಆರ್ಷೇಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬಹಂದಂ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಮಂತ್ರಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಲ್ಲದ 
ಗೀತೆಗಳ ನಡುವಿನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯ ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಸಂದಿಗೃವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಗೀತಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತೂ ಅವುಗಳ ವಿವಿಧ ಉಪಯೋಗಗಳಂ ಜನಪದ 
ಸಮೂಹವೊಂದರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯಂಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂತ್ತವೆ ಎಂದಂ 
ಹೇಳಬಹಂದಾಗಿದೆ. ಜನಪದಗೀತೆಯ ವಿಷಯ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿ ಇಂದಿನ, ಹಿಂದಿನ 
ಸಮಾಜದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಂ 
ಸಾಧ್ಯ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಿದ್ಧಾಂತಕಾರರು ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಕಾರರಂ ಕೆಲವೊಂದು 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮನಂಷ್ಯನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ತೀರ 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಜೀವಿಸಂವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಂನಂಷ್ಯ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನಂ ವಂಣ್ಣಿಗೆ ಹತ್ತಿರದವನಾದಂತೆ, ಅವನಂ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು . 
ಗ್ರಹಿಸಂವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥದೇ ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಯಿಂತಂ, 
ಇಷ್ಟುದರೂ, ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಮೂಹದ ಜೀವನ ಸಂಬಂಧ ಜಟಿಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 





ಡಾ. ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸೀತಾಪುರ 


ಲಾವಣಿ 


ಜನಪದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರಂವುದು ಲಾವಣಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಕಥನರೂಪದ, ಜಾನಪದ ಮೂಲದ, ಗಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾರವೊಂದಂ ಹೃದ್ಗೋಚರ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ "8೩1184 ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ 
ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ “Bylಂy' ಡೇನಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ *1146', 
ಸ್ಟಾ ನಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಂ “ಇಂಗ೩೧೦೦' ಮಂಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ “ಲಾವಣಿ” ಪದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಬ್ಯಾಲೆಡ್ಡಿಗೆ ಸಂವಾದಿ ಎನ್ನುವುದಂ ಕಷ್ಟ. 
ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣದ ಲಾವಣಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣದ ಲಾವಣಿ ಹೇಳತೀನಿ 
ಕೇಳಿರಿ ಮಾಸಭೆಯೆಲ್ಲ' ಎಂದಿರಂವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 'ಲಾವಣಿ' ಒಂದಂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಲ್ಲಿತಂರಾ ಲಾವಣಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೂಡ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಖಚಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕುಮಾರ ಭಾಗೋಜಿ ಅವರು “ಲಾವಣಿ ಎಂಬಂದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಂವುದು ಉಚಿತ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿ 
ಲಾವಣಿಗಳು (೧) ಕಲ್ಲಿ-ತುರಾಯಿ ಲಾವಣಿ (೨) ಕಥಾಸಾರ ಲಾವಣಿ (೩) ನೀತಿಸಾರ 
. ಲಾವಣಿ (೪) ತತ್ವಸಾರ ಲಾವಣಿ ಎಂಬ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತ್ರೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟನೆಗಳು, ಹಾಸ್ಕವಿನೋದಗಳು ಕೂತ ಕೆಲಸೊಮ್ಮೆ ಈ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗೀತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಗೀತೆಗಳು, ಹಂಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ 
ಸಂಟ್ಟ ಪದ ಮಂಂತಾದವನ್ನು ಲಾವಣಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. “ಹೋಳಿಯ ಪದಗಳಂ, 
ಗೊಂದಲಿಗರ ಹಾಡುಗಳು, ಕುಮಾರರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಾದವು ಲಾವಣಿ 
ಯೆಂದಂ ಹೇಳಲ್ಪಡಂವುದಿಲ್ಲ?”: ಎಂದಾಗ ಗೊಂದಲ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. 
ಸಂಗೊಳ್ಳಿರಾಯಣ್ಣನ ಕತೆ ಲಾವಣಿಯಕಾಗಿ, ಕಂಮಾರರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ ಏಕೆ ಲಾವಣಿ 


೬೭ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಪೇಶ್ವೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ "ಲಾವಣಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಧಾನ ಗೀತೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದಂದನ್ನು "ಪೋವಾಡ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 
ವಂರಾಠಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬಂದ "ಲಾವಣಿ' ಪದ, 
ಗೀಗೀ ಪದ, ಕಲ್ಲಿ ತುರಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ವೀರಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಂವಾಗಿರಬೇಕಂ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಪದ ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಬ್ಯಾಲೆಡ್ಡನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸಿದವರಂ ಅದಂ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಕಥನವೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.8 
ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ ಒಂದಂ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನ ಗೀತೆ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಕೊಡಂತ್ತ ಉಗಮದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಂ ಜಾನಪದೀಯಂವೆಂದ್ಕೂ ಸರಳ ಕಥನ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಕ್ರಾಪೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.4 


ಬ್ಯಾಲೆಡ್ಡಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಗುರಂತಿಸಲಾಗಿರುವ ಕಥನಾಂಶ, ಗೇಯಾಂಶ, 
ಜಾನಪದೀಯ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ರೂಪ, ಏಕ ಘಟನಾತ್ಮಕತೆ, ವಸ್ತುನಿಷ್ಠೆ, ಘಟನೆ ವಂತ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ಮೂಲಕದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕತೆಗಳನ್ನು* ಕನ್ನಡ ಲಾವಣಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮೊದಲ ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತಾವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದೆಂದಂ ಹೇಳಂವುದಂ 
ಕಷ್ಟ... ಮೊದಲ ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ ಕೃಷಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲೇ ಉಗಮಂಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ.6 ಕ್ರಮೇಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ಗಳಿಗೆ ಸಾವಂಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿರಬೇಕಂ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "ಲಾವಣಿ' ಎಂಬ ಷದವನ್ನು ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂಬಂದಂ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. “ಲಾವಣಿ ಎಂದರೆ ಕದನ 
ಹಾಡು, ಸೈನ್ಯ ವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ವಿಜೃಂಭಣೆಗಾಗಿ, ವಿಜಯಾನಂದ ವಿವರ್ಧನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಂಣಿಯಂತ್ತ ಹಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ಲಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ರಣಗೀತೆಗಳಂ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ”? ಇದಂ 
ದೇವುಡಂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರೇ “ಲಾವಣಿ ಎಂಬದಂ ಗರಡಿಯವರು ಹಾಡುವ 
ಹಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದಂ ಸೀವಿಂತವಾದ ಅರ್ಥ ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ. 
“ಲಾವಣಿ ಎನ್ನುವುದಂ ಛಂದಸಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ ವಿಂಳಿತವಾದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಹೊರತು, 
ವಸ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರದವಲ್ಲ”* ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಗವಂನಾರ್ಹ. ಲಾವಣಿ 
ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಸೀವಿಂತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ 
ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ವೀರಗೀತೆ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜನಪದ 
ಕಥನಗೀತೆ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥೆದವರೆಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಲಭಿಸಿದೆ, 





೬೮ 


. ಕನ್ನಡದ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೇಜಗೌ ಅವರಂ ಲಾವಣಿಯ 
ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. *“ಬ್ಯಾಲೆಡ್ಡುಗಳೆಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿತ ಕಡ್ಡಾಯವಲ್ಲ, ಗೇಯಂತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ. 
ಒಂದು ಲಾವಣಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಡಬಹಂದು. ಕಥೆ ಹಠಾತ್ತನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳ ಭಾರವಿಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಘಟನೆಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಲ್ಲದೆ, 
ಕ್ರಿಯೆ ವೇಗವಾಗಿ ಗೂರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಂತ್ತದೆ. ನಾಟಕೀಯಂತೆಯಿಂಂದ ಲಾವಣಿಗೆ ಕಳೆ 
ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯವಂಗಳಂ.”19 

ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿರಂವ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಗಳದ್ದೇ 
ಒಂದಂ ಪ್ರವಂಖ ವರ್ಗ ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಇದೊಂದು ಸತ್ವಯುತ ಭಾಗ. ಲಾವಣಿ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಕಥನ, ಪುರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕಟ್ಟೂಕಥೆಗಳು ಕೂಡ ಕಥನಗಳೇ. ಆದರೆ ಈ ಕಥನಗಳು ಹಾಡಿನ ಧಾಟಿ 
ಯಲ್ಲಿರಂತ್ತವೆ. ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರಂವ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಎರಡಂ ಗಂಂಪು 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಂ. ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕವಾದಂದು ಒಂದು ಗಂಂಪಾದರೆ ಕಥನಾತ್ಮಕ 
ಗೀತೆಗಳದಂ ಇನ್ನೊಂದು ಗಂಂಪು, 

ಕಥನಾತ್ಮಕ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು, ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಒಂದೆರಡು ಘಟನೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಕಥನಗೀತೆಗಳನ್ನು ಲಾವಣಿಗಳೆಂದೂ ಹೆಲವು ಘಟನೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಇರಂವ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹಂದಂ. ಕಂಠಸ್ಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಎಲ್ಲ ಹಾಡಿನ ರೂಪದ 
ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಲಾವಣಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಸುದೀರ್ಫಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
“ಫೋಕ್‌ ಎಪಿಕ್‌” ಅಥವಾ "ಜನಪದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ” ಎಂದಂ ಕರೆಯಂವುದಂ ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಮಗ್ರ, ಜೀವನದ ಹಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ದೀರ್ಫ 
ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿವೆ. 

ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳಂ ಕೂಡ ಕಂಡುಬರಂತ್ತವೆ. . ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಆಂತರಿಕ ರಚನೆ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಹ್ಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷಣ ಇದ್ದೇ ಇರಂತ್ತದೆ. ಲಾವಣಿಕಾರರು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗತ್ಯ ಬಂದಾಗ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಿನ 
ರೂಪಕ್ಕೆ . ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಕಡ್ಡಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅವು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತವೆ... ಆದರೆ ಲುವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕಿಂತ ಕಥೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಬಹುದಂ. ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಹರಿಕಥೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಬದಲಾಗಂ 
ತ್ರಿರಂತ್ರದೆ. ಆದರೆ ಸಂಗೀತ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದೆ ಮಂಂದಂ 
ವರಿಯಂತ್ತಿರಂತ್ತದೆ.. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾವಣಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಛಂದಸ ಇರಂವುದರಿಂದ 





೬೯ 


ಅವು ಹಾಗೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ. ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಂವಾಗ ವಾದ್ಯ ಸಹಕಾರವೂ 
ವಂಂಖ್ಯ. ಇದಂ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರ ಲಾವಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಥನಗೀತೆಗಳಿಗೂ ವಾದ್ಯ ಸಹಕಾರ ಇರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಕಡ್ಡಾಯವಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರ 
ಕಥನ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ವಾದ್ಯ ಸಹಕಾರ ಅಷ್ಟೇನೂ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. 

ಲಾವಣಿ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಂ 
ಬರಂವಂಥದಂ. ಅದರ ಮೂಲಕರ್ತೃವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದು ಕಷ್ಟ. ಒಂದಂ ವೇಳೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕರ್ತೃ ಇದ್ದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮರೆತು ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಪ್ರಸಾರ ಹೊಂದಂವುದರಿಂದ ಲಾವಣಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಂತ್ತದೆ, ಸವಂಷ್ಟಿಯ ವಂಂದ್ರೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಲಾವಣಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಆಗಂತ್ತದೆ. 
ಜನಪ್ರಿಯಂತೆಯಂನ್ನ್ನ ಪಡೆಯಂದ ಲಾವಣಿಗಳು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

-ಲಾವಣಿಯಂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ದೇಜಗೌ ಅವರು ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿರಂ 
ವಂತೆ ಪಾಶ್ವಾತ್ಯವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅನೇಕರ ಬ್ಯಾಲೆಡ್ಡನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಲಂ 
ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧. ಲಾವಣಿ ಕಥನಾತ್ಮಕವಾದಂದಂ 

೨. ಲಾವಣಿ ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರಂತ್ತದೆ. 

೩. ವಸ್ತು, ಶೈಲಿ ವಂತ್ರು ಸ್ವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿ ಜನಪದ ಮೂಲಕ್ಕೆ 

ಸೇರಿದಂದಂ. 

೪.' ಲಾವಣಿ ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕವಾದಂದಂ. ಕ್ರಿಯೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಹಾಗೂ ಘಟನೆಗಳ 

ಮೂಲಕ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತೀವ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ತಲಂಪುವಂಥದಂ. 

ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ, ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ ವಂತ್ತ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆ ಇರಂತ್ರವೆ. 
ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಕಿತ್ತೂರಂ ಚೆನ್ನಮ್ಮ, 
ಸಂಗೊಳ್ಳಿ ರಾಯಣ್ಣ, ಕೊಣಮೇಗೌಡ. ಹರದೇಶಿ-ನಾಗೇಶಿ ವಂಂತಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯಂದ 
ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು, ಸ್ತ್ರೀ ಪುರಂಷರು ಹಾಡುವ ಕಿರಂ 
ಲಾವಣಿಗಳಂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. “ಸರಳವಾದ ಶಕ್ತಿಯಂತವಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಾಡುಗಳೇ ಲಾವಣಿಗಳು” 
(ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ನಿಘಂಟಂ) ಎಂಬ ಮಾತು ಕನ್ನಡದ ಸರಳ ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗು 
ತ್ವದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಲಾವಣಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ವರೂಪದ ದೀರ್ಫರಚನೆಗಳಂ ಕೂಡ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಂತ್ರವೆ, 

ಲಾವಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಡಂಗಳೇ ಎಂಬುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗದ್ಯಮಿಶ್ರಿತ ರಚನೆಗಳಂ ಭಾರತೀಯ ಲಾವಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗಂತ್ತವೆ, 
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ಕರ್ನಾಟಕ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಂಪಾಲು ಲಾವಣಿಗಳಂ ವಂತ್ತು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನಷ್ಟೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪದ್ಯಗಂಧಿಯಕಾದ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ರದೆ. 
ಲಾವಣಿ ಪೂರ್ತಿ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟು ಇರಬೇಕೆಂದಂ ಕೂಡ ನಿಯವಮಂವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದೀರ್ಫ್ಛ 
ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಅಧ್ಯಾಯಂದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟು ಕಂಡುಬಂದಂ 
ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಲ್ಲವಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಡಂವುದಂ 
ಕೂಡ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಕಂಸಾಳೆಯವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. ಕಂಸಾಳೆಯ ತಾಳಕ್ಕೆ ಅನಂಗಂಣವಾಗಿ 
ಗದ್ಯವೂ ಪದ್ಮದ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಂವಾಗ ವಸ್ತು, ಶೈಲಿ, ಹಾಡಂಗಾರಿಕೆ, ಮೇಳ, ವಾದ 
ಗಳು ವಂಂತಾದವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಂನ್ನಿ ಗವಂನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಲೆಮಾರಿ ಲಾವಣಿಕಾರರಂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಂವಾಗ ತವ್ಮು ವಾದ್ಯ, ಬಿರುದು, ಬಾವಲಿ ವಂತ, ಜೋಳಿಗೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಂವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಂ ತೆಲಂಗಂ ಜಂಗವಂರಂ, ದೊಂಬಿದಾಸರಂ 
ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. 


ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಂವಾಗ ಸಂಗೀತದೊಂದಿಗೆ ಕುಣಿತವೂ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಚೌಡಿಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕುಣಿತ ವಂತ್ತಾ ಸಂಗೀತ ಈ ಎರಡೂ ಸಮಾನ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಂವುದನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ಚೌಡಿಕೆಯಂವರಂ, ಕಂಣಿಯಂವುದಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಂಸಂತ್ತಾರೆ, ಕರಪಾಲವೆಂಳವೂ ಈ ರೀತಿಯಂದೇ. 
ಸಮಂದಾಯಂದ ಸಂದೀರ್ಫ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಂವಾಗ, ಮಂಖ್ಯಗಾಯಂಕಿಯೊಬ್ಬಳೆಂ 
“ಹಿಮ್ಮೋಳಗಾತಿ'ಯಂರೊಂದಿಗೆ ಕತೆಯನ್ನು ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಹಾಡಂವುದಂಂಟಂ. 


ಲಾವಣಿಗಳನ್ನೇ ಹಾಡಿ ಅದನ್ನೇ ವೃತ್ತಿಯಂನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ವಂನಿಸ್ಟ್ರ ಲ್‌, ಸ್ಕೊ ಶಂರಾಸ್ಸಿ 
(ರಷ್ಯಾ), ತಂತೀವಾದ್ಯದ ಅಲೆಮಾರಿ ಗಾಯಕರು (ಆಫ್ರಿಕಾ), ಬರಾಗಿ (ಅಸ್ಸಾ ಎಂ), 
ಭಟ್‌ಧಾದಿ (ಪಂಜಾಬಿ), ಭೋಪ (ರಾಜಸ್ಥಾನ), ಬಾವುಲ್‌ (ಬಂಗಾಳಿ) ವಂಂತಾದ 
ವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹಂದಂ. 

ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಂ ವಸ್ತೂಗಳಿರಂತ್ರವೆಂಬಂದನ್ನು ಹಲವು ಜನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಲಾವಣಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಂ ವಂಖ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ ಎಂಬಂದಂ ನಿಜ, ಎಲ್ಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವೀರರು, 
ಮಹಾರಾಜರೇ ನಾಯಕರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರೈತರಂ ನಾಯಕರಾಗಿರುವ ಸಂಗ್ಕಾ- 
ಬಾಳ್ಕಾದಂಥವು ಕೂಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಲಾವಣಿಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆ. 


೭೧ 


ಹಾಡಿನರೂಪದ ಕಥನಾತ್ಮಕವಾದ, ವಸ್ತು, ಶೈಲಿ ಮತ್ತೂ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಏಕ ಘಟನೆ ಅಥವಾ ಕೆಲವೇ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಲಾವಣಿ ಎಂದಂ ಕರೆಯಬಹಂದಂ. ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥಾ 
ವಸ್ತೂವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಜಾನಪದದ ಒಂದಂ ಪ್ರವಂಂಖ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ರೂಪವೆಂಡಂ ಗುರಂತಿಸಬಹಂದಂ. 


ಕಾವ್ಯಗಳು 

ಲಾವಣಿಯನ್ನೂ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗಂರಂತಿಸಂವುದಂ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದಯಿಂಸಂತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾವಣಿ ಕೂಡ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಲಾವಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. “ಕಂಠಸ್ಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಂ ಬಂದು, ಭಾವಗೀತೆಗಿಂತ 
ವಿಸ್ತಾರೆವಾದ ಕಥನಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಲಾಗಂವ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಂಕ 
ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನು “ಲಾವಣಿ'ಎಂದಂ ಸೌಲಭ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರೆಯಬಹಂದಾದರೂ 
ಕೆಲವು ಸಂದೀರ್ಫ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಬೇರೊಂದಂ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಗಂರಂತಿಸಂವುದಂ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಾವಣಿಗಳ 'ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ' ಕನ್ನಡ ಲಾವಣಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಂಸಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗಂಣವಾಗಿ ಕೆಲವು ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಕನ್ನಡ ಲಾವಣಿ ಗಾಯಂಕರಿಗಂಂಟಿಂ. ಬಹಂವಂಟ್ಟಿನ ಲಾವಣಿಗಳಂ ಸಾಕಷ್ಟ ತೆ 
ಎಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಇರಂತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಲ್ಲದೆ ಆದಷ್ಟು ಕಡಿವೆಂ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಿಸಬಹಂದಾದ ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನೂ "ಲಾವಣಿ'ಯ ಚೌಕಟ್ಟಿಗೆ ತಂದಂಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಂ”.11 


ಈ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಲಾವಣಿ ಭಾವಗೀತೆಗಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದಂದಂ, ಸಂದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಂ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. *ಕಾಳಿಂಗರಾಯಂ 
“ಕೆರೆಹೊನ್ನವ್ಮ' ವಂಂತಾದ ಸಂದೀರ್ಫ ರಚನೆಗಳಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಂ 
ವಂಥವು. ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಗಾಯಕರಂ ಮಂಮ್ಮೇಳ ಹಿಮ್ಮೋಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷ 
ಗಳೊಡನೆ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾಡ್ಗ ತೆಗಳನ್ನು 
ಜನಪದ ಖಂಡಕಾವ್ಯ. ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಂಗಳಿಂದ ಕರೆಯಂಬಹುದೆಂದಂ 
ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ಅವರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.18 ಲಾವಣಿ ವಂತ್ತೂ 
ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಇರಂವ ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂತ್ತಾ ಜೀ.ಶಂ.ಪ. ಅವರಂ 
ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ : “ ಲಾವಣಿಗಳ ವಿಸ್ತೃತರೂಪ ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳಂ. ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಎರಡರ ನಡಂವೆ: ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಬಹೆಂದಂ. 
ಎರಡರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದೇ ಆದರೂ “ಲಾವಣಿ” ಲೌಕಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


೭೨ 


ನಿಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ಲೌಕಿಕ ಕಥೆಯೇ ಆದರೂ ಖಂಡಕಾವ್ಯ ಪುಣ್ಯಕಥೆ ಎನಿಸಿ ಧಾರಕ 
ಆವರಣವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, »13 


ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನವರ್ಗ. ಈ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮಗ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಂ, ಸವಂಗ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಂ ಮತ್ತೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಮಗಳಂ ಎಂಬ ವರು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಗಂರಂತಿಸಲಾಗಿದೆ.34 


ಅಸಮಗ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ಚಿತ್ರದಂರ್ಗದ ವಂದಕರಿನಾಯಂಕ, ಕುಮಾರರಾವು, ಕೊಮಾರವಂಲ್ಲ, ಹರಿಯಾಲ 
ದೇವಿ ಮಂಂತಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳ ಗಾತ್ರ, 
ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನ ವಂಂತಾದವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವು ಅಸಮಗ್ರ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಂಮಾರರಾವಂನ ಕಥೆ ಕನ್ನಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದಂದು ಮಾತೃವಲ್ಲದೆ 
ಹಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಜನಪದ ವಂಹಾಕಾವ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಗಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಚದಂರಿಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ಒಂದಂ 
ಅಸವಂಗ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ, ಮದಕರಿನಾಯಕನ ಕಥೆಯಂ ಇದೇ ಹಾದಿ 
ಹಿಡಿದಿದೆ. ಮದಕರಿನಾಯಕನ ಬಗ್ಗೆ ಲಭ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಏಕಸೂತ್ರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಯೂ ಅದಂ ಸಮಗ್ರ 
ಕಾವ್ಕವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಬೂದಿಹಾಳದ ಕೊವಠಾರಮಲ್ಲನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಇಂಥದೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಗೋಚರಿಸಂತ್ತದೆ. "ನಾಡಪದಗಳಂ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರಂವ "ಹಸೇನಂಸೇನ್‌' “ಚಿಂತಾಮಣಿ ರಾಜಕಂಮಾರ”, `ಸಂಲ್ತಾನನ ದೌಲತ್ತು 
ಹೋದದ್ದು', "ಕಾಳಗದ ಪದ' ಮಂಂತಾದ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲಾವಣಿಗಳ ಮಂರಿದ ಚೂರುಗಳಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಲಾವಣಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು ಎಂಬಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ?.35 


ಸಮಗ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯ ಗಳು 

* ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣದ ಕಾಳಗ 'ವನ್ನು ಸವಂಗ್ರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯ ವೆಂದು ಕರೆಯಂ 
ಬಹುದು. ವಿಸ್ತಾರ, ವ ವಿಧ್ಯತೆ, ವರ್ಣನೆಗಳಂ, ಕಥಾವಿನ್ಯಾಸ, ಪಾತ್ರಬಾಹಂಳ್ಕ ಇದನ್ನು 
ಒಂದಂ ಸವಂಗ್ರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿಸಿವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಮಗ್ರ 
ವೀರಕಾವ್ಯ ಎಂದರೆ ಸರ್ಜಪ್ಪನಾಯಕನ ಕಥೆ. ಚೌಡಿಕೆಯವರಿಂದಾಗಿ ಉಳಿದಂ 
ಬಂದಿರಂವ ಈ ಕಥೆ ತರೀಕೆರೆ ಪಾಳೆಯಗಾರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸವಂಗ್ರ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಂವ ವಂತ್ತೊಂದು ಸವಂಗ್ರ ಜನಪದ 
ಕಾವ್ಯ ಮಾಗಡಿ ಕೆಂಪೇಗೌಡನ ಕಥೆ. 


೭೩ 


ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಮೌಖಿಕ ಪರಂಪರೆಗೆ ವಂನ್ನಣೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚು. ಒಂದೊಂದಂ ತಲೆಮಾರಿಗೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಗಿ 
"ಇವುಗಳಿಂದ ಮೂಲ ಇತಿಹಾಸವೇ ನೇಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಂವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಮತಿಘಟ್ಟ 
ಕೃಷ್ಣವಂರ್ತಿ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ "ಲಕ್ಕಣ ಈರಣ್ಣ' (ನಾಡಪದಗಳು), 
ಕರೀಂಖಾನ್‌ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ * ದೊಂಬರ ಚೆನ್ನಿ * (ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳಂ), 
ಜೀ, ಶರ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ," ಹೊಸವಂಲೆದಂರ್ಗ ' ( ಎರಡು. 
ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಗಳು ) ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಂ. . ಈ ಕಾವ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೋ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಇವು ರಚನೆಯಾದಂತೆ _ ತೋರಂತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಾಸ್ತವಕ್ಕಿಂತ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಅಂಶಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆಧಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಂವುದು. ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಜನಪದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಂ, ಅದ್ಭುತ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಂಂತಾದವು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಅಂತಹವನ್ನು 
“ವಂಹಾಕಾವ್ಯ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಂಬಹಂದಂ. ಕನ್ನಡದ ವಂಲೆಯಂ ಮಾದೇಶ್ವರ, 
ಮಂಟೇಸ್ವಾವಿಂ ಕಾವ್ಯ, ಪಿರಿಯಾಪಟ್ಟಣದ ಕಾಳಗ ಮಂಂತಾದವು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಂತ್ತವೆ. 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


1. “ಲಾವಣಿ'ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ ಸಂ. ಡಾ, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಪೀಠ, ಧಾರವಾಡ, ಪು. 219-20. 
ಅದೇ. 


“A simple spirited poem in short stanzas. narrating 
some popular story’, Oxford English Dictionary: 


4. The popular Ballad 15 a simple narrative poem relating 
epic events as seen through the medium of a lyrical 
temperament: popular in origin or by transmission 
and fitted for oral circulation, “The science of 
Folklore.” p: 173. 
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14. 
15. 


10. 
11. 


12. 


Mac Edward Leach, Standard Dictionary of Folklore, 
Mythology and Legend, p. 106- 


A: B. Friedman; The Ballad Revival, p- 27. 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, 1961, ಪು. 18. 

ಅದೇ, ಪು, 16 

`ಕವಿ ಬಾಳಗೋಪಾಲನ ಲಾವಣಿಗಳು' ಸಂ, ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ, 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ, ಕಲ್ಬುರ್ಗಿ, 

ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನ, 1976, ಪು. 141. 

ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಡಾ. ಜೀ. ಶಂ. ಪೆರಮಶಿವಯ್ಯ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈ,ವಿ.ವಿ, ಮೈಸೂರು. 1979, ಪು, 58-59. 

ಅದೇ, ಪು, 59. 

ಅದೇ, ಪು, 59. 

ಅದೇ, ಪು. 304. 

ಅದೇ, ಪು. 316-17. 


ಡಾ. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ 


ಗದ್ಯ ಕಥನಗಳು 


ವಿಶ್ವದ ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯೆಯನದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಮಾನ ದೊರೆತಿದೆ. 
'ಜಾನಪೆದದ ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತವಾದುವೇನೊ ಎಂಬಷ್ಟುವಂಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಕಥಾಕ್ಷೇತ್ರದತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಒಲವನ್ನೂ 
ತೋರುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಜಾನಪದ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ಸಾಮಗ್ರಿ ಎನಿಸಿವೆ. ಜಾನಪದ 
'ಮೂಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಂವಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸರಣ ಗಂಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಂವಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭೌಗೋಳಿಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಇತರ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಕಥೆಗಳದೇ ವೆಂಲಂಗೈ ಆಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಜಾನಪದದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಂಖ ಭಾಗವಾದ ಜನಪದ ಕಥು 
'ಸಾವಂಗ್ರಿಯತ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಯಲು ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅದರ-ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ಗಂಣ.೭ ಶಿಷ್ಟ ಕಥೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿಯಂವುದಂ, ಅವುಗಳ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಂವುದ, ಜನಜೀವನದ ವೋಲೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಂುವುದಂ, ಅವುಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಂವುದಂ- 
ಹೀಗೆ ಹಲವು ಮಂಖಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಂವ, ವಿಭಜಿಸಂವ, ವಿವಂರ್ಶಿಸಂುವ 
"ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ತಂಂಬ ಯಂಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿವೆ, ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗಿರುವ ಅಪಾರ 
ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾರ್ಥಕ ರೀತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. 

ಜಾನಪದವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗಗಳಾಗಿ Ralph Steel Boggs 
“ಅವರಂ ವಿಭಜಿಸಿದ್ದಾರೆ.4 ಸಾಹಿತ್ಮಿಕ ಬಗೆ, ಭಾಷಿಕ ಬಗೆ, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಬಗೆ ಹಾಗೂ 





1. Alan Dundes—The Study of Folklore, p. 53. 
2. Stith Thompson—The Folktale, p- VII. 
3. Bid—p VI 
4. R.S. Boggs: (i) Literary type 
(ii) Linguistic type 
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ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬಗೆಗಳೆಂದಂ ಜಾನಪದ ಚತಂವರ್ಣಖುವೆನಿಸಂವ ಆ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳಂ: 
ಸಾಹಿತಿಕ ಬಗೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಗೀತೆ ಲಾವಣಿಗಳಿಗಿಂತ ಕತೆಗಳೇ ಅಪಾರ: 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗಿ ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಹೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿ 8089 ಅವರು ವಂಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ. 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸವಂಗ್ರ ಜಾನಪದದ ವಿಭಜನೆಯಂನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರಂ. ಜನಪದ. 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ವರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ "ಜನಪದ 'ಗದ್ಯ ಕಥನ'ಗಳಂ 
(Prose Narratives) ಎಂದಂ ಕರೆದರು8 ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ" 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡಂವ ಕಂಠಸ್ಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪುರಾಣ (Myth), ಐತಿಹ್ಯ (Legend). 
ಕಟ್ಟೂ ಕತೆಗಳು (Marchen) ಬರಂತ್ರವೆ. ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ವಿಂಶ್ರಿತವಾದ ಚಂಪೂರೀತಿಯ. 
ಕತೆಗಳೂ ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಂತ್ತವೆ. ಲಾವಣಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶ ಕತೆಯೇ 
ಆದರೂ ಅದಂ ಹಾಡಿನ ರೂಪದ ಕತೆಯಾದಂದರಿಂದ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಂವ "ಕತೆಗಳನ್ನು ಸೌಲಭ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ: 
ವರ್ಗವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಂವುದು ತಂಂಬ ಉಚಿತವಾದಂದಂ. 


ಪುರಾಣ, ಐತಿಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕತೆಗಳ ನಡಂವೆ ಗೆರೆ ಎಳೆದಂತೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಸ್ಥೂಲವಿಭಜನೆಗೆ: 
ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ, ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ, ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವುದೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಕತೆಗಳಂ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ.6 ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳೇ 
ಎಯಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವುದೋ ಅದ್ಭುತವನ್ನು . ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ: 
ತೋರಂತ್ತಾ ಆ ಎಡೆಗೆ ಕತೆಗಳಂ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡಂತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ 
ಅತಿಶಯಂದ ಘಟನೆ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅಂಥದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ : 
ಒಂದಂ ಕತೆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರಬೇಕಂ. ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕವೇ ಆದರೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರಂತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೋ ವಾಸ್ತವಿಕ ಘಟನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಈ ಕತೆಗಳಂ. 
(iii) Scientific type 
(iv) Action type 
— Standard Dictionary of Folklore, P. 690. 
ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ, ನೋಡಿ: ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ, “ಜಾನಪದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ: 
ಅಧ್ಯಯನ'. ಹೊನ್ನ ಬಿತ್ತೇವು ಹೊಲಕೆಲ್ಲ, ಪು. ೪೯೭. 


5, Ibid Vol. 11, P. 1138. 
6. Kenneth and Mary Clark — Introducing Folklore. p. 24.. 


ಶಿಕ 


ಚೆಳೆದಂಕೊಂಡಿವೆ ಎನ್ನುವುದಂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವುದೋ 
ಎಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ಸಮಾಪದ *ದೊಂಬನ ಕೊಡುಗೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆ ಒಂದಂ 
ಐತಿಹ್ಯ. . ದೊಂಬನೊಬ್ಬನಂ ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ ತಾನು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾರಬಹಂದೋ ಅಷ್ಟೂ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವಂತೆ ಒಂದು ಷರತ್ತನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
ಅವನು ಹಾರಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಾಳೆಯಗಾರನಿಂದ ಬಳೆಂವಳಿಯಾಗಿ 
ಪಡೆಯಂಂತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶ ಇಂದಿಗೂ ಬರಿದಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ದೊಂಬನ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊಂಡಂ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಂಂತಾದುವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರದೇಶ ಹಾಳಾಗಿ ಇಳಿದಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಈ ಕತೆ ಆ ಎಡೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಗೊತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ.? ಆದರೆ ಆ 
ಘಟನೆ ಎಂದು ನಡೆಯಿತು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಂ ಆಧಾರಗಳಂ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. 
`ದೊಂಬನ ಕೊಡುಗೆ'ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆ ಒಂದಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಐತಿಹ್ಯ. ಈ ಕತೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದಂ ಪ್ರದೇಶ ಏಕೆ ಬರಿದಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಂತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದಂ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕತೆಯೂ 181010810೩! 
೩16) ಆಗುತ್ತದೆ. ಬಹಂಪಾಲು ಐತಿಹೈಗಳಂ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕತೆಗಳೇ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಮೋಲಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಗುರುತು ಏಕಾಯಿಂತಂ, ಅಕ್ಕತಂಗಿಯಂಠ 
ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪು ನೀರಂ ಬಂದಂ ತಂಗಿಯ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ ನೀರಂ 
ಬರಲೂ ಕಾರಣವೇನು? ಹೀಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕತೆಗಳೆಂದಂ ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗುಂತ್ತದೆ.8 ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅದ್ಭುತ ಅಥವಾ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳ ಆರೋಪ ಅನಗತ್ಯ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೋ . ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ತೋರಿ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅದಂ 
ಐತಿಹ್ಯವೇ. 

ಹೊನಬಿಲ್ಲ ಚಿನಬಿಲ್ಲನ ಕತೆ, ಧರ್ಮಪುರಿಯ ನೀರಗಂಟಿ ಧರ್ಮನ ಕತೆ ಇವು 
ಯಾವುದೋ ಕೆರೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಹೇಳುವ ಕತೆಗಳಂ.9 ಆ ಕೆರೆಗಳಂ ಇರಂವವರೆಗೆ ಆ 





7. This form of tale purports to be anaccount of au 
extraordinary happening believed to have actually occurred— 
— Stith Thompson, Folktale, ಔ. 5. 
8. Ibid p.8. 
9. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ. 


೭೮ 


ಕತೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೆ ಆ ಕತೆಗಳೂ ಕರಗಿ ಹೋಗಂವುದಂಂಟಂ.39 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ಥಿರ ವಸ್ತೂಗಳಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡಂವ ಕತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿವೆಂ 
ಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಂ. ಕಟ್ಟಡಗಳಿಗೆ, ಮರಗಳಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡಂವ ಕತೆಗಳು ಆ 
ವಸ್ತು ನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೇ ತಾವೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಮಂರೆತಂಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಅಸ್ಥಿರ ಐತಿಹ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹಂದು. ನದಿ ಸವಂದ್ರ ಸರೋವರಗಳಿಗೆ, 
ಬೆಟ್ಟಗಂಡ್ಡಗಳಿಗೆ, ಹೊಲ ಬಯಲುಗಳಿಗೆ, ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಂವ ಕತೆಗಳಂ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಉಳಿಯಂತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರ ಐತಿಹ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಕಾಲನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಹಂಟ್ಟಬಹೆಂದಂ, ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬಹಂದಂ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಶಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಒಂದಂ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ. ಕೆಲವು ಐತಿಹೈಗಳಂ 
ಕೆಲವು ಗೊತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಬಹಳ ಕಡಿವೆ. ಚುಂಚನಗಿರಿಯ ಸಮೀಪದ ಮೇದರ ಕಲ್ಲು ಮೇದನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ದಂರಂತ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡಂತ್ತದೆ.11 ಇಂಥ ಕತೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ 
ಲಭ್ಯವಾಗದೆ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇಂಥ ಇಐತಿಹೈಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಳೀಯ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳೆಂದಂ (Local legends) ಕರೆಯಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಐತಿಹ್ಯಗಳು 
ಸಂಚಾರೀ ಗಂಣವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರಂತ್ತವೆ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಕತೆಗಳಂ ಹಲವು ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. "ಕೆರೆಗೆ ಹಾರ'ದ ಆಶಯಂ (140018) ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದೊರೆಯುಂತ್ತದೆ, ಈ ರೀತಿಯ ಐತಿಹ್ಮ್ಯಗಳಂ 
ಸಂಚಾರೀ ಐತಿಹ್ಯಗಳು (Migratory 16868605). ಯೂರೋಪಿನ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಗಳಿಗೆ ಶಿಶಂಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಹಂಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಹಳೆಯ ದೈತ್ಯ ಸೌಧಗಳ ಅಸ್ತಿವಾರವನ್ನು ಅಗೆದು ನೋಡಿದಾಗ 
ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಗಳೂ ದೊರೆತಿವೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವು. ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಆಶಯಂ 
ಗಳಷ್ಟೇ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ. ತಾವು ಹಂಟ್ಟಿದ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಂವುದು ಅವುಗಳ 
ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ.12 ಅನೇಕ ಕಟ್ಟಡಗಳಂ ಕೆರೆಗಳಂ ಸೇತಂವೆಗಳಂ ಬೆಟ್ಟಗಂಡ್ಡಗಳು ಕೆರೆ ಕಟ್ಟೆ 
ಬಾವಿ ಸರೋವರಗಳಿಗೆ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿರಂವಂತೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಭ್ರವೆಂಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಶ್ರವಣ 
ಭ್ರವೆಂಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಯಂದ್ಧ. ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ, 
ಸ್ಮಾರಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐತಿಹ್ಯಗಳೂ ಇರಬಹಂದಂ. 





10. Alexander H. Krappe— The Science of Folklore, p. 70. 
11. ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ಮೇದರಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. ಪು, 13. 
12. Alexander H. Krappe— The Science of Folklore, p. 70. 


೭೯ 


ಹೀಗೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಗದ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಕೆಲವಾದರೂ ಒಂದು. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡುಷ ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ, ಊರು ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಿಷ್ಪತ್ಕಾತ್ಮಕವಾದ ಕತೆಗಳು ಐತಿಹ್ಯಗಳೆಂ.13 

ಅನೇಕ ಐತಿಹ್ಯಗಳ: ದೇಶಾಂತರ ಖಂಡಾಂತರ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
ಬಹಂದಂ. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ೪7೩86608 5೩96 ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಈ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ. 
ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ ಲಭ್ಯವಾಗಂತ್ತವೆ. ಜನಪದ ಕಥೆಗಳೂ ಇಂಥ ಸಂಚಾರೀ ಗಂಣವನ್ನೇ 
ಪಡೆದಕೂ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಲೀ, ಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಲೀ ಅವು ಆರೋಪಿಸಲ್ಪಡಂ: 
ವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ ಕೆಲವೇ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ಥಳೀಯ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕ ಕಥೆಗಳಾಗಿ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಗೂ ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
ಗಂರುತಿಸಂವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ.18 ದೇವತೆಗಳನ್ನೋ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರನ್ನೋ' 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೋ ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಣಾತ್ಮಕತೆ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರಂವುದೂ ಉಂಟು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು, 
ಪರಶಂರಾಮ, ಪಾಂಡವರು ಮಂಂತಾದವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಐತಿಹ್ಯಗಳು 
ಭಾರತದ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಂತೂ ಇಂಥ ಐತಿಹೈಗಳಂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಚಂಂಚನಕಟ್ಟೆಯ ಸೀತೆಯ ವಂಡಂ, 
ಮೇಲಂಕೋಟೆಯ ಧನಂಷ್ಕೋಟಿ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಮತೀರ್ಥ ವಂಂತಾದ. 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. 
ಪಾಂಡವಪುರದ ಕಂಂತಿಬೆಟ್ಟ ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಆಲತಿಗಿರಿ ಮಂಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಐತಿಹ್ಯಗಳೆಂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ಬಳಿಯ 
ರಾಮತೀರ್ಥ ಪರಶಂರಾವಂನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಇಂಥ ಕತೆಗಳಂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತವೆ.15 


ಸ್ಥಳದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುಂದರ ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೂ ಲಭ್ಯವಾಗಂತ್ತವೆ. ದೇವತೆಗಳು ಬಡವರ ಮದುವೆಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿರಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಯಾರೋ ಹಂಗಿಸಿ ನುಡಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದಂ--ಇಂಥ 





13. “Local legends are short, 81010810೩1, Etymological” 


— Standard Dictionary of Folklore, p. 640. 
14. Did. p. 612. 


15. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿಕ್ಷೆ, ಪು. ೧೭, 


'೮೦ 


ಕತೆಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಐತಿಹ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ 
'ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂದಂ ಸ್ಥಳವನ್ನೋ ದೇವಾಲಯವನ್ನೋ 
ದೇವತೆಯನ್ನೋ ತೋರಿ ಅಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಗಳ 
ಗೊಂಪಿಗಾದರೂ ಸೇರಿಸಂವ ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಗಂಂಪಿಗಾದರೂ ಸೇರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. 


“ಪುರಾಣ” ಎಂಬ ಮಾತಂ ಜಾನಪದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡಂವ ಪದ. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ' ವಿಧದಲ್ಲಿ 
:ಚರ್ಚಿತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಂತ್ತಿದೆ. ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾದಂತೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಬಳೆಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವಯಂಂಗಕ್ಕೆ  ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂದಂ ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಲಾದ, ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ 
ಜನಾಂಗಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ವಂಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೇ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ : ಕತೆಗಳೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಂವ ಘಟನೆಗಳೂ ಜನಪ್ರಿಯ ಪುರಾಣಗಳೇ, 
“ಪುರಾಣಗಳಂ ವಿಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಯಂಗದ ವಿಜ್ಞಾನ' ಎಂದು ಸರ್‌. ಜಿ. ಎಲ್‌. ಗೊವ್ಮೊ 
'ಯವರಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ.316 ಧಾವಿಂ೯ಕ ಚೌಕಟ್ಟು ಪವಿತ್ರ ಆವರಣ ಪುರಾಣಗಳ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟು. ಹಾಗೆಯೇ: ಅದು ನಿಸರ್ಗದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಂತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ 
ಕತೆಯೋ ವೀರರ ಕತೆಯೋ ಆಗಿದ್ದು ಪರಿಷ್ಕಾರಗೊಂಡಂ ಕ್ರಮೇಣ ಪುರಾಣಗಳಾಗಿರಂವ 
ಕತೆಗಳೂ ಉಂಟಂ.37 

ಅನೇಕ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ಗ್ರಿಮ್‌ ಸಹೋದರರು ಹೇಳಂವಂತೆ ಪುರಾಣದ 
ಒಡೆದ ಚೂರಂಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುರಾಣಗಳೂ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಆಶಯಂಗಳನ್ನು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರೂಪಗೊಂಡಿವೆ, ಆರ್ಯ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಂ 
ಹುಟ್ಟಿದುವು ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆಯೇ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ 
“ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಅನೇಕರಂ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.18 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗವೂ ಧರ್ಮವೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಾರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರಂತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶಿಷ್ಟ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳು ,ಪರಿಷ್ಕಾರ 
ಗೊಂಡು ಗ್ರಂಥಕ್ಸವಾಗಿರಬಹುದಂ. ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಂರಂತಿಸಂವುದಂ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 





16. Standard Dictionary of Folklore, p. 778. 

17. Stith Thompson— The Folktale, ೪. 15. » 

18. ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವರವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆನೋಡಿ: 7he Study of 
Folklore p. 57, The Folklore, p. 367. 
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ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವ ವೀರರು ತಮ್ಮ ತ್ಕಾಗ ಬಲಿವಾನ ಅಥವಾ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆನಸ ಪುರಾಣಗಳ ನಾಯಕ ನಾಯಾಕಿಯರಾಗಿರಂತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಗಂಳಕಾಯಂಜ್ಞಿಗೂ ಜೈನದೇವತೆಯೊಂದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲುಗಿನೆ. ಗೊಮ ಟಿಮೊರ್ತಿ ಯನ್ನು ಭವ್ಯವಾಗಿ ಕಡೆಸಿದ ಮೋಲೆ 
ಚುವುಂಡರಾಯನಿಗೆ ಸಹಜ ಜವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ಮೂಡಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆ 
ಮಹಾಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಭಿಷೇಕ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂರ್ತಿಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಿಳಿಯ ಗಂಳಕಾಯಿಂಯ ಹೋಳಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ತಂದಂ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಗೊಮ್ಮಟಮೂರ್ತಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲಂ 
ತನಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಚಾವುಂಡರಾಯ ಔದಾಸೀನ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅನಂವಂತಿ ನೀಡಿದ. ವಂಂದಂಕಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೂರ್ತಿಯಂ 
ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ತಂಂಬಿಹೋಯಿತಂ. ಗೊಮ್ಮಟಮೂರ್ತಿ, 
ಇಂದ್ರಗಿರಿ ತಪ್ಪಲಿನ ಊರಂ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ತೋರಿದಂವು : ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದಂ 
ಬೆಳಂಗೊಳವಾಯಿಂತು. ಬಿಳಿಯ ಗುಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹಂದೆಂದಂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಜ್ಜಿಯ ರೂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದವಳಂ 
ಪದ್ಮಾವತಿದೇವಿಯೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಐತಿಹೈವೊಂದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪುರಾಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಇಂಥ 
ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು ಪುರಾಣಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. 

ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾತ್ರವೂ ಪ್ರಮಂಖವಾದಂದೆ. ಹಾವು ಗೋವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸೋಮವಾರ ಏಕೆ 
ಆರುಕಟ್ಟಬಾರದಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕತೆ ಐತಿಹ್ಯವೂ 
ಹೌದಂ, ಪುರಾಣವೂ ಹೌದು. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಅತ್ತೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸೊಸೆ ಗೋವಿಗೆ 
ಶಾಪ ಹಾಕಿದಳು, “ಸೋಮವಾರ ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲಡಗ” ಎಂದಂ, ಅಂದಿನಿಂದ 
ಗೋವುಗಳಂ ಮೂಕವಾದವು. ಆ ದಂಃಖ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೇ ಸೋವಂವಾರ ಆರಂ 
ಕಟ್ಟಬಾರದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣನೂ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವವೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುರಾಣಗಳ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕತೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರುಣಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಅವು ಪುರಾಣಗಳೆನಿಸ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೀರ ಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿರೂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದನ: ಎಂಬ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮಾನವಸಹೆಜ 
ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರೋಪಿಸಿ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಾಗ ದೈವಿಕ 
ಆವರಣ ಕಂಡುಬುದರೆ ಅಮ ಪುರಾಣ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಥವಾ ದೈವಿಕ ಆವರಣದಿಂದ 
ಕತೆ ಮುಕ್ತವಾದರೆ ಅದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಕಥೆ.19 





19 Stith Thompson— The Folklore, ). 9. 
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ಪುರಾಣ ಮತ್ತೂ ಐತಿಹ್ಕಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸೀವಿಂತ, ಉದ್ದೇಶ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟ; ಆವರಣ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ನೀತಿ ಕಥೆಗಳು (೯೩ರ!) ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದಂ ವರ್ಗದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಒಂದಂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗಂಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. 808 ಅವರ 
ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಥೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಹಳ ಗೌಣವಾದುದರಿಂದ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ್ಹನೀತಿಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಪಾತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಾಚಂರ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮಾನವರಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಪಾತ್ರಗಳಂ 
ಯಾವುದೋ ನೀತಿಯ ಕಡೆ ಯೋಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಥಾ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ರವೆ.20 
ಕಥೆನಕ್ರಿಯೆ: ನೀತಿಯಂತ್ತ ಸಾಗಂವುದಂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯ ವಾಕ್ಕವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ನೀತಿ ನಿಲ್ಲಂವುದಂ ಈ ಕತೆಗಳ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಗಳು. ನೀತಿಕಥೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಮೊದಲಿಗೆ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಂಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಂವ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಮಾನವರಿಗೆ ನೀತಿಬೋಧಕ 
ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೂಳ್ಳಲಾಯಿಂತಂ.21 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಥೆಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ, 
ಜಾಯಂಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ಬೆನ್ನುಬಿದ್ದಂ ಸಾಗುವುದಂ 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದ ನಿಗ್ರೋಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕೆಯ ರೆಡ್‌ 
ಇಂಡಿಯನ್ನರಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಾಧನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಗುರಿ ಕೇವಲ ನೀತಿಯಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಾವೇ ಬೆಳೆದಂ ನಿಲ್ಲಂವ 
ಕಟ್ಟೂಕತೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಮನರಂಜನೆ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ವರ್ಗ ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಹಾಕಿರಂವುದಂ ನಿಜ. 
ಈಸೋಪನ ಕತೆಗಳು, ಜಾತಕ ಕತೆಗಳು, ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಜಾನಪದ ಆಶಯಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಕಥಾಕೋಶಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿರಂವ 
ಬಗೆ `ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಪಷ್ಟ.22 

ಅನೇಕ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಕಂಡಂಬಂದರೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಂವ ಬಗೆ ತೀರ ವಿರಳ. ನೀತಿಕಥೆಗಳ ಮಂಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ ನೀತಿಯೇ ಆದುದರಿಂದ ವಾಕ್ಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಾದೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕತೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿರಂವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 





20. Standard Dictionary of Folklore, p. 361, 
21: 1016., p. 361 
22. 1016., ೧. 361 
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ಕಂಡುಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಯೇ ಪರಮೋದ್ವೇಶವೆಂದಂ ಕಂಡಂಬಂದರೆ 
ಆದರ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಂಪಡುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 

ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಕತೆಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಅಂಗವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Fairy tale ಜವರ೯ನಿಯ Marchen ನಾರ್ವೆಯ 
Evenrty ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ೮೦7೭ 7000188೯ ಸ್ವಿಡ್ಲೆರ್ಲೆಂಡಿನ S೩8೩ ರಷ್ಯಾದ Skazka 
ವಂಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡಂವ ಈ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. 
ನಾಯಂಕರಂ ಕಟ್ಟುಕಥೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ.24 Folktale ಎಂಬ ಮಾತಂ 
ಎಲ್ಲ ಜನಪದ ಗದ್ಯಕಥನಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಿಮ್‌ ಸಹೋದರರಂ ಬಳಸಿದ 
Hausmarchen (House holdtales)5 ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಅಜ್ಜಿಯಕತೆ ಕೂಡ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವರ್ಗದ ಕತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಹೆಚ್ಚು. 14೩೯೦0೦೧ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರವಂಂಖ ವರ್ಗದ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ೯೩ 1೩16 ಎಂಬ ಹೆಸರಂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಬಳಕೆಗೆ 
ಬಂದಿದೆ. The Science of Fairy Tale, The Fairy Mythology ವಂಂಂತಾದ 
ಹೆಸರಂಗಳಂ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು.28 ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಸ್ಕಾಟ್ಲೆಂಡ್‌, ಐರ್ಲೆಂಡ್‌ಗಳಲ್ಲಿ Fry 
Tales? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೃತಿಗಳಂ ಪ್ರಕಟವಾದವು, ಆದರೆ 
ಈ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ತಂಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಂಂಟಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಹೆಸರಂ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ್ವiry Taleಗಳಲ್ಲಿ Fairyಯಂ ಪಾತ್ರ ತಂಂಬ ವಿರಳ. airy 
ಯರಂ ಅಥವಾ ಕಿನ್ನರಿಯರಂ ಬರಂವ ಕತೆಗಳೇ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಧಾನವರ್ಗ ಅಲ್ಲ. 
ಆ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ Cinderlla, Black and White. Snow White ಮಂಂತಾದ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವಷ್ಟೇ ಕತೆಗಳು ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಿನ್ನರ ಕತೆಗಳಂ 
23. “ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಎಷ್ಟೋ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಶಂದ್ಧ 


ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲ' 
—ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ, ಸುವರ್ಣ ಸಂಚಯ, ಪು. ೨೫ 
24. ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ--ಸುವರ್ಣ ಸಂಚಯ, ಪು. ೨೪ 
25. The Brothers Grimm— Kinder Und Hausmarchen (1812) 
26. Hart Land ES— The Science of Fairy Tale-London 
(1891) Thomas Keightleys— The Fairy Mythology (1878) 
27. ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ್ಥiry tale ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ನಂವಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರಕಥೆ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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(Fairy Tales) ಆಕರ್ಷಕ ಕತೆಗಳಾಗಿ ಕಾಣಬಂದರೂ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಅನ್ವಯಿಂಸಿರಂವುದಂ ದಂರ 
ದೃಷ್ಟಕರ ಎಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಂತ್ತಾರೆ.38 

ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ತಳಹದಿಯಂನ್ನೂ ಹಾಕಿದ ಗ್ರಿಮ್‌ 
ಸಹೋದರರೆ Marchen ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಥವಂಬಾರಿಗೆ ಬಳೆಸಿದ್ದರೂ 
ಆ ಪದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಜಾನಪದ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ಆ ಪದದ ಕಡೆ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. Sth 
Thompson ಅವರು ಖMarchen ಎಂಬ ಪದದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ೮18308೩೬ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಬಳಕೆಗಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.2 ಈ ಪದವೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಈ 
Chimerat ವಂತ Marchenಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ ಗವಂನಾರ್ಹ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಎಂದೆಂದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ ಜನಪದ 
ನಾಯಂಕರಂ ಅನೇಕ ಅಡ್ಡಿ ಅಡಚಣೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜಧಾನಿಗಳಿಗೆ ಆಗವಿಂಸಿ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾಗುವ ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆಂ ಬರಂತ್ರವೆ. 
Chimera ಪದದಿಂದ . ೮1730೯6 ಪದವನ್ನು ರೂಪಿಸಿರಂವ ಥಾವ್ಸಾನ್‌ ಅವರಂ 
ಬಹುಶಃ ಸಿಂಹದ ತಲೆಯೂ ಆಡಿನ ಒಡಲೂ ಹಾವಿನ ಬಾಲವೂ ಉಳ್ಳ ಒಂದಂ 
ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಂ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು 
ಅಸಂಭವ ಕಲ್ಪನೆ. ಈ ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೇ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಜೀವಾಳ. ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಆ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದಂ ನೈಜತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಎಂಬ 
ಮಾತೂ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ಥತ್ತಾಗಿದ್ದು Marchen ಅಥವಾ Chimeಣಗಳೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರಂವ ಏಕಮಾತ್ರ ಪದವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಟ್ಟೂಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳೂ ಅತಿಮಾನಂಷ 
ಕಥೆಗಳೂ ವಿನೋದ ಕಥೆಗಳೂ ತಂತ್ರಿಕಥೆಗಳೂ ಸೂತ್ರಕಥೆಗಳೂ ರಮ್ಯಕಥೆಗಳೂ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಥೆಗಳೂ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಅಥದಾ ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಗಳೂ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಂತ್ತವೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಎಂಬ ಮಾತನಂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ತರಬಹಂದಾಗಿದೆ. 

ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದುದಂ. ಪರಂಪರಾನಂಗತವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದುದು. ತಾನು ಕೇಳಿದ್ದ ಕತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ 


28..." .....80೧ many ways this is an unfortunate word since 
not more than the small number of such stories have 
to do with fairies.” 

~~ Stith Thompson : Standard Dictionary of Folklore, ೪. 365 


29. Stith Thompson— The Folktale. p. 8 


ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿರೂಪಕ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಆಶಯಂ ಅಥವಾ ಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೀರ್ಫತೆಯಂನ್ನೂ ಪಡೆದ ಈ ಕಥೆಯ ಕ್ರಿಯೆಂ ಅವಾಸ್ತವ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನದೇ ಆದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗೊತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಗೊತ್ತಾದ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಲೀ 
ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಡೆಯಂಬಹಂದು. ಪಾತ್ರಗಳಂ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಊರಿಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ವರ್ಶಿಸಬಹಂದಂ. ಒಬ್ಬ ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿಯ ಸಂತ್ತ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ 
ವಾದ ಈ ಕತೆಗಳು ನಾಯಂಕ ಗುರಿಯನ್ನು ತಲಂಪಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಬದಂಕಂವ ಕಡೆಗೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಾಲಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಖಾಂತವಾಗಿ ಮಂಕ್ತಾಯಂವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ 
ಕತೆಗಳು ಲಾವಣಿಯ ಕತೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದಂವು. ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರಂತ ಚಿತ್ರಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು. 

ಕಟ್ಬಕಥೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನಂ ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿ. ತನ್ನ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಸಹಸ್ರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ಸತ್ವದಿಂದ ಅದು ಉಳಿದು ಬರಂತ್ತದೆ. ಕತೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದವನಂ ಒಬ್ಬನಾದರೆ ಬೆಳೆಸಿದವರು ಹಲವರು. ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪದಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಲವು ಪಾಠ 
ಭೇದಗಳೊಡನೆ ಗೋಚರಿಸಂತ್ತಾ ಸಾಗಂತ್ತದೆ. ಹಲವು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯಂವಾಗ ಅದರ ಅಡಿಗಲ್ಲಾದ ಆಶಯಂಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಕಂಸಿದಂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಶಯಂಗಳು ಬಂದಂ ಸೇರಿಕೊಂಡಂ ಅದಂ ಕಂಸಿಯಂದೆ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕತೆಗಳಂ ಒಂದೇ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಂ ಬರಂತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಕತೆ ಹಲವು ಕತೆಗಳಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಲವು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಲೆದೂ ಆ ಕತೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಂ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತಾನಂ ಉಳಿದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಶುದ್ಧ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗೆ ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸದ ಗೋಜಿಲ್ಲ, ಸಮಾಜದ 
ಹಂಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಂದರಲ್ಲಿ ಅದು ನುಗ್ಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಬನಾರಮ್ಯ್ಮತೆ ಭಾಷಾ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಉಜ್ವಲ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಾಗಲೂ ಅದರ ಮೌಲ್ಯ 
ವಂಕ್ಕಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ವಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಒದಗಿಸಂವ ಕಟ್ಟುಕಥೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಉಪ್ಪೇಶ ಅದರ ಕಲಾತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲ. ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿರಂವ ಸಂಗ್ರಾಹಕನು ಕಲೆಹಾಕಿದ ಕತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಾವಂಗ್ರಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಜನಪದಕಥೆ ಕತೆಗಾಗಿ ಕತೆಯಾದರೂ ಹಲವು 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇರಂವುದರಿಂದ ವಕ್ಷೃ (Informent) 


೮೬' 


ಎನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ ಅತ್ಯಂತ ತೊಡಕಾದಂದಂ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿಂತಂ. 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು Edwin Sidney Hartland ತನ್ನ “Science of Folklore’ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ $888 ಮತ್ತು Marchen ಎಂದಂ ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 8೩೩ ಐತಿಹ್ಮೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದರೆ Marchen ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. Von der 1೨08 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸ $೩86 ವಂತ್ತು 14870801 ಎಂದಂ ಎರಡು ಗೆಂಂಪಾಗಿ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ $88೩ ಸರಳವಾದಂದಂ. Marchen 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದುದು. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ. 5 
Thompson ಅವರಂ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ವಿವರವಾದ 
ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಥೆಗಳಂ 
(Complex Tales) ವಂತ್ತು ಸರಳ ಕಥೆಗಳು (Simple Tales) ಎಂದಂ ಎರಡಂ 
ಪ್ರಧಾನ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಡಿಯಾನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 7೫011086 
lastituteನ ಎರಡನೇ ' ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ (೧೯೪೬) Thompson ಅವರಂ . ಕಂಠಸ್ಥ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಂ ವಿಭಜಿಸಿದ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನೂ 
ಮಂಡಿಸಿದರು, ಅವರ ಪ್ರಕಾರ-- 


(ಅ) ಐತಿಹ್ಯ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಸ ಕಥೆಗಳು 

೧. ಸ್ಮ ಳಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ. 

೨. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ. 

೩. ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಕಥೆಗಳಂ. 

೪, ಕಿನ್ನರಿಯರಂ ರಾಕ್ಷಸರಂ ಮಾಟಗಾತಿಯರಂ ವಂಂತಾದವರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಗಳಂ, 
(ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿದ ಕತೆಗಳಂ.) 

೫. ಘಟನೆಗಳ ಐತಿಹೈಗಳಂ. 


' (ಇವು ಪ್ರವಾಹ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಗಳು.) 


(ಆ) ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳು 
೧. ಪ್ರಾಣಿಕಥೆ ೨. ಅತಿಮಾನುಷ ಕಥೆ 
೩. ವಿನೋದ ಕಥೆ ೪. ತಂತ್ರಿ ಕಥೆ 


೮೭ 


- "8070608 ಅವರ ಈ ವಿಭಜನೆ ಸಮಗ್ರ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಂ 
ವಾಗ ಅಸಮಗ್ರ ಎನಿಸಿದರೂ ಅವರ ೫೦೫೬೫1: ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವರಂ ನೀಡಿರಂವ 
ವಿಭಜನೆ ಅತ್ಯಂತ ಸವಂರ್ಥನೀಯವಾದಂದಂ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂವಾದಂದು. ಅವರ 
ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹಂದು- - 

ಸಂಕೀರ್ಣಕಥೆಗಳು ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಮಾನಂಷ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಹೀಗೆ 
ವಿಭಜಿಸಿದ್ದಾರೆ- 


(ಅ) ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥಾರೂಪಗಳು 

೧. ಅತಿಮಾನಂಷ ವಿರೋಧಿಗಳಂ (Super natural adversaries) 
ಅತಿಮಾನುಷ ಸಹಾಯಕರಂ (Super natural helpers) 
ಯಂತ್ರ ವಂತ್ತು ಅದ್ಬತಗಳಂ (Magic and marvels) 
ಪ್ರೇವಿಂಗಳು ವಂತ್ತು ದಂಪತಿಗಳು (Lovers and married couples) 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು ಮತಂ, ಸಾಹಸಗಳು (Tasks and quests) 
ವಿಧೇಯತೆ (Faithfulness) 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಗೂ ಕೆಟ್ಟ ಬಂಧಂಗಳಂ (೧೦೦೮ and bad relatives) 
ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಗಳಂ (The higher powers) 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಂ (The three worlds) 

ಕತೆಗಳ ಆಂತರಿಕ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಟ್ಟೂಕಥೆಗಳ 
ಎಭಜನೆಯಂನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ Suth Thompson ಅವರಂ ಎರಡನೇ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು (86೩11500 18108) ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾಣತನದ 
ಕತೆಗಳು ಮೋಸ ವಂಚನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಗಳು ಈ ಗಂಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬರಂತ್ತವೆ. 

ಸ್ಟಿತ್‌ ಥಾಂಸನ್‌ ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವ ವಂತ್ತೊಂದು ಪ್ರಧಾನವರ್ಗ 
ಸರಳಕಥೆಗಳದು ವಿನೋದಕಥೆಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳಂ, ಸೂತ್ರ ಕಥೆಗಳಂ ಐತಿಹ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಂಗಳಂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಸ್ಟಿತ್‌ ಥಾಂಸನ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳ ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹೆಸವನ್ನೇ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕತೆಗಳು ಅವುಗಳ ಪ್ರಸರಣ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮಂಂತಾದುವನ್ನು ಕಂದಿತಂ 
ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆ ನಾಯಕ ಅಥವಾ 
ನಾಯಿಕೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ವಿಖಾಸಲಾದಂದು. ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕ 
ವಿರುದ್ಧ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅತಿಮಾನುಷ ವಿರೋಧಿಗಳು ನಾಯಂ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿಗೆ ಎದಂರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ 
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೮೮ 


ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿರಬಹುದು, ಯಾವುತೋ ದುಷ್ಟ ಜಂತುಗಳಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ದೆವ್ವಗಳಾಗಿರಬಹುದು, ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಗಂರಂತಿಸ 
ಲಾಗದಂಥ ಯಾವುದೋ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಆಗಬಹಂದಂ. ಮಾಟಗಾತಿಯರೂ ಈ 
ಗಂಂಪಿಗೇ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ನಾಯಂಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿ ಈ ವಿರೋಧಿಗಳ ನೆಲೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರಲ್ಲಿನ ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತುವನ್ನು ತರಬೇಕಾಗಬಹಂದಂ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಂತ್ತಾರೆ, ನಾಯಕನ ಪಾಲಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯ ಸಾಕಂವಂಗಳೋ ನಿಜವಾದ ಮಗಳೋ 
ತಾನೇ ನೆರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಯ ಜೊತೆ ಹೋರಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಂವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಂ ವಿರಳ, 
ಆದರೆ ತಂತ್ರದಿಂದಲೋ ಇತರ ಸಹಾಯಕರ ನೆರವಿನಿಂದಲೋ ಅವನು ಗೆದ್ದಂ 
ಬರಂತ್ತಾನೆ. ಸಾಹಸವನ್ನು ಮೆರೆದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಬರಂತ್ತವೆ. ಅತಿಮಾನಂಷ 
ವಿರೋಧಿಗಳಂ ಒಂದೇ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಂದಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಒಬ್ಬನೇ ವಿರೋಧಿ ನಾಯಕನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹಂದಂ. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ತಾನೆಸಗಿದ ಉಪಕಾರದಿಂದಲೋ ಪಡೆದ ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ವಸ್ತಾವಿನಿಂದಲೋ ತಾನಂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಪಡೆದ ಪ್ರಾಣಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲೋ ಅನೇಕ 
ಅದ್ಧೂತಗಳನ್ನು ಮೆರೆದಂ ಅತಿಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ರಾಜಕಂಮಾರಿಯಂನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಜನಪದ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಅತಿಮಾನಂಷ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರೋಧಿಗಳಂತೆಯೇ ಅತಿಮಾನಂಷ ಸಹಾಯಂಕರಂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಬರಂತ್ತಾರೆ. ನಾಯಂಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿಯ ಕಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿಯೋ ದೇವಕನ್ಯೆಯರೋ ತೀರಿಕೊಂಡ ಕೃತಜ್ಞ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೋ ಅತಿಶಯಂದ ಜೊತೆಗಾರರೋ ಸಹಾಯಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೋ ರಾಕ್ಷಸರೋ 
ದೆವ್ಹಗಳೋ ನೆರವಾಗಬಹಂದಂ. ಲ. W. ೪೫೦೩ sydow ಅವರು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರಂವ ಅದ್ಭುತ ನೇಯ್ಗೆಯಂವನ ಕತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 

ನಾಯಕಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ದಂಡಂಕಂ ನಂಡಿಯಿಂಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಾರಾಗಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಪತಿ ಸೂಚಿಸಿದ ನೂಲುವ 
ಇರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಜೀವಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ ನೆರವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ನಾಯಕಿಗೆ ನೂಲಂವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ನೆರವಾದರೂ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕಿ 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಆ ಜೀವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ನೂಲಂವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಂತ್ತಾಳೆ. 

ಅದ್ಭುತ ಕತೆಗಳಂ ಮಾಯಾವಂಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡುತ್ತವೆ. ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ನಾಯಕ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದೊಡ್ಡ 


ರ್ಲ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನೇ ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ಭು; ತ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿ ಹೋಗುವ ಇಂಥ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಎದುರಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾಯಕನಂ ಹೇಗೋ ತಾನಂ 
ಪಡೆದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಕಂತಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಯಕ ಅನೇಕ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಂ. ತನ್ನ 
ವಾಡದಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇಂಥೆ ಕತೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಅದ್ಭೂತ ದೀಪದಂಥ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದಂ. 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳ್ಲಿ ವಂಂತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ನಾಯಕ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವ ರೋಮಾಂಚಕಾರಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಈ ಕಥಾಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರೇವಿಂಗಳು ಮತ್ತೂ. ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಗಳು ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ನಾಯಂಕ ಅತಿ ಮಾನಂಷ. 
ಸಂಂದರಿಯರನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣಗ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ನಾಯಕಿ ಅತಿಮಾನಂಷ ಪತಿಗಳನ್ಲು ವರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ. ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರು ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಅನಂಭವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಜೊತೆಗೂಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಂ ಈ 
ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಂ 
ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಂವ ಕತೆಗಳು ಸಾಹಸ ಕಥೆಗಳ ಗಂಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಿಶ್ಶಿ ಒತಗಂರಿಯಿಲ್ಲದೆಯಂ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಹಂದಂ. 
ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ರಾಜಕಂಮಾರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೊಂದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲದಿರ 
ಬಹಂದಂ. ಭಯಂ ಎಂದರೇನು ಎಂದಂ ಅರಿಯಲಂ ಹೊರಟ ಯಂವಕನೊಬ್ಬ ಕೆಲವು 
ಭಯಂಕರ ಅನಂಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಕತೆ (ವರ್ಗ ೩೨೬) ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. 
ನಾಯಕ ಭಯಂ ಎಂದರೇನಂ ಎಂಬಂದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಯದ ಅನಂಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅದನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡೇ ಅವನಂ ಹೊರಟ. 
ಅನೇಕ ಅಪಾಯಂಕಾರಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಂ ವಿಚಿತ್ರ ಅನಂಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆದ. 
ದೆವ್ವದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪೀಟು ಆಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊ ಂದು ದೆವ್ವದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕದಿಯಂ ಂತ್ರಾನೆ. ಗಲ್ಲುವಂರದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಂತ್ತಾನೆ. ಸತ್ತವರ ಕೈ ಬೆರಳಂ 
ಚಿಮಣಿಯಿಂದ ಬೀಳುವ ದೈತ್ಯ ಸೌಧವೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರಂತ್ತಾನೆ, ಕ್ಷೌರಿಕನ ರೂಪದ 
ದೆವ ಶವೊಂದರಿಂದ ಕ್ಷೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟುದರೂ ಭಯಂವೆಂದರೇನೆಂಬ 
ಅನುಭವ ಅವನಿಗೆ ಅಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಅವನ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣೀರನ್ನು 





೯೦ 


ಅವನ ಮೇಲೆ ಎನಚಿದಾಗ ಹೌಹಾರಿದವನು ಭಯ ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಆಗ 
ಅರಿತುಕೊಂಡ.89 | 


ಇಂಥ ಕತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅತಿಮಾನಂಷ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳು ಈ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಂಕಿಯರಂ ಇತರರಂ ಒಡ್ಡುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮೆರೆದು ಗೆದಂ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಧೇಯ ಪತ್ನಿ, ಸೇವಕಿ, ಸೋದರಿ ಮುಂತಾದ ಆಶಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಕತೆಗಳಂ “ವಿಧೇಯತೆ” ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ 
ಬಂಧುಗಳಂ ಎಂಬ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಿಧೇಯ ಹೆಂಡತಿ, ತಂಗಿ, ತಾಯಿಂ, ಪತ್ನಿ ಮಂಂತಾದ 
ವರು ನಾಯಕ ಅಥೆವಾ ನಾಯಕಿಯ ವಿರಂದ್ಧವಾಗಿ ಎಸಗಂವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಕತೆಗಳು ಬರಂತ್ರ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಆಶಯಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂ ನಿಲ್ಲುವ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಕಥೆಗಳಂ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಲಭ್ಯವಾಗಂತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಲವು 
ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಆಯಾ ಭಾಷೆಯ ಕತೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾದರೂ ಸ್ಪಿತ್‌ ಥಾಂಸನ್‌ ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವ 
ಈ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಂವಂಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳಕಥೆಗಳ ಪಾತ್ರವೂ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಂ, ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ 
ದೇಶಗಳ ಕಥಾಸಾಗರದಲ್ಲೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯ ಸರಳಕಥೆಗಳಂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದಷ್ಟು ಕಡವೆಂ ಆಶಯಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಬಹಂಮಂಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದಂ ಅಥವಾ ಎರಡೇ 
ಆಶಯದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಬಹಂಪಾಲಂ ಪ್ರಾಣಿಕಥೆಗಳಂ, 
ವಿನೋದ ಕಥೆಗಳು, ಬಂದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಕಥೆಗಳಂ, ನೀತಿಕಥೆಗಳಂ ಈ ಗಂಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬರಂತ್ತವೆ. 
ಮೋಸ ವಂಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೈಂಗಿಕ ವಿಷಯಂಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಆಂಗಿಕ ದೋಷ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೂ ಸರಳಕಥೆಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಬಹಂಬಂ. 


ಸರಳಕಥೆಗಳ ವಸ್ತು ಸರಳವಾದಂದಂ, ವಿನೋದಾತ್ಮಕವಾದಂದಂ. ತಂತ) ನೇರ 
ವಾದಂವು ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳಕಥೆಗೂ ಸಂಕೀರ್ಣಕಥೆಗೂ 
ಗೆರೆ ಎಳೆದಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರಂತಿಸಂವುದಂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕವಂಖವಾದ 
ಆಶಯಂಗಳಂ ಎಷ್ಟು ಉದ್ದಕ್ಕಾದರೂ ಬೆಳೆಯಂವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೆಡ್ಡರ ಕತೆಗಳಂ 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫವಾಗಿಯಾದರೂ ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಬಹಂದಂ. ಇತರರನ್ನೂ ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ಅಥವಾ ದಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅನೇಕ ಘಟನೆಗಳಂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಂ 
ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಂ. ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದ ಶೂರರು, ಕೊಂಗನಹಳ್ಳಿ 
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೯೧ 


ದಾಸಯ್ಯ, ಅಳ್ಳೆಣ್ಣ, ಬಂಳ್ಳೆಣ್ಣ, ಸುಳ್ಳಣ್ಣ, ಮಂಜಂಗಣ್ಣಿನ ಮಾಯಣ್ಣ ವಂಂತಾಧ 
ಕಥೆಗಳಂ`ಸಂಕೀರ್ಣ ಕಥೆಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳೂತ್ತವೆ. 

ಸರಳಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಥೆಗಳಂ (Formula ೬೩s) ವಂತ್ರೊಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಬರಂತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾರೂಪ ಮಾತ್ರ ವಂಂಖ್ಯವಾದಂದು. ವಸ್ತು ಸರಳ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಈ ಕಥೆಗಳ 
ಮಂಖ್ಯತಂತ್ರ. ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾಗಂತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಕತೆಗಾರ ಮೆಂರೆಯಂಪು 
'ಚವಂತ್ಕಾರವೇ ಗವಂನಾರ್ಹವಾದಂದಂ. ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನೋ, ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನೋ, ನಂಡಿಗಟಬ್ಬಗಳನ್ನೋ ಪುನರಂಕ್ತಿಗೊಳಿಸಂತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಥವಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬದಲಿಸಂತ್ತ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಂ ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಂತ್ತ ಕತೆ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಲಂಪುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನೆಲೆಯಿಂಂದ 
'ಆರಂಭವಾದ ಕ್ರಿಯೆಂ ಒಂದಂ ಗಂರಿಯಂನ್ನ್ನ ಮಂಟ್ಟಿ ವಂತ್ತೆ ಹೊರಟ ಸ್ಮಳವನ್ನೇ 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಬುದು ಸೆ ಸೇರಿ`ಅಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಡಾ. ಆರ್ಚಿಯಸ್‌ ಸುಂದರಂ 


ಗಾದೆ 


ಗಾದೆ, ನಾಣ್ಣುಡಿ, ಸಾವಂತಿ ಎಂಬಿವು Proverb ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಸಂಭಾಷಿತ 
ವೆಂದೂ ಸೂಕ್ತಿ ಎಂದೂ ತವಿಂಳಿನಲ್ಲಿ ಪಟಮೊಟ್‌ ಎಂದೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸಾವೆಂತ 
(ಕನ್ನಡ-ಸಾಮತಿ) ಎಂದೂ ಕರೆಯಂವರಂ, ಜನಜೀವನವೆಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯವಂಯವೋ 
ಗಾದೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಗಾದೆಯ “ಸೂತ್ರ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿರಲಾಗದು ; ಕೊನೆಯಂಲ್ಲಿರಬೇಕಂ”1 ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಮಯಂ ಸ್ವರೂಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಬ್ರಹಾಂಸ್‌ (08೩8೩175) ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ "ಗಾದೆಗಳು ದೈನಂದಿನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾವಿಷಯಂಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗಂವ ಸಂ ಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ, ವಿವೇಕಯಂತ 
ವಾದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳು.2 ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾದೆಯ ವಂಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಂ 
ಹೇಳಬಹುದಾದ ಮೂರಂ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿದೆ. ಅವು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ, ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿರಂತ್ತವ್ಯೆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಂಬುದು ಜಾನಪದದ ಇತರ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗಂವಂತಹದು. 
ಗಾದೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ, ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾಗಿರಂವುದು. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಗಾದೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯದು ಅದರ ಉಗಮಂವನ್ನೂ 
ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಂವಂತಹವಾಗಿವೆ. ಹಲವರ ಜ್ಞಾನ ಒಬ್ಬನ ವಿವೇಕವಾಗಿ ಗಾದೆಗಳಂ 
ಉಗವಂವಾಗಂತ್ತವೆಂಬಂದನ್ನು3 ನಾವೆಲ್ಲ ನೆನೆಯಂಬಹಂದಂ. ಗಾದೆಗಳಂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರಂ 
ತ್ತವೆ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಅವು ಗಾದೆಗಳಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಇರುವುದನ್ನೂ 4 ನೋಡಿದರೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಗಾದೆಗಳ ಮಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದು ಖಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಗಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತವೆ. “ಹಿತಮಿತ 
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ಮೃದುವಚನಂ' ಎಂಬುದು ಗಾವೆಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಂವಾಗಂತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಲ್ಪಭಾವವನ್ನು ವೃಕ್ತಮಾಡಂವುದರಿಂದ ಈ ಗಾದೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಬೆಲೆ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದಂದಂ. ಅಗತ್ಯವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂತವಾಗಿ ವ್ಯಯಮಾಡಂವ ಗುಣ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದಂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗಾದೆಗಳಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಯೆಂ ಇರಂತ್ತ 
ವೆಂದಾಗಲಿ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹದನ್ನು ಗಾದೆಯೆಂದೇ ಕರೆಯಬಾರ 
ದೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಾರದಂ. ಸಂದೀರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, 
ಅನಂಭವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಂವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗಾದೆ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗದು. 

ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ವಾಕ್ಕ ಇರಬಹಂದು ಅಥವಾ ಸವಂತೂಕ ಇರಂವ ಎರಡಂ 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಭಾಗಗಳಾಗಲಿ ಇರಬಹಂದು. ಹೀಗೆ ಎರಡಂ 
ಭಾಗವಾಗಿರಂವುದನ್ನು €೩65ಟ೯೩ ಎನ್ನ ವರಂ. 41 apple a day keeps doctor 
away, "ಆಲದ ವಂರಕ್ಕೊಂದಂ ಅಂದ ಬೇಲದ ವಂರಕ್ಕೊಂದು ಚೆಂದ'. ಕನ್ನಡ 
ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳ ಎರಡಂ ಸಮಾನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಸಮಾನವಿರಂತ್ರದೆ. 

ಎರಡು ಸಮಾನ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾನಂಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಲಯಂ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ ಗಾದೆಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯಪಾದಗಳಂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತವೆ. ಇದಂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀವಿಂತವಾದಂದಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ತೆಲಂಗಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ತವಿಂಳಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧತೆ, ಲಯಂ 
ಇರಂತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ ಗಾದೆಯೂ ಅನಂಭವ ತುಂಬಿದ ಕವಿತಾಖಂಡಿಕೆಯೆಂದಂ ಹೇಳ 
ಬಹಂಡು. ಕಾವ್ಯಗಂಣಗಳಂ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಯೆಂದಂ ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿಂತಂ.5 
ಲಯ ಎಂಬಂದಂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಂಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ. ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವನ ಭಾಷೆ 
ಲಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಂ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಂತ್ತವೆ, ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಂವ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಲಯಂ 
ಇರಂತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಲಯಂ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮಾನವನ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಂ ಗಾದೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದಂ ವಂಂಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವ ತಾನು ತಲೆ ತಲೆಮಾರಂಗಳಿಂದ 
ಪಡೆನ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಾರಭೂತವಾಗಿ ಗಾದೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದೆ. ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಒಂದಂ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅದಂ 
ಗಾದೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಅದಂ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಾಗಂತ್ತದಷ್ಟೆ. ಆ ಹೇಳಿಕೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಂವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಆಮೇಲೆ ಗಾದೆಯಾಗುಂತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಒಂದಂ 
ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು ನುಣ್ಯವನ್ನು ಮಂದ್ರಿಸಿದರೆ 
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ಅದು ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಂತ್ವದವರಂ ಮಂದ್ರಿಸಿದ ನಾಣ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜನಸ್ರಿಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಹೇಳಿಕೆ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಂತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಂ ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಬಾಯಂಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿ, ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಗಾದೆಯಾಗಂತ್ತದೆ. 
ವೇಕಪೂರ್ಣತೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜನಪ್ರಿಯತೆಗಾದೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಗಾದೆಯ ಮತ್ತೊಂದಂ ಲಕ್ಷಣ. ಹೇಳುವ ವಿಷಯಂವನ್ನು ಗಾದೆಗಳಂ 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಮಾನವನ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಅನುಭವದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಹೇಳಿಕೆಗಳುದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಲಭ್ಯ 
ವಾಯಿಂತೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಗೂಢಾರ್ಥ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಹೇಳಂವುದಂ ಗಾದೆಯ 
ಮತ್ತೊಂದಂ ಲಕ್ಷಣವೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಗಾದೆಗಳ ಭಾಷೆ ಸಂಕೇತಾತ್ಮಕವಾಗಿರಂ 
ತ್ತದೆ. ರೂಪಕಗಳು, ಉಪಮೆಗಳು, ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಂ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಾಣಬರಂತ್ತವೆ. 
ಮೇಲಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಗಾದೆಗಳಾಗಂತ್ತವೆಂದಾಗಲಿ, ಗಾದೆಗಳಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ವೈವಿಧ್ಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ, ವಿವೇಕ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ, ಜನಪ್ರಿಯಂತೆಯಂಳ್ಳ ಅನಂಭವದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಾದೆಯೆಂದಂ ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಬಹಂದಂ. 
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ಉಗಮ-ನವಿಕಾಸ 
ಗಾದೆಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು, ಗಾದೆ ಯಾವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ರೀತಿ ಉಗಮಮಗುತ್ತದೆ:ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಂವುಮ ಸಂಲಭ 
ಲ್ಲ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವ ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಡಲು, ತನ್ನ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳನ್ನು, ಗಾದೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ. ಮೌಲಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಾಕ್ತನ ಮಾನವ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅದು 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂಬಂದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಂವಾಗಲೂ ನಾವು ಉಳಿದ ಜಾನಪದ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಂವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಮತ್ತು ವಿಧಾನಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 
ಗೀತೆ, ಕಥನಗೀತೆ ವಂಂತಾದಂವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಂವಾಗ ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳನಂ ಹೆಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಅಂಶದ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಿದರೂ 
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ಆನ್ವಯಿಸತಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹಂದಂ, ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಉಗಮಂವಾಯಿತೆಂದಂ ಚಿಂತನೆಮಾಡಂವುದಂ  ಮೊದಲನೆಯಂದಂ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಅದು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದಂದೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಂವುದಂ 
ಎರಡನೆಯದು. ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಆ ಅಂಶ ಎಲ್ಲಿ ಉಗವಂವಾಗಿ, ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಿ 
ತೆಂದು ಅನುಶೀಲನೆಮಾಡುವುದು ಮೂರನೆಯದು, ಮನೋವಿಶ್ಲೇಷಣ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
(Pshycho -analysis). ಸ್ವಪ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ವಂಂತಾದವು ಗಾದೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂ 
ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಗಮವಾಗುತ್ತವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರಂವ ವಿವೇಕ 
ಶೂನ್ಯತೆಗೆ (17೩೭1೦0೩॥೧/) ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬೀ ವಿಷಯಗಳ ವಿವೇಚನೆಗೆ 
ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದಂ ಗಾದೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಸಶೋಧನೆ 
ಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಲಂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಅದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಧ್ಯಯನವಾಗುಂತ್ತದೆ- 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಭೂಪ ಮನೆ ವಂನೆಗೆ ದೀಪ,” “ಬುಕ್ಕರಾಯ ವೆಂಚ್ಚಿ 
ಬೆಕ್ಕಿನ.ವಂರಿ ಇತ್ತ' ಮಂಂತಾದ ಗಾದೆಗಳು ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅನಂತರ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂವೆಂದಂ ಊಹಿಸಬಹಂದು, ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಡೆಸಲು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿಧಾನ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತದೆ. ಫಿನ್ನಿಶ್‌ ವಿಧಾನ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಗಳಿಸಿರಂವ ಈ ವಿಧಾನದಂತೆ ಕಥೆ, ಗಾದೆ ಮೊದಲಾದ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನ ಏಕಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
(Monogenesis) ವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದಂ ಗಾದೆ 
ಅಥವಾ ಕಥೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಅಂಶಗಳ ಪ್ರದೇಶ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಂ 
ರೀತಿ ವಿವರಿಸಂವಂತಹದು ಬಹು ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಗಾದೆಗಳಂ 
ಮಂಂತಾದುವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಪ್ರದೇಶಗಳ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವು ಮಾನವ 
ಮನೋಧರ್ಮದ ಸಾಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ರವೆಯೇ ಹೊರತಂ ಒಂದರಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಗಾದೆಗಳ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಂತ್ತವೆ, 

ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳು ಕಥೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಕಥೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂದಂ 
ಹೆಃಳೆಬಹೆಂದು, ಒಂದಂ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಪೂರ್ತಿ ಕಥೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸಂವ 
ಗಾದೆಗಳಂ ಕೆಲವವೆ. ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳಂ ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದವು. ಬೈಬಲ್‌, ರಾಮಾಯಣ, ವಂಹಾಭಾರತ, ಪಂಚತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದವು 
ಅನೇಕ ಗಾದೆಗಳು ಉಗಮಂವಾಗಲಂ ನೆರವಾದವು, ಉದಾ. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೌರವ ಕೆಟ್ಟ, 


೯೬ 


ಹೆಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾವಣ ಕೆಟ್ಟ, ಅಳಿಲಭಕ್ತಿ ಮಳಲ ಸೇವೆ. ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳಂ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಂತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಕಥೆಗಳ ಬಾಲವಾಗಿ ಹೆಂಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
*ಕಂರಂಡರು ಆನೆ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ, ಸಿಕ್ಕದ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಎಲ್ಲ ಹುಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ. 

ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳಂ ಸ್ಥಳ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಒಂದಂ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಷಯಂಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಂತ್ರವೆ. “ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದವರಂ ಹಸಿವಾದರೆ ಕಾಗೆಯನ್ನೂ 
'ಬಿಡರಂ' ಎಂದು ರಷ್ಯನರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಗಾದೆಯಿದೆ. ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ರಷ್ಕಾಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಿದಾಗ ಫ್ರೆಂಚು ಸೈನಿಕರು ಹಸಿವು ತಾಳಲಾರದೆ ಕಾಗೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಂ 
ತಿಂದರೆಂದಂ ಪ್ರತೀತಿ. 90 Naples and 616 ಎಂಬುದಂ ಒಂದಾನೊಂದಂ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನೇಪಲ್ಲ್‌ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ, ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ. 41170065 0d 10 8076 ಎಂಬ ಗಾದೆ ರೋಮನ್ನರು ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಇದು ರೋಮನ್ನರ 
ಬೌದ್ಧಿಕ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಂವುದೂ ಆಗಿರಬಹುದು. "ಹಂಪೆಗೆ ಹೋಗಂವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಕೊಂಪೆಯೇ ವಾಸಿ” ಎಂಬಂದಂ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯಪತನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರಂ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳು, ಸ್ಥಳ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗಾದೆಗಳ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವು. 

ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಂಡವು, ಕೇಳಿದವು, ಅನುಭವಿಸಿದಂಥವೂ 
ಗಾದೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರುತ್ತವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಗಾದೆಗಳು ಸರಳವಾದ ಉಪಮೆಗಳ 
ರೂಪನಲ್ಲಿಯೂ. ಅನುಭವ ಸಾರದಂತಿರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಸ್ಯಮಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳುಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. "ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿ, ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆ ಏನಾಗುತ್ತಾಳೆಂದು ಕೇಳಿದಂತೆ ಎಂಬುದು ಯಾವ ರಾಮಾಯಣ 
ಪುರಾಣ ಕಾಲಕ್ಷೇಪದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರ ಬಂದಿತೋ ! "ಒರಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟರೆ ಒನಕೆ 
ಪೆಟ್ಟು ತಪ್ಪೀತೇ” ಎಂಬ ಗಾದೆ ಒನಕೆಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನೋಡಿದವನ 
ಅನುಭವವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. *ಚಿಕ್ಕಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿಗೆ ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು' ಎಂಬುದು 
ಅನಂಭವವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು ? ಯಾವ ಮೂರ್ಪನನ್ನೂ ನೋಡಿಯೋ ಒಬ್ಬ “ತನ್ನ 
ಕಂದುರೆಗೆ ಮೂರೇ ಕಾಲು” ಎಂದಂ ಹೇಳಿರಬೇಕಂ. "ನೀರೂ ತಾವರೆಯೂ ಇದ್ದಹಾಗೆ' 
ಎಂಬುದು ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಂಂಬು ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಂ 
ಹೀಗೆ ಗಾದೆಗಳು ನಮ್ಮ ಜೀವನಾನುಭವ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಗಮವಾಗುಂತ್ತವೆ. 

ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಅಂಶಗಳಂತೆ ಗಾದೆಗಳೂ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಂವುತಹವಾದರೂ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಇರಬಹುದು. ತಲೆತಲೆಮಾರಂಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ ಅನುಭವ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಜನರಂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಆ ಹೇಳಿಕೆ ಗಾದೆಯಾಗಂ 
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ತ್ತದೆ. “ಹಲವರ ಜ್ಞಾನೆ, ಒಬ್ಬನ ವಿವೇಕ್‌ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಗಾದೆಗಳ ಉಗವಂವನ್ನೂ 
ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಜ್ಞ್ಯಾನವೆಂಬಂದಂ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಂವುದಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕೂ ಜನರೊಂದಿಗೆ 
ವಠಾತಾಡಿ, ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಲಿತರೆ 
ಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸಂತ್ತದೆ. ವಿವೇಕ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂದಂ. ಹೀಗೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತಾನಂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ವಿವೇಕ ಜತೆಯಾಗಲಂ ಗಾದೆಗಳಂ 
ಉಗವಂವಾಗಂತ್ತವೆ. 

ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾದೆಗಳ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಎರಡಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿವೆ. ಗಾದೆಗಳು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತವೆಂಬುದಂ ಒಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಂಬಂದಂ ಇನ್ನೂಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಡಾ. ಚಾಂಪಿಯನ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಂ 
ತ್ತಾರೆ-“ಗಾದೆ ಜ್ಞಾನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದೆಯೇ, ಭಿನ್ನತೆಯೇನಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಯಂಲ್ಲಿ'; ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಮಾಡಿದವರೇ. ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ, 
ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ಕರನ್ನದೆ, ಬಿಳಿಯ ಕರಿಯರೆನ್ನದೆ ವಂನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ವಳೂಲಭೂತ ವಿಷಯಗಳಾದ ಪ್ರೀತಿ, ಹಸಿವು ಮತ್ತು ಭಯಂಗಳಂ 
ಅಸಂಸ್ಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತರೆನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿರಂವ ಗಂಣಗಳಂ, ವಾತಾವರಣ 
ವಾಗಲಿ, ನಾಗರಿಕತೆಯಾಗಲಿ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಾರವು. ಮಾನವಕಂಲದ 
ಈ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಂಗಯಂಗಗಳ ನಾಗರಿಕತೆಗಳಾವುವೂ ನಿವಾರಿಸ 
ಲಾರವು.6 

ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಗಾದೆಗಳು ಯಕಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದಂವೆಂಬ ಅಂಶವೂ 
ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ, ಬಾಬಿಲೋನಿಯಾ, ಈಜಿಪ್ಪ್ಪ, ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶಗಳ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾದೆಗಳು ಕಂಡುಬರಂತ್ತವೆ. ಏಸಂಕ್ರಿಸ್ತನಂ ಸಂವಾರ್ತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವಂಸ್ಲಿಮರ ಖೊರಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳಂ, 
ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ಅನೇಕ ಸಿಕ್ಕೂತ್ತವೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂೂ, 
ಉಪನಿಷತಶ್ತಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭಾಷಿತಗಳಂ, ನಂಡಿಗಟ್ಟುಗಳಂ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಂ 
ತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಭಾರತೀಯ ಖಯಂಷಿಗಳು, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, ಪ್ಲೇಟೋ 
ವಂಂಂತಾದ ದಾರ್ಶನಿಕರಂ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರಂವರಂ. ಅವರು ಹೇಳಿದ 
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಗಾದೆಗಳಾಗಿರಂವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಉಂಟಂ, 

ಹೀಗೆ ಗಾದೆಗಳ ಉಗವಂಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದಂ ಸಾರಿ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಮಾತಂಗಳೂ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಬಹಂದಂ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅನಂಭವ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಗಾದೆಗಳಾಗ 
ಬಸಂದಂ. ಆಚಾರಗಳು, ಆಶಯಂಗಳಂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಶೀಲನೆ, ಸ್ವಭಾವದ ಅನಂಶೀಲನೆ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸ್ಥ ಳಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನ ಪುರಾಣಗಳು, ದೈನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋಡಿ 
ಅನಂಭವಿಸಂವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವೂ ಗಾದೆಗಳ ಉಗವಃಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹಂದಂ, 
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ವರ್ಗೀಕರಣ: 

ಗಾದೆಗಳಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯ ಇರಂವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದಂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದ 
ಕೆಲಸ. ಗಾದೆಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ರವಂಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲ. ಯಚಕೆಂದರೆ ಯಾವ ವರ್ಗೀಕರಣವೂ 
ಗಾದೆಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲಾರದಂ. ಗಾದೆಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗ 
ವರಾಡಂವೂಗ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡಂ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಂವರಂ., ಅಕಾರಾದಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಭಾಗ ವಕಾಡುವುದಂ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ. ಇದನ್ನು ಎರಡಂರೀತಿ ವಕಾಡಬಹುದಂ. 
ಗಾದೆಗಳ ಮೊದಲ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಂ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಅಣಿ ಮಾಡಂವುದಂ 
ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದ ಒಂದಂ ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಳು, ಮುದಂ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ವಕಾರ್ಗ. ಎರಡನೆಯ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಂವ ವಿಷಯಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟಾಕೊಂಡಂ  ಮಾಡಂವ ವರ್ಗೀಕರಣ. ಈ ಎರಡನೆಯ 
ವಿಧಾನವೇ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಂವ ವಿಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದಂದೆಂದಂ ಹೇಳ 
ಬಹಂದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಕಾರಾದಿ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಂ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಾದೆ ಬೇಕಾದರೆ ಗ್ರಂಥವೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಡಂಕಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲು ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತು 
ವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಗಾದೆಗಳನ್ನು (ಅವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿರಂತ್ತವಾದಂದ 
ರಿಂದ) ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಅಣಿಮಾಡಬಹಂದಂ. 

ಗಾದೆಗಳ ವಿಭಾಗ ಕ್ರವಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾಬಟ್ಟ್‌ ೯ (Warren Roberts) ಸೂಚಿಸಿದ 
ವರ್ಗೀಕರಣ ವಿಧಾನ ಗವಂನಾರ್ಹವಾದಂದಂ,? ದಶವರಾಂಕ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಬಳಸ 
ಲಾಗಿರುವ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಉಪವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಈ ಉಪವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಗಾದೆಯ ಸಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಕೊನೆಯಂ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಬಹೆದಂ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ -ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಾದೆ 
ಗಳಿಗೆ ೭ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂದುಕರನ್ನು ಕಂರಿತ ಗಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ೪ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೆ ಅಂತಹ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ೭-೪ ಎಂಬ 
ಅಂಕಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಗಾದೆಗಳ ಒಳ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ೭.೪.೧೫.೧ ಅಥವಾ ೭.೪.೧೩.೨ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸಬಹೆಂದು, ಈ ವರ್ಗೀಕರಣದಿಂದ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂವ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಹಳವಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. 

ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಗಾದೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಂವಾಗಂವಂತೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಮಾಡುವುದಂತಂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಾದೆಯೂ ಯಾವುದೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಬರುವ ಗಾದೆಗಳ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಂ 
ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ, ಜಾನಪದವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ವಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸ ಬಾಗ್ಗ್‌ Standard Dictionary of Folklore 
Mythology and Legendನಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಆರಂ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವು 
GC. Proverbial Metaphor, ರೂಪಕ (ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಂವಂತಹದಂ. 
(4 new broom sweaps clean) 2. Proverbial Apothegm, Maxim 
(ನೇರವಾಗಿ, ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಮಾಡಿ ಹೇಳಂವುದಂ Sing is believing) ೩- 
Blason Populaire (ಜನರನ್ನು ಕುರಿತಂ, ಸ್ಥಳಗಳೆನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಿದಂದು. ॥ 
takes nine tailors 10 make a man) 7. Wellerism (ಉದ್ಧೃತ ವಾಕ್ಯ 
ವೊಂದಂ, ಆಮೇಲೆ ಹಾಸ್ಕಸ್ಫೋಟಕವಾದ ವಂಂಕ್ತಾಯಂ. “Everyman to his taste” 
said the farmer When he kissed his cow) B. Proverbial Phrase 
(ಗಾದೆಯನ್ನು ಹೋಲಂವ ಪದಪುಂಜ. 7 break the 100) ೬. Proverbial 
comparison (ಹೋಲಿಕೆ : 4s white as snow; wiser than Solomen). 

ಬಾಗ್ಸ್‌ ಹೆಸರಿಸಿದ ಮೇಲಿನ ಗಾದೆಗಳ ಜತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ರೀತಿಯ ಗಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಂತ್ತಾ ಆರ್ಚೆರ್‌ ಟೇಲರ್‌ ಬರೆದ ಪ್ರಬಂಧ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳಿದಿದೆ.8 ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಂ 
ವಂತಹವಾಗಿರಬಹಂದಂ, ೫07081) is the best policy. ಓಂದಂ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಅನಂಭವವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಂವಂತಹವು ಕೆಲವು. lence gives 
consent. ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳೆನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವಂತಹವು; ಹಳೆಯಂ ಸಂಪುದಾಯಂಗಳನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಂವಂತಹ 90% 870065 ಎಂಬಂದಂ ಈಸೋಪನ ಕಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂದಾಗಿದೆ. 
Good wine needs no bush ಎಂಬುದು ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ವಂದ್ಕ್ಮದಂಗಡಿಗಳ ವಂಂಂದೆ 
ನೇತಾಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಾದೆಗಳ 
ಅನಂಕರಣೆಗಳಾಗಿ ಹಂಟ್ಟುತ್ತವೆ. The nearer the church, the farther 
from £0d ವಿಂಬ ಗಾದೆಯಿಂಂದ The nearer Rome, the worse christian 
ಎಂಬಂದಂ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳಂವರಂ. 

ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗ ಮಾಡ 
ಬಹೆದಂ. ೫10881 is 05 8004 as ೬st ವೈದ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಗಾದೆಗಳಂ 
ಕೆಲವಿವೆ. 4n upple a day keeps doctor away ಅಂತಹದಂ. ಇವು ಅನಂಭವವೇ 
ಅಧಾರವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಂತಹವು. ಅನುಭವ ಗೃಹವೈದ್ಯವೆಂದೂ, ಅನಂಭವೈಕ 
ವೇದ್ಯಗಳೆಂದು ಇವನ್ನು ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗಾದೆಯಾದ Like cures like 
ಎಂಬುದೇ ಹೋಮಿಯೋಪತಿ ವೈದ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಯಿತತಂ. ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ 
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ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳಿವೆ. *ಆರ್ಚ ಮಳೆ ಕೈತಂಂಬ ಬೆಳೆ” 40111 showers 
bring May flowers ಮಂಂತಾದುವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಬಸಂದಂ. ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳು 
ನ್ಯುಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂಥವು. 11070706 of the law excuses no man 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾನೂನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನ್ಮಾಯಂವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಗಂ! kick a man when he is down ಎಂಬಂದಂ 
ಮಾನವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಂ. 

ಬ್ರಿಯಂಂಟ್‌ (Margaret 14. Bryant) ಮಾಡಿದ ವಿಭಾಗ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪರವಾದಂದಂ.* ೧ ಪೂರ್ತಿ ವಾಕ್ಕಗಳಂ ೨ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಸಂಗ್ರಹರೂಪದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ೩ ಅನುಪ್ರಾಸಗಳಂ ೪ ಅಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾದಂವು 
೫ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾದಂವು ೬ ಉಪಮೆಗಳು ೭ ಉದ್ಭೃತ ವಾಕ್ಯಗಳು ೮ ಆಧುನಿಕ 
ಸರಸೋಕ್ತಿಗಳು. 


ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಬಹೆಂದಂ. ಅವು 
ಜನಪ್ರಿಯ ಗಾದೆಗಳಂ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಗಾದೆಗಳು. ಕೆಲವರಂ ನಾಗರಿಕ ಗಾದೆಗಳೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಂವರು. ನಾಗರಿಕರ ಗಾದೆಗಳೂ ಜನಪದ ಗಾದೆಗಳಂ 
ಅಥವಾ ಜನಪ್ರಿಯ ಗಾದೆಗಳಿಂದ ಹೆಂಟ್ಟಿದಂವೇ ಆಗಿವೆ. ಜನಪದರ ಗಾದೆಗಳಂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂಥವು. ಉಳಿದಂವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವಿಗಳಿಂದ, ಬೇರೆ ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ರಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದುವು. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ ಪ್ರಾಸ, ಲಯ್ಕ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಜನಪದರ ಗಾದೆಗಳದಂ ಗ್ರಾವ್ಯೂಭಾಷೆ, ನಾಗರಿಕರ ಗಾದೆಗಳದಂ, 
ಗ್ರಂಥಸ್ತ ಗಾದೆಗಳದಂ ಶಿಷ್ಟವ್ಯವಹಾರದ ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಗ್ರಾಂಧಿಕಭಾಷೆ. ಜನಪದರ 
ನಂಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಸೊಗಸಂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಗಾದೆಗಳಂ. ಗ್ರಂಥಸ್ಥಗಾದೆಗಳಂ ಸಹ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂರವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯ 
ಗಾದೆಗಳಾಗಬಹುದು, ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳು, ವೇವಂನನ ಪದ್ಮಪಾದಗಳಂ 
ಗಾದೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂ:ದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹಂದಂ. 


ಮೇಲಿನ ವರ್ಗೀಕರಣ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಾಕೊಂಡು ಗಾದೆಗಳನ್ನು 
ವಸ್ತು, ಭಾವ, ರಚನೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ವಿಭಾಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಂತ್ನ ಮಾಡ 
ಬಹಂದಂ, ವಸ್ತುವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟೂಕೊಂಡರೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಗಾದೆಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಪೌರಾಣಿಕ ಅಂಶವಿರುವ ಗಾದೆಗಳು, ಚಾರಿತ್ರಿಕಾಂಶಗಳಿರಂವ 
ಗಾದೆಗಳು ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲೇ ಬರಂವಂತಹವು. ಕೆಲವು ಗಾದೆಗಳಂ ಸ್ಮಳಪುರಾಣಗಳಂ 
ಅಥವಾ ಐತಿಹ್ಯಗಳಂ. ಅವು ಕೆಲವು ಸ್ಥಳಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತವೆ. ವಸ್ತು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ: ಪ್ರಕೃತಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂರಿತ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬಹಂದು. ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
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ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಬಹಂದು. ಎರಡನೆಯ ಹಿರಿಯ ವಿಭಾಗ 
ಮಾನವನ ಅನಂಭವಕ್ಕೆ, ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಮೂರನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಂತಪರವಾದಂವನ್ನು, ಸಲಹೆಗಳನ್ನು, ಚವಂತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದಂ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಬಾಲವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹಂದಂ. ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ 
ವಂಂತಾದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಾದೆಗಳು ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕವು. 
ಇವಲ್ಲದೆ ಆಲಂಕಾರಿಕವಾದ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ಉಪವೆಂಗಳಂ, ರೂಪಕಗಳಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರುವ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನ-ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ 

ಜನರ ಮೇಲೆ ಗಾದೆಗಳಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲವೆಂದಂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರಂ ಕಂಡುಕೊಂಡರಂ. ವೇದಕಾಲದ ಯಪಷಿಗಳ 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಗಾದೆಗಳು ಕಂಡಂಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ಲೇಟೋ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌, 
ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ ವಂಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಲೇಖಕರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೇವುಡ್‌ (John Heywood) 
೧೫೪೬ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ A dialogue ೦8 Proverbs ಗಾದೆಗಳ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಯಿತಂ. ಪಾಶ್ಚಾಶ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ ಅಧ್ಯಯಂನ ನಡೆಯಿಂತಂ. ಲಕ್ಷಾಂತರ ಗಾದೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರಂ. ಇಂತಹ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಂಪಿಯನ್‌ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ “Racial Proverbs’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದಂದಂ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರಂ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಅನಂವಾದ 
ಮಾಡಿ ಬೆಲೆಯಂಳ್ಳ ಪೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಚಾಂಪಿಯನ್‌ ಈ ಗ್ರಂಥವನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. 


ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಂವಾಗಲೂ ಬೇರೆ ಜಾನಪದ ವಿಭಾಗಗಳಂತೆಯೇ 
ಸಂಗ್ರಹೆ, ಪರಿಷ್ಕರಣ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಈ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳೇ ಇವೆ. 
ಅಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ Proverbial sayings committee ಒಂದಂ. American 
Dialect Society7ೆ ಅನಂಬಂಧವಾಗಿ ೧೯೪೪ ರಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಾದೆಗಳ 
ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೃಷಿಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಂಗಳನ್ನ 
ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿತಂ.19 ವಾಗ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 





೧೦೨ 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಏನೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಲಿಖಿಸಬೇಕಂ. ಪಾಠಾಂತರವಿದ್ದರೆ ಗಂರಂತಿಸಬೇಕಂ. ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ, ಯಾರಿಂದ 
ಕೇಳಿದಂದಂ ಅಥವಾ ಯಾವ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಂ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಂ. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಿ, 
ಅಧ್ಯಯಂನ ನಡೆಸಿದಾಗ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ವಿಶೇಷಗಳಂ 
ನವಂಗೆ ಅರಿವಾಗಂತ್ತವೆ. 


ಗಾದೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಪ್ರಾಕ್ತನ ಮಾನವನ ಸ್ವಭಾವ, ಜೀವನ, ಆಲೋಚನಾ 
ವಿಧಾನ ಮಂಂತಾದಂವನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ 
ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರದಂತಹ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂಭವಜ್ಞನಾದ ಒಬ್ಬನಂ 
ಹೇಳಿದ ಒಂದಂ ಗಾದೆ ಅನೇಕ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಕಂಡಂಬರಂತ್ರವೆ. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಾದೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಗಾದೆಗಳ ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದೊಡ್ಡದಾದಂದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಬೆಲೆಯಂಳ್ಳದಾಗಿದೆ. “ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ವಂ್ಯೂಜಿಯಂಂ, ಲಂಡನ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ ವಂಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋದಾಗ, ನನಗೆ ಲೇಖನಿಗಿಂತ ಚಾಕಿನ ಅಗತ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು” ಎಂದಂ ಡಾ. ಚಾಂಪಿ 
ಯಂನ್‌ “840181 Proverbs’ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಂ ಎಲ್ಲಾ ಗಾದೆಗಳ ಸಂಕಲನ 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗಂವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಜನಪದರ ಬಾಯಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿರಂವ 
ಗಾದೆಗಳು ಮರೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ, ನಾವು ಅವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದಾಗಂವ 
ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಂವುದು ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ನಡೆದರೆ ಅಷ್ಟೂ ಶಿ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 
1. ರಾಮಾನುಜನ್‌. ಎ. ಕೆ, ಗಾದೆಗಳು, ಪ್ರ. ೬. 


2, (oಗ್ಲಮೂಲ), Richard M. Dorson (Ed) Folklore and 
Folklife, p- 119. 

3. ಲಾರ್ಡ್‌ ಜಾನ್‌ ರಸೆಲ್‌ನ ಸೂತ್ರ, ರಾಗೌ ಅವರಿಂದ ಉದ್ಭೃತ್ಕ ನಮ್ಮ ಗಾದೆಗಳು, 
ಪು, ೧೨. ' 

4. ರಾಗೌ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ. ಪು. ೧೭. 


5. Proverbs use all of the devices we commonly associate 
with poetry in English: meter, binary construction and balanced 
phrasing, rhyme, assonance and alliteration, conciseness, metaphor 
and occasional inverted word order and unusual construction” 
Roger D. Abrahams, Folklore and Folklife, Ed. Richard M. 
Dorson, p. 119 
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6. Racial Proverbs ನಿಂದ ಉದ್ಭೃತೆ, ರಾಗೌ, ನಮ್ಮ ಗಾದೆಗಳು, ಪು, ೨೩-೨೪. 


1. As quoted in Kenneth and Mary clarke’s Introducing 
Folklore, p. 120, 


8. Dictionary of Folklore, Mythology and Legend, (one—vol. 
Ed.) pp. 902-905. 


9. Ibid, p. 907. 
10. Ibid. p. 907. 





ಡಾ. ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. 


ಒಗಟು 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ. ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಒಗಟಂಗಳಂ ಕೂಡ ಅಜ್ಞಾತ 
ಗ್ರಾವಿತಾಣ ಜನತೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ. ಇವು ಪ್ರಪಂಚದಾದ್ಯಂತ ಸರ್ವದೇಶ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಕ್ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರ ವಂನೋರಂಜನ ಸಾಧನವಾಗಿ, ಜನಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮನಃಕ್ರೀಡೆಯಾಗಿ, ಬೌದ್ಧಿಕ ವ್ಯಾಯಾಮಂವಾಗಿ ಬೆಳೆದ: ಬಂದಿವೆ. ಒಗಟಂಗಳನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟೂವುದಂ ಮತ್ತೂ ಒಡೆಯಂವುದಂ ಒಂದಂ ಲಘು ಹವ್ಯಾಸ. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಸೋಮಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಪಂಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಕಾಸಲಾದದ್ದಂ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಗಟಂಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ 
ಈ ಭಾವನೆಯ ತಪ್ಪು ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನಾಂಗ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳಂ ಗಹನ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿರಂವುದುಂಟಂ; ವಂಹತ್ತರವಾದ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಬಳಕೆಯಾಗಿರಂವುದಂಂಟಂ. ಅವುಗಳ ಲೋಕ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದಂ. 

ಮೂಲತಃ ಒಗಟುಗಳು ಜಾನಪದೀಯಂ ನಿರ್ಮಿತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ವತ್ಮವಿಗಳಂ 
ಅವುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರಂವುದಂಂಟಂ. ಆದರೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕ ರಚನೆಗಳಾದ ಜನಪದ ಒಗಟಂಗಳೆ ಅತ್ಯುತ್ಛೃಷ್ಠ ಕೈ ವಾದವು. 

ಜನಪದ ಕವಿಗಳು “ಕಂರಿತೋದದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿಣತವಂತಿಗಳಂ' 
ಎಂಬುದಂ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಅವರಂ ಕಂರಿವಂತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಅವರು 
ಮಂಗ್ಲರೆಂದಾಕ್ಷಣ ವಂಂದಬಂದ್ಧಿಗಳೆಂದಂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಜಾಗೃತಿ, ಅಲೋಚನಾ 
ಶಕ್ತಿ, ತರ್ಕಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಂವೆಂಬಂದನ್ನು ನಾವು ವನಗಾಣಬೇಕಂ. ಕಂರಿ 
(೪) ತಂ ಓದದಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಬಂದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೀನ್ಕ, ಸ್ವಪ್ರಕಾಶ, ನಿಶಿತತೆ 
ಉಳಿಯಂವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಂ; ಅನಂಕರಣರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತಂ. ಜನಪದ 
ಕವಿಗಳ ಈ ಬೌದ್ಧಿಕ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ಒಗಟಂಗಳಂ, 
ಗೀತೆ, ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಾವೇಶವಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಬಹುದಂ ; ಆದರೆ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವದ 
ಜೊತೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. "ಬಂದ್ಬಿ ಭಾವಗಳ ವಿದ್ಯುದಾಲಿಂಗನ' 
ಎಲ್ಲದೆ ಒಗಟಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರದು. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಬೌದ್ಧಿಕ ಮಂಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಯ ಹರಿದಿಲ್ಲ. 
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ಒಗಟು ಎಂದರೇನು? ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಡಪು, ಮುಂಡಿಗೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಂಗಳೂ ಇವೆ; ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿರಂವ ಒಗಟಂಗಳಿಗೆ "ಬೆಡಗಿನ 
ವಚನಗಳಂ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಾಭಿಧಾನವುಂಟಂ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
“ಪ್ರಹೇಳಿಕೆ' ಎಂದು ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ; ಸವಂಸ್ಥೆ ಕೊಟ, ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ ವಂಂಂತಾದ 
ಸರುಗಳೂ ಉಂಟಂ.2? ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ೫4616 ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. `ಒಗಟಂ 
(ಒಗಟಂ), "“ಒಡಪು'ಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ? ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬರದಂ. ತಂಸಂ ಊಹೆ 
ಮಾಡಬಹಂದಷ್ಟೆ. ಒಗಟಂ ಅಥವಾ ಒಗಟಿಗೆ `ಒಗೆ' (tಂ 1೩೯೦೫) ಧಾತಂ 
ಮೂಲವಿರಬಹುದೆ, “ಸವಾಲು ಹಾಕಂ', `ಎಸೆ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ? ಹಾಗೆಯೆ “ಒಡಪು 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಒಡೆ' ಧಾತಂ ಮೂಲವಿದ್ದೀತೆ. *ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದದ್ದಂ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ? 
*ಮಂಂಡಿಗೆ' (ವಂಂಡಿಗೆ)ಯಂಂತೂ, ಸವಾಲಂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದೆ.8 ಇದರಿಂದ 
ಒಗಟೆಂಬ:ದು ಒಬ್ಬರು ವಂತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸವಾಲಂ. ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂಬಂದಂ ವೇದ್ಯ 
ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 81641: ಶಬ್ದ 8೩068, ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೊಸ್ಕಾಕ್ಸನ್‌ 
ಧಾತಂವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದದ್ದು; ಹಾಗೆಂದರೆ “೬0 interpret ಎಂದರ್ಥ. ಎಂದರೆ" 
ಒಗಟಂ ವ್ಕಾಖ್ಕಾನಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ, ಅರ್ಥೈಸಬೇಕಾದ ಒಂದಂ ಗೂಢೋಕ್ತಿ ಎಂದಾಯಿಂತಂ. 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ವಂತ್ತೊಂದಂ ವಸ್ತಾವಿನ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಚಮತ್ಕಾರಯಂತವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಂವುದಂ, ಆ ಅನಂಕ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡಂಹಿಡಿಯಂವಂತೆ ಹೇಳಂವುದಂ ಒಗಟಂ, 
ಅದು “Paraphrastic presentation of an unmentioned subject, the 
design of which is to excite the reader or hearer to the discovery 
of the meaning hidden under a studied obscurity of expression.” # 


ಒಗಟಿನಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಸದೃಶ ವಸ್ತುಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಒಂದಂ ಉಪಮಾನ, ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಉಪಮೇಯ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರಂತ್ತದೆ, ಉಪವೋಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗುಹ್ಕವಾಗಿರಂತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಒಗಟಿನ ಕರ್ತೃ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಉಪಮಾನದ ಆಧಾರದಿಂದ ಉಪಮೇಯಂವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದಂ 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾವಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕೊಂದಂ ಒರೆಗಲ್ಲು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗುವುದು ಕಠಿಣ. 
ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ ಬಂದಿರಂವ 
ಈ ಪರೀಕ್ಷಾ ಪದ್ಧತಿ, ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ವೈಖರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದಂದು. 
1}. ಒಗಟು ಮತ್ತು ಒಡಪು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಲ್ಲ, ಒಡಪು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬಗೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಒಡಪಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ “ತೊಡಕು' ಎಂಬ ಮಾತು ಕೆಲವೆಡೆ ಇದೆಯಂತೆ. 

2. ಇವೆಲ ಒಗಟಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂವಾದಿಗಳಲ್ಲ. 

3. ನೋಡಿ: ಎಂ, ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ: *ಸಂಶೋಧನತರಂಗ', ಸಂ. ೧, ಪು. 
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4. Everyman's Encyclopedia 


ಮಾನವಕುಲದ ಶೈಶವದಲ್ಲೆ ಒಗಟಿನ ಪ್ರಾದಂರ್ಭಾವವಾಯಿಂತೆಂದಂ 
ಹೇಳಬಹಂದಂ. ವಾಕ್ಸಂಪ್ರದಾಯಂದಲ್ಲಿ ಒಗಟಂ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಥವಿಂಕವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವೊಂದಂಂಟಂ.1 ಆದರೆ ಈ ವಾದವನ್ನೊಪ್ಪವುದಂ ಕಷ್ಟವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಂ ಭಾವದ ಆವೇಗ ; ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಿಯ ವಿಂಂಚು, 
ವಂಸೆತ. ಅದಕ್ಕನಂಗಂಣವಾಗಿ ಮಾನವಕಂಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಂ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸರಳ 
ಸ್ಪಪ್ಸವಾದ ಕವಿತೆ, ತದನಂತರ ತರ್ಕಬಂದ್ಧಿ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಗುಹೈವಾದ ಒಗಟುಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವ ವಂನೋವಿಕಾಸದ ದ್ವಿತೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಒಗಟಂ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ತದೆನ್ನುವುದಂ ಸಾಧಂವೇನೊ. 

ಸಾದೃಶ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾನವೆ ಒಗಟಂಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ತಳಹದಿ, ಆದಿಮಾನವ 
ಪ್ರಕೃತಿವಸ್ತೂಗಳಲ್ಲಿ ಗಂರಂತಿಸಿದ ಸಾದೃಶ್ಯ ಒಗಟಂಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಯಿತು. ಈ 
ಸಾದೃಶ್ಯಸಂವೇದನೆಯಿಂದಂಂಟಾದ ವಿಸ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಂ ವಿರವಿಂಸದೆ, ಅದನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಎನೋದಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯಂತ್ನವೆ ಒಗಟಿನ ರೂಪ 
ತಳೆದಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ, ಎಂತಲೆ ಈಗಿರಂವ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಗಟೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ತವಂವೆಂದೂ ಸಾದೃಶ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆ ಇದಕ್ಕೆ ಹೇತಂವೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಂತ. 
“(Riddles) are probably the oldest extant form of humour. 
They spring from man's earliest perception that there are such 
things as analogies in nature. Man observes an example of 
analogy, puts his observation in the form of a question and 
there is the riddle ready made.” 


ಒಗಟಂಗಳಂ ಹಾಸ್ಕದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವೆಂದಂದರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೊಂದಂ 
ಸೂಚಿತ. ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಗಳಿಗಿಂತ ಅವು ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವೆಂದಂ ತೋರಂತ್ರದೆ. 
ಉಳಿದಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಸಂಖದಂಃಖಗಳಂ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತವೆ ; 
ಅವಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೆ €ಶಗಳೂ ಉಂಟಂ, ಒಗಟಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದೂ ಸಹಜ ಸ್ಪೂರ್ತ 
ವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಬಹಂ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದಂ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವೂ ಹೌದಂ; 
ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅದರ ರಚನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ  ಯಶಸೇ, ಅರ್ಥಕೃತೇ, 
ವ್ಯವಹಾರವಿದೇ, ಶಿವೇತ ರಕ್ಷತಯೇ, ಉಪದೇಶಯಂಜೇ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಒಗಟಂಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಂಸತಕ್ಕವಲ್ಲ. " ಸದ್ಯಃಪರ ನಿರ್ವತಿ ", 
ಬೇಸರಪರಿಹಾರವಷ್ಟೆ ಅವುಗಳ ಗಮ್ಯ. ಅವು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಣೆ 
ಹಿಡಿದು, ಅದರ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಂತ್ತವೆ, 
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೧೦೭ 


ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳ ತರ್ಕಬದ್ಧ ಸಮಿಾಕರಣ, ಅಭೇದ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರಂ 
ತ್ತದೆ. 'ಆದ್ದರಿಂದ ಒಗಟಂಗಳೆಂದರೆ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಎ, ಕೆಲ್ಲೊ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ : * Rhetorically the riddle is closely related to the 
metaphor and in fact it may be defined as a metaphor or a 
group of metaphors which have not passed into common usage 
and whose significance is not evident”! ರೂಪಕಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಒಗಟಂಗಳಾಗಂತ್ತವೆಂದಂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಒಂದೆಡೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಗಟು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಯಿರಂತ್ತದೆ ಎನ್ನಲೂಬಹಂದು, ವಿಶೇಷಣ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದ್ದು, 
ವಿಶೇಷ್ಯ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಗಟುಗಳೆಲ್ಲ ಉಪಮಾ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿಗಳಂ. ಇನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, ಅವು ಪ್ರತಿವೆಂಗಳಂ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳಂ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕೃತಿಗಳು ರೂಪಕಗಳು ಅಥವಾ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಎಂದಮೇಲೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಾವ್ಮದ ಜೀವಗಂಣವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 
ಆರೋಪಿಸಲು ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ವ್ಯಂಜಿಸಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಸ್ತೂಧ್ವನಿ ಅತಿಗೂಢವಾಗಿದ್ದಂ, ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ 
'ಪರಮರವಂಣೀಯವೆನಿಸದಿರಬಹುದು ; ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕಂಗ್ಗ 
ಬಹಂದಂ. ಪರಿಭಾವಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅದಂ ಸಂತೋಷ ಕೊಡದಿರಬಹಂದು. ಇಷ್ಟುದರೂ 
ಒಂದಂ ವಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಧ್ವನಿಯಂತೂ ಹೌದಂ. ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಅದಂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೊ:ದಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಗಂತ್ತದೆ, ವಿಸ್ಮಯಾನಂಭವ 
ನೀಡಂತ್ತದೆ. 

ಎಲ್ಲ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲವಾದರೆ ಕೆಲವಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಬಲ್ಲಂವು. ಉಳಿದ 
ಸತ್‌ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಒಗಟಿನ ಉಗವಂವೂ ಸೌಂದರ್ಕಾನಂಭೂತಿಯಲ್ಲಿ, ಎಸ್ಮ 
ಯೋದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ, ಕವಿಯ ಪರಿವೀಕ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದನೆ, ಕಲ್ಪನೆಗಳಂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಉಪಮಾನ 
'ಉಪಮೇಯಂವೆರಡನ್ನೂ ವಾಜ್ಯಗೊಳಿಸಿ, ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷವನ್ನು ಕಳಚಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಬಂಧುರ ಭಾವಗೀತೆಗಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಂತ್ತವೆ. ಒಗಟಂಗಳನ್ನು ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ಚತ್ರ 
ಕವಿತೆಯೆಂದು ಕರೆದರೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಅವು ಗೂಢಾರ್ಥಗರ್ಭಿತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗಬಹಂದಂ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವು ವಸ್ತುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ, - ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಕೊರೆದಂ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬಂದೂ ಬಹಳ 
`ಗವಂನಾರ್ಹ. ವೇದಾಂತಪರವಾದ ಒಗಟುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯರ ಒಗಟಂಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಾವಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕಂರಿತವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಗಟಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವಸ್ತು ಚಿತ್ರಗಳಿಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆನ್ನಬಹುದಂ, 
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ಒಗಟುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳ ವಂಲಕ ಅರಿಯ 
ಬಹದಂ, 

ಆಕಾಶವನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು ಒಗಟಂಗಳಿವೆ; ಒದೊಂದರಲ್ಲೂ ವಿಭಿನ್ನವಾದ 
ನವೃಕಲ್ಪನೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. .. ಅಮ್ಮನ ಸೀರೆವಂಡಿಸೋಕಾಗೋಲ್ಲ, 
ಅಪ್ಪನ ದಂಡ್ಲು ಎಣಿಸೋಕಾಗೊಲ್ಲ'' ಎಂದರೆ, ಆಕಾಶ ವಂತ್ತೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಈ 
ಒಗಟಂ ಕಟ್ಟಿದ ಕವಿಗೆ ನೀಲಿ ಆಗಸ ಅಮ್ಮನ ಸೀರೆಯಂತೆ ತೋರಿದೆ. ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ನೆರಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಬಾನನ್ನು ಅವನಂ ಆತ್ಮೀಯ ಶಿಶುಭಾವದಿಂದ 
ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಭವ್ಯವೆನ್ನಬೇಕು. ಮತ್ತೊಂದು ಒಗಟಂ '« ಅಂಗೈ 
ಅಗಲದ "ರೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ” ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ ಯೆಂದಕೆ 
ಚಂದ್ರ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯೀಗಳೆಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ವಿಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಿದರೂ 
ಅಪೂರ್ವ. ಹೀಗೆಯೆ “ ಲಿ ಕೆರೇಲಿ ಬಿಳಿವಿಸಾನಂ '' ಎಂಬ ಒಗಟಂ. “ಒಂದರ 
ರುಮಾಲ-ನಮ್ಮಪ್ಪನೂ' ಸಂತ್ತಲಾರ. ನಿವಂ್ಮಪ್ಪನೂ ಸಂತ್ರಲಾರ ” ಎಂಬ 
ಒಗೆಟೊಂದಂ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ನೀಳವಾದ ದಾರಿ ಬಿಳಿಯ ರಂಮಾಲಿನ 
ಪಟ್ಟೆಯಂತೆ ಈ ಕವಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದೆ. ಇದಂ ಸ್ವಾನುಭವಜಾತವಾದ ಸೊಗಸಾದ 
ಹೋಲಿಕೆ. (“The road was a ribbon of moonlight” ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ 
ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ವರ್ಣನೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ). 

``ಅಂಗೈ ಅಗಲದ ಗದ್ದೆ ಗದ್ದೆಗೆ ನೀರು ನೀರಿಗೆ ಬೇರು ಬೇರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ” ಎಂದಾಗಲಿ, 
“ಚಿನ್ನದ ಗಿಣಿ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಂಡಿಯಂತ್ತೆ'' ಎಂದಾಗಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಂವ 
ರೀತಿ ಬಹು ಚವಂತ್ಕಾರಯಂತ. ಹಾಗೆಯೆ "ಹಿಡಿದರೆ ಹಿಡಿ ತಂಂಬ. ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನೆ 
ತಂಂಬ' ಎಂಬ ಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್ನ ಸಹಜ ಸಂಂದರ ! “ಚಿನ್ನದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಲಿಂಗ” ಎಂಬ ಒಗಟಂ ಹಲಸಿನ ತೊಳೆ ಮತ್ತು ಬೀಜಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಂತ್ರದೆ. 
ಹಲಸಿನ ತೊಳೆಯ ಹೊಂಬಣ್ಣವನ್ನು ಕವಿ ಗವಮಂನಿಸಿರಂವುದಿರಲಿ, ಒಳಗಿನ ಬೀಜವನ್ನು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಕಂಡಿರುವುದು ಒಂದಂ ವಿಶೇಷಾನಂಭವವೇ ಸರಿ. “ಹಸಿರಂ 
ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಮೊಸರು ಚೆಲ್ಲಿದೆ” ಎನ್ನುವುದಂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ 
ವರ್ಣನೆ. ಇದು ಒಗಟಾಗದೆ, “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು ಮೊಸರಿನಂತಿದೆ” ಎಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಂವುದಾದರೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ ಕಾವ್ಯ ವಂತ್ತೆಲ್ಲಿದೆ? ಮಲ್ಲಿಗೆಗೂ 
ಮೊಸರಿಗೂ ನಿಕಟ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ--ಬರಿಯ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಲ್ಲ. ರಚನಾವಿನ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ. 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಇದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಬಹಂದು ? ಈರಂಳ್ಳಿಯ ಒಂದು ಯಥಾವತ್ತಾದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು “ಅಡ್ಡಕೊಯ್ತೂರೆ ಚಕ್ರವಲ್ಲ, ಉದ್ದಕೊಯ್ದರೆ ಶಂಖವಲ್ಲ, ಮೂಸಿದರೆ 
ವಾಸನೆ, ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಹೆತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು'' ಎಂಬ ಒಗಟು ಮೂಡಿಸಂತ್ತದೆ. ಈರುಳ್ಳಿ ಅಡ್ಡ 
ಕೊಯ್ದಾಗ ಶಂಖದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದಂ ಒಗಟು: ಈರಂಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತದೆ: “ಕಾವಿ ಕಮಂಡಲ ಧರಿಸಿದೋರ್ಕಾರಂ. 


೧೦೯ 


ಮೂರಂ ತಿಂಗಳಂ ಭೂಮೀಲಿದ್ದೋರ್ಕಾರಂ, ಗಂದ್ಲಪ್ಪನವರಂ ಎಬ್ಬಿಸಿದೋರ್ಕಾರಂ ?'» 
ಯಾರೋ . ಹಠ ಯೋಗಿಯ ವಿಷಯವಿರಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತದೆ, ಮೊದಲಂ ; ಆದರೆ 
ಈರಂಳ್ಳಿಯ ಕತೆಯೆಂದಾಗ ನಗಂ ಬರಂತ್ತದೆ. “ಚಿಪ್ಪುಂಟುಂ ಆವೆಂಯಲ್ಲ, 
ಜಂಟ್ಟಾಂಟು ಪೂಜಾರಿಯಲ್ಲ, ಮೂರಂ ಕಣಂಂಟಂ ಹರನಲ್ಲ” ಎಂಬ ತೆಂಗಿನಕಾಯಂ 
ಚಿತ್ರವೂ ಮನೋಜ್ಞ ಹಾಗೂ ನಿಖರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೆ ಎಲ್ಲ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಸಾಮ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಇಂಥ ಭಾವಾನಂಭಾವಗಳಂ 
ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಭ್ಯ. 


ಒಗಟಂಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗದ ಪದಾರ್ಥವೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಏನಂ ಬೇಕಾದರೂ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತೂವಾಗಬಹುದಂ. “*ತನ್ನಾಸ್ತಿಯನ್ನ ರಸಭಾವಮಂಪೈತಿ ಲೋಕೇ” ಎಂದರ 
ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ. ಶಿಷ್ಟ ಕವಿಗಳಂ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿದರಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಒಗಟಂಗಳಂ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ` ಹಂಲ್ಲಂಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ಆಕಾಶದ ತನಕ, ಅಲ್ಪದಿಂದ ಭೂವಂದವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಚವಂತ್ಕಾರಯಂತವಾಗಂತ್ತದೆ. ಜನಪದ ಕವಿಗಳು ತಾವು ಕಂಡಂದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಒಗಟಿನ ವೇಷ ತೊಡಿಸಿ ವೆಂರೆಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಒಗಟಂಗಳ ಅಂತರಾರ್ಥ ಸಂಲಭಗಮ್ಯವಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಬಾಹ್ಯರೂಪ ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಗಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಕಂತೂಹಲ ಹುಟ್ಟದಿರಬಹಂದಂ. ಎಂತಲೇ ಥಟ್ಟನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಂವಂತೆ, ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸುವಂತೆ,  ಆಲೋಚನೆಯಂನ್ನಿ ಚೋದಿಸುವಂತೆ 
ಒಗಟಂಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿರಂತ್ರದೆ. ಕಿವಿಗೆ ಸ್ವಾದಂವಾಗಂವ ಪ್ರಾಸಾನಂಪ್ರಾಸ ಪರಂಪರೆ, 
ಲಯಂ ವೈವಿಧ್ಯ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳವಿಸಿರೇತ್ತದೆ. ತಲೆ ತಿನ್ನವ ಸವಂಸ್ಯೆಯಾದರೂ 
ಅದರ ರೀತಿ ಸರಸವಾಗಿರಲೆಬೇಕು. “ಅಕ್ಕ ಅಕ್ಕ ಗಿಡ ನೋಡು, ಗಿಡದ ತುಂಬ ಜಡೆ 
ನೋಡು. ಜಡೆ ಬಿಚ್ಚಿ ವಾಸನೆ ನೋಡು? (ಏಲಕ್ಕಿ) ಎಂದಾಗ, ಏನೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಂ ಬೆರಗಂಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯೆ ನೋಡುತ್ತವೆ. ಒವ್ಮೊೆ ಕಂತೂಹಲ 
ಗರಿಗೆದರಿದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಬಹಂಪಾಲು 
ಒಗಟಂಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಹಾಸ್ಕಲಿಪ್ತವಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ 
ಮೇಲಂನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸಭ್ಯವೆನಿಸಂವಂತೆ ಒಗಟಂಗಳಿರಂವುದೂ ಉಂಟಂ ; ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಇಂಗಿತ ಬೇರೆಯೆ ಇರಂತ್ತದೆ, ಉದಾಹೆಶಣೆಗೆ, “ಗಿಡ್ಡಿ ಗುದ್ದಿದರೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳು” (ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ) ಎಂಬುದಂ. ಇನ್ನೊಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಗಟಂ : “"ಒಬ್ಬನನಂ 
ಕರಕೊಂಡೊಳಗ್ಹೋದೆ !'.. ಇಲ್ಲೇನೊ ಅಶ್ಲೀಲವಿದೆಯೆನಿಸಬಹುದಂ, ಆದರೆ 
“ಹಸಂವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದೆ, ಹಾಲನ್ನು ಕರಕೊಂಡೊಳಗ್ಹೋದೆ'' 
ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಕೇಳಿದಾಗ, ನಕ್ಕು ತಲೆಯಾಗಂತ್ತೇವೆ. ಹುಸ್ಕ, ವಿನೋದಗಳೂ 
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ಒಗಟಂಗಳ ಜೀವಾಳವೆಂಬಂದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಈ ಪರಿಯ ತಂಂಟತನದ ಔಚಿತ್ಯ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಗಳುಂಟಂ. ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿ, 
ಚೌಪದಿ ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಹಲವು ಲಯಬದ್ಧ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಂತ್ತವೆ. 
ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನಾಂತವಾಗಿಯೊ ಸವಾಲನ್ನುಳ್ಳವಾಗಿಯೊ ಇದ್ದರೆ, ವಂತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬರಿಯ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಯಂತ್ತವೆ. ಶಂದ್ಧ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕ ಒಗಟಂಗಳೂ ಉಂಟಂ. 
ಒಗಟಂಗಳ ಒಂದಂ ಪ್ರವಂಂಖ ವರ್ಗವೆಂದರೆ, ಎರಡಂ ವಸ್ತೂಗಳ ಸಮಾನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳಂವಾಗ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದನ್ನು ನಿಷೇಧರೂಪದಲ್ಲಿರಿಸತಕ್ಕದ್ದಂ : “ರೆಕ್ಕೆಯಂಂಂಟಂ 
ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ” ಇತ್ಯಾದಿ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಗಟಂರಚನೆ ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣ. 

ವಸ್ತೂವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಗಟಂಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹಂದಂ : ಧಾರ್ಮಿಕ ಒಗಟು, ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಒಗಟಂ, ಕಥಾಮೂಲ ಒಗಟಂ, 
ಪ್ರಾಣಿಸಂಬಂಧಿ ಒಗಟಂ, ಪೌರಾಣಿಕ ಒಗಟು, ವಿನೋದಾತ್ಮಕ ಒಗಟು, 
ಗಣಿತಾತ್ಮಕ ಒಗಟು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧವಾದ ಒಗಟಂಗಳದೇ ದೊಡ್ಡ 
ಗಂಂಪು. ಬಹಂತೇಕ ಗಣಿತಾತ್ಮಕ ಒಗಟಂಗಳಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಷ್ಟೆ (common 
56850) ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆ, ಶಬ್ದ ಚವಂತ್ಕಾರಗಳ ಪಾತ್ರವೂ 
ಗಣ್ಯ.3 

ಒಗಟಂಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಜಾಗತಿಕವಾದಂದಂ, ಸಂದೀರ್ಫವಾದಂದಂ, ಕಂತೂಹೆಲ 
ಕಾರಿಯಾದುದಂ. ಅದಂ ನಡೆದಂಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏರಿಳಿತಗಳಂಂಟಂ ; ಅದರ ಕತೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಕ್ತರಂಜಿತವೂ ಹೌದಂ. ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಚೀನತವಂ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಗಟಂಗಳಂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದಂವು. ಭರತಖಂಡ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಗ್ರೀಕ್‌, ರೋಮನ್‌ 
ಈಜಿಪ್ಟಿಯನ್‌ ಸಮಾಜಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರಹೇಳಿಕಾನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಂವು. ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳಂ ಸಂಳಿಯಂತ್ತವೆ ; ಕೊರಾನ್‌, ಬೈಬಲ್ಲಂಗಳಲ್ಲೂ ತಲೆದೋರಿವೆ. 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳಂ ಕೇವಲ ಆನಂದಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗುಂತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇವು ವಿದ್ಯುತ್‌ಸ್ಪರ್ಧೆಯಂ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ಬಳೆಕೆಗೊಳ್ಳೂತ್ತಿದ್ದಂವು ; ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ, ಕೀರ್ತಿಸಂಪಾದನೆ, ಧನಾರ್ಜನೆ, ಪ್ರಣಯ ಸಾಫಲ್ಯದಂತಹೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂತ್ರಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ 
ರಾಜ್ಯ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಷ್ಟಗಳು, ಬದಂಕಂ ಸಾವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂ 
ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲಂಂಟಾಗಂವ ಗೆಲವು ಸೋಲಂಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿರಂತ್ತಿದ್ದಂವು. ನಮ್ಯ 


ಅ 


ದೇಶದ 'ಭೇತಾಳ ಪಂಚೆವಿಂಶತ, “ಶಂಕಸಪ್ತತಿ', 'ಭಟ್ಟಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನ ಕಥೆ', 


1. ಈ ಬಗೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪಟ ಒಗಟುಗಳೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿದೆ, 
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“ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ' ಮಂಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಮ್ಯಾದ್ಭುತ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬಹಂದಂ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಂವುದಂ ಅರವತ್ತುನಾಲಕ್ಕ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತೆಂಬಂದಂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಒಗಟುಗಳ ಮೇಲೆ ಪಣ ಕಟ್ಟಿ 
ಜೂಜಾಡಂವ ಪದ್ಮತಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ, ಒಗಟಂಸಂಬಂಧವಾದ 
ದ್ಯೂತ, ಸ್ಪರ್ಧೆ, ವೇಳ, ಸಮಾರಂಭಗಳಂ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದಂವು. 
ಹೆ:ಯಂಡ್‌ ವಂತ್ತು ಹೋವರ್‌ ಕವಿಗಳ ನಡಂವೆ ನಡೆದ ಒಗಟಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಳಿಯ ಒಗಟನ್ನೂತ್ತರಿಸಲಾರದೆ ಹೋಮರ್‌ ಪ್ರಾಣ ತೆತ್ತನೆಂದಂ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದೆ. 
ಅನೇಕ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಂದ್ರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಗಟಂಗಳೆ ಕ್ರಿಯಾಪರಂಪರೆಗೆ ಚಾಲಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿ: 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಂವುದಂಂಟಂ. ಸ್ಟಿಂಕ್ಸ್‌ಭೂತ ಈಡಿಪಸನಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಸವಂಸ್ಯೆ ಜಗದ್ವಿ 
ಖ್ಯಾತವಾದಂದಂ ; ಅದಂ ಜಗತ್ತಿನ ಪುರಾತನತವಂ ಒಗಟಂಗಳಲ್ಲೊಂದಂ ; “ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ನಾಲ್ಕೂಕಾಲಂ, ಮಧ್ಯಾಹ, ಎರಡಂಕಾಲಂ, ಸಂಜೆ ವೂರಂಕಾಲಂ-ಈ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾವುದು?” ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ "ಮನಂಷ್ಯ.' ಈ ಒಗಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ದಿನದ ಅವಧಿ 
ಇಡೀ ಮಾನವಜೀವಿತವನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸಂತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾತ ಜುನಪದರಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಂದಿ ವರಿಷ್ಠ ಕವಿಗಳಂ ಒಗಟಂಗಳ ಕೃಷಿಗೆ ಯತ್ನಿಸಿರಂವುದಂಂಟಂ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ, 
ಜರ್ಮನಿಯ ಮಹಾಕವಿ ಷಿಲ್ಲರ್‌ ಒಗಟಂಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಶ್ರವಿಂಸ್ಕಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದನೆಂಬಂದಂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿ. 


ಒಗಟಂಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಯಃ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ವಿಷಯಂ. 
ವೇನೆಂದರೆ, ಅವು ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ,  ಅಲೌಕಕೋದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ  ಮಾಧ್ಯವಂವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಿರಂವುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವು ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ವೇದಾಂತ ರಹಸ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಗಳಾಗಿ ಕೂಡ ದಂಡಿದಿರಂವುದಂ 
ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಡೆಲ್ಫಿಯಂ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿ ಪುರೋಹಿತರ ಮೂಲಕ ಒಗಟಂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮದ್ಮತ್ತಿತ್ತು. ಭರತ ಖಂಡದ ವೈದಿಕ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಗಟಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದ್ದಂದಂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರಂವ ವಂಂಂದಿನ ಒಗಟಂ ಬಹಂಶಃ ಭಾರತದ. 
ಪ್ರಹೇಳಿಕಾಪರಂಪರೆಯ ಆದಿಮ ಘಟ್ಟವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ರದೆ : 


ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ 
ಸಮಾನಂ ವೃಕ್ಷಂ ಪರಿಷಸ್ಹಜಾತೇ 
ತಯೋರನ್ಯಃ ಪಿಪ್ಪಲಂ ಸ್ವಾದ್ವತ್ತಿ 


ಏಣಿ 


ಅನಶ್ನನ್ನನ್ಮೋಭಿಚಾಕಶೀತಿ 


೧೧೨ 


(ಒಂದಂ ಮರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳಿವೆ : ಒಂದು ಸವಿಯಾದ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ತಿನ್ನದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ). ಇಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು ಮೆಲ್ಲುವ ಹಕ್ಕಿ ಕರ್ಮನಿರತ 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಂಮ್ಮಾನಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಂಂದರ ರೂಪಕ 
ಗಳಂ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆ, ನಹಂಷಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಒಂದಂ ತೆರನಾದ 
ಒಗಟಂಗಳೇ. ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥೆವು ಅಸಂಖ್ಯ 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಅಲ್ಲವಂಪ್ರಭಂವಿನ ಎಷ್ಟೋ ವಚನಗಳು ದಂರವಗಾಹ್ಮ 
'ಒಗಟಂಗಳಾಗಿ, “ಬೆಡಗಿನ ವಚನಗಳಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನಂಭಾವಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದಂ ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ : “ಕೆಂಡದ ಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದಂ 
ಅರಗಿನ ಕಂಬವಿದ್ದುದ ಕಂಡೆ, ಅರಗಿನ ಕಂಬದ ಮೇಲೊಂದು ಹಂಸೆಯಿದ್ದಂದ ಕಂಡೆ 
ಕಂಬ ಬೆಂದಂ ಹಂಸೆ ಹಾರಿತ್ತು!” ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಡದ ಗಿರಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ, ಅರಗಿನ ಕಂಬ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ, ಹಂಸ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ದ್ಕೋತಕವಾಗಿವೆ. *ಕಂತಿಹಂಪನ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳಂ” ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಚವಂತ್ಕಾರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ಕನಕದಾಸರ ಕೆಲವು 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು “ಮಂಂಡಿಗೆ'ಗಳಾಗಿವೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿಗಳು ವಸ್ತೂತಃ 
ಒಗಟುಗಳೇ, ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲ ೨ ಒಗಟಂಗಳು ರಚಿತವಾಗಿರಂವುದಂಂಟಂ. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಕುದಾತ್ತವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಅನಂಭವಗಳಂ ಒಗಟಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ನಾನಾ ಮನೋಭೂವಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಒಗಟಂಗಳ ಉಗಮ. ಬದಂಕಿನ ಯಾವುದೋ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾಗವಲ್ಲ ಒಗಟಂ, ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಮ್ಮಾ ಜೀವನವೆ ಒಂದು ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಗಂಟು ಅಥವಾ “ಒಗಂಟಂ' ಎಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರಪಂಚ. 


ಡಾ. ಜಿ. ಎ. ವಿವೇಕ ರೈ 


ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು 


ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಂತ್ತವೆ. 
ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಬಾಗ್ಸ್‌ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಜಾನಪದದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಯು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ಒಂದಂ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ: ಅದು ಕಾರಣ ವಂತ್ತು ಪರಿಣಾವಂ (0೩060 and 
1೫60ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹಾಗೂ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ ವಂತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಂತ್ತದೆ. ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುನರಾವರ್ತಿತ ಹಾಗೂ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಂತ್ತದೆ, ನಂಬಿಕೆಯಂ ಅಭಯಂ ಅಥವಾ ನೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಒಂದಂ 
ಮಾನಸಿಕಸ್ಥಿ ತಿ, ಆದರೆ “ಧರ್ವ' ಎನ್ನುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ (06108) ವಂತ್ತ 
ಆಚರಣೆ (110೩1) ಎಂಬ ಎರಡಂ ಭಾಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ನಂಬಿಕೆಯಂ ಅವಲಂಬನೆಯಂ 
ರೂಪ. ಆಚರಣೆಯಂ ಕ್ರಿಯೇಯ ರೂಪ. ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಎನ್ನುವ 
ಪ್ರಕಾರವು ಪುರಾಣ (yh), ಐತಿಹ್ಯ (1nd), ವಂಂತ್ರವಿದ್ಯೆ (೫೩810, ಜನಪದ 
ವೈದ್ಯ (Folk medicine), ಧರ್ಮ (8011108) ಮಂಂತಾದ ಜನಪದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಂವುದರಿಂದ, ಅದು ಬಹಳೆ ಸಂಕೀರ್ಣರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಂತ್ತದೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವನ ಪರಿವಿಂತ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಂ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಯೂಲ 
ವಸ್ತೂಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ಅಸಂಬದ್ಧ K ಅವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ತಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ 
ಜನ್ಮತಾಳಂತ್ತವೆ, 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜಾನಪದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು "ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆ. 
(Folk: belief) ವಂತ್ತು "ವಂಢನಂಬಿಕೆ' (80005811108) ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಂತ್ತಾರೆ.- ಅವರ ಪ್ರಕಾರ, “ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಯಂ ಧೋರಣೆ ಮತ್ತೂ 
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೧೧೪ 


ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು.” ಜನಪದ ಕತೆಯಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರಂವುದಂ 
*ಅಸಂಭಾವ್ಯತೆ' (೪11108 suspension of disbelief). ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಯಂ 
ದೈನಂದಿನ ಬದಂಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಬಳಸುವ ವಿಧಾನ. ಇಂತಹ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದಂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ನಂಬುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ 
ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದಂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಬ್ಬನಂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, 
ಅದಂ «ಮೂಢನಂಬಿಕೆ (superstition): "ವಂಢನಂಬಿಕೆಗಳಂ? ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಅಪಾಯಂಕಾರಿಯಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ಹಾಗೂ ಅವು ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ (ಊ೩)ಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿರಂತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತೂ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ (superstition)ಗಳೆ 
ನಡಂವಿನ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಅವುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸವಂರ್ಪಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಂವಂತಹದ್ದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನಂಬಿಕೆಯ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಮಾಣ (68£50)ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 
ಯಾವುದೇ ಒಂದಂ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಯಂ 8006೫01101 ಆಗಂವುದಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅರಿವು, 
ಕಾಲದ ಅಂತರ ವಂಂಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಂ, ಅದಂ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಒಬ್ಬನ ನಂಬಿಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಪಾಲಿಗೆ ವೂಢನಂಬಿಕೆಯಾಗಬಹಂದಂ ಅಥವಾ ಅವನಿಗೇ 
ಆತನ ನಂಬಿಕೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ನಂತರ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಅನ್ನಿ ಸಬಹಂದಂ. 


ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಮನಂಷ್ಯನ ಮಂನಸ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಆದ್ವರಿಂದಲೇ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಂ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ನಾಗರಿಕ ದೇಶದ ಜನರಷ್ಟೇ ಬಂದ್ಧಿವಂತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ಮೂಢರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಏನೇ ಇದ್ದರೂ, ಅದು ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಿನ್ನತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಂ 
ಮಾತ್ರ ; ಹೊರತು ಆಲೋಚನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಂ ಅಲ್ಲ. 

ಆರ್‌. ಎಸ್‌, ಬಾಗ್ಸ್‌ನ ವರ್ಗೀಕರಣದಂತೆ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಈ ೬ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ: (೧) ಪುರಾಣ (೨) ಐತಿಹ್ಯ (೩) ಪದ್ಧತಿ (೪) ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ 
(೫) ವೈದ್ಯ (೬) ಕಾಲಜ್ಞಾನ (prediction). ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಒಳ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ ರೀತಿಯಂವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ (Wayland 0. Hand) 
ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ : (೧) ವಂನಂಷ್ಯ ಶರೀರ ಮತ್ತೂ 
ವೈದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು, (೨) ಜೀವನಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಅಂದರೆ, ಹುಟ್ಟು 


'ಮದಂವೆ ಸಾವು ಇತ್ಯಾದಿ. (೩) ಆರ್ಥಿಕ ವಂತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 





2... Falk belief is often a matter of attitude and matter of 
faith. ಅದೇ. 
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ಸಂಚಾರ ಹಾಗೂ ಸಾರಿಗೆ, ಕಾನೂನಂ ವಿಚಾರಗಳಂ, ಮನೆ, ಶಾಲೆ ಮಂಂತಾದಂವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. (೪) ಮಾಟ ವಂತ್ತೂ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ (Witchcraft and magic). 
(೫) ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಸಾವು ವಂತಾದಂವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. (೬) ಸಂಖ್ಯೆಗಳಂ 
ಮತ್ತೂ ಖಗೋಳ ಸಂಗತಿಗಳ. (೭) ಬೇಸಾಯಂಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು, ಅಂದರೆ, 
ಹವಾಮಾನ, ಪ್ರಾಣಿಸಾಕಣೆ, ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಂ, ಬೇಟೆ, ವಿೂನುಗಾರಿಕೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಸಿಗಂತ್ತವೆ. 

ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯಂನದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಂ ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ಸಂದರ್ಭ (008(6%0)ಗಳೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಂವುದಂ ಅಗತ್ಯ. ಜನಪದ 
ನಂಬಿಕೆಗಳ ಉಗವಂವನ್ನೂ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ವರಂ ವಿಧವಾಗಿ ಗಂರಂತಿಸಬಹಂದಂ : 
(೨) ಧಾವಿ್ಥ೯ಕ (೨) ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ (೩) ವೈಯರಕ್ತಿಕ. 


೧. ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು 

ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾನಂಷ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಎಂದೂ ಕರೆಯಬಹಂದಂ. ಮಾನವನ 
ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂ ವಂತ್ತಾ ಅಸ್ಥಿರ ಭಾವನೆಗಳಂ ಅತಿಮಾನಂಷ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಲ, 
ನಿಸರ್ಗದ ನಡುವೆ ಬದುಕಬೇಕಾದ ಮಾನವ ತನ್ನ ಪರಿಸರದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದ. ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಸಮಾಧಾನ ಕೊಡಂವಲ್ಲಿ ಧಾವಿಂ೯ಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಸಹಕಾರಿಯಾದಂವು. ದೇವರಂ, 
ದೆವ್ವ ಮಂಂತಾದ ಅತಿಮಾನಂಷ ಶಕ್ತಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳಂ ಆತನ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಂಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಂವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ದೇವರಂಗಳನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕ ವಸ್ತಾಗಳೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಗೌರವಿಸಂವ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಬಂದಂವು. ಉದಾ ; “ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಂನ್ನೂ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಂಬಾರದಂ. ಅದಂ ವಂಂಕ್ಕಣ್ಣ.” ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವರಂ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ 
ಎನ್ನುವುದಂ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಲ್ಪನೆ. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಲ್ಲೂ ವಂೂರಂ ಕಣ್ಣೂಗಳಂ 
ಇರಂವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದಂ ಗೌರವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಲವು ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಧಾರ್ಮೀಕ ಸ್ವರೂಪದವು ಆಗಿದ್ದರೂ, ಆ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ 

ಕ್ರಿಯೆ ಲೌಕಿಕವಾಗಿರಂತ್ತ ದೆ. ಮೂಲತಃ ಲೌಕಿಕವಾದ ಒಂದಂ ಕ್ರಿಯೆಯಂನ್ನು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಥೆವಾ ನಿಷೇಧಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಹಂಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿರಬಹಂದಂ... ಉದಾ; “ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಂವಾಗ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಪೂರ್ತಿ 
ನೆನೆಯಂಬೇಕಂ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶನಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.” 

ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಮ್ಮಡಿ ಸಹಿತ ಸರಿಯಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ಎನ್ನುವುದಂ 
ಶಂಚಿತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಬಂದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು 
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ಕೇಳದ ಜನರನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಲು ಶನಿಯ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟಂ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ " ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ' ಅನೇಕ ಬಾರಿ " ನಿಷಿದೃತೆಗಳಂ ' 
(Taboos) ಆಗಿರಂವುದನ್ನು ಗವಂನಿಸಬಹಂದಂ, ನಿಷಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಮಾಜಗಳ ಅಲಿಖಿತ ಕಾನೂನಂ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಲಿಖಿತವಾದ ಕಾನೂನಂ, 
ಕೋರ್ಟ್‌, ಪೊಲೀಸ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಂವ ಕಾನೂನಂಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನ್ನ ಬಳಸಂತ್ತಿದ್ದರ.. ಇಂತಹೆ 
ನಿಷಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಂರಿದರೆ ಕೇಡಂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟಂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಧಾರ್ಮೀಕ ನಂಬಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ಉದಾ: “ ಒಲೆಯಂನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯಬಾರದಂ-ಲಕ್ಷ್ಮಗೆ ಸಮಾನ.” 

ಒಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದಾಗ, ಒಲೆಯ ಬೆಂಕಿ ಕಾಲಿಗೆ ತಾಗಿ ಅಪಾಯಂ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರೀತಿ ವಾಾಡಬಾರದಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಧಾರಕ 
ವಾಗಿ ಒಲೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸಮಾನ ಎಂದಂ ನಂಬಿಸಂವುದರ ವಂಲಕ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ, 

« ಹುತ್ತವನ್ನು ಬಳಸಬಾರದು '' ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಧಾವಿಂಕ ನಂಬಿಕೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಅದಂ ಲೌಕಿಕ ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಂವ ನಿಷಿದ್ಧತೆ. ಎಳೆಬಿಸಿಲಿಗೆ ಅಥವಾ ಸಂಜೆಯ 
ಧೂಳಿಗೆ ಹಾವು ಹುತ್ತದಿಂದ ಹೊರಬಂದಂ ವಾಲಗಿರಂತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ 
ಹುತ್ತವನ್ನು ' ಬಳಸಂವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಕೆಲವರಂ ಹಂತ್ತದ ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಂವುದರಿಂದ ಹಾವು ಎಚ್ಚ. ರಗೊಂಡು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕಚ್ಚುವ 
ಅಪಾಯವಿರಂತ್ರದೆ. 

« ದೇವರ ಹೂವನ್ನು ಮೂಸಬಾರದಂ.” ಇಲ್ಲಿ ಹೂವನ್ನು ವೂಸಂವುದರಿಂದ 
ಅದರೊಳಗಿನ ಕ್ರಿವಿಂಕೀಟಗಳಂ ಮೂಗಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದಂ 
ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಿಷಿದೃತೆಯ ರೂಪದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಬಹಂದಂ. 
ಆದರೆ ಇದು ದೇವರ ಹೂವಿಗಷ್ಟೇ ಸೀವಿಂತವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಯಾವುದೇ ಹೂವಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹಂದಂ. 

. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ನಿಷಿದ್ಧರೂಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹಂಟ್ಟಿದವುಗಳಲ್ಲ, 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಧಾುರ್ವಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಂವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದವುಗಳಂ. 

ಮಾನವನ ಸಾವ್ರ, ಸತ್ತನಂತರದ ಸ್ಥಿತಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭೂತ, 
ಪ್ರೇತ, ದೆವ್ವ ಮುಂತಾದ ಅತಿಮಾನಂಷ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಬಂದಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ನೆರಳಂ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಂಗಳಂ, ರೂಪಗಳಂ 
ಮಂಂತಾದವು ದೆವ್ವಗಳ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಸಾವಂಗ್ರಿಗಳಂ, 
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ಉದಾ: « ಅಮಾವಾಸ್ಯೆದಿನ ದೆವ್ವಗಳಂ ಕಾಡಂವುದಂ ಜಾಸ್ತಿ '' 
« ಹುಣಿಸೆ ಮರದಲ್ಲಿ ದೆವ್ವಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ ?' 
ಅನೇಕ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿನ ತಿಳಂವಳಿಕೆಯಂ ತಪ್ಪುಗ್ರಹಿಕೆ. ಅಸವಂರ್ಪಕ 
ತರ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರಂವುದರಿಂದ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಫ್ರೇಜರ್‌ ನಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅದಕ್ಕೆ 
“ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ'ಯಂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


೧. ಅನುಕರಣದ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ (11017008110 magic) 

ಇದು ಸಾದೃಶ್ಯ ನಿಯವಂಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಜನಪದ ವೈದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಂತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಳೆ ಬರಿಸಲಂ ಜನರಂ ಅನಂಸರಿಸಂವ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಸಾದೃಶ್ಯದ ನಿಯಮವಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಂವುದಂ, ಎಳ 
ನೀರಿನ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಂವುದಂ, ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಂಳೆಯನ್ನು ಹೋಲಂವ 
ದ್ರವದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಂ ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟಂಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. 
ಜಾಂಡಿಸ್‌ (ಹೆಳದಿ ರೋಗ) ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಔಷಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯ್ಥಯೂ ಇದೇ ತತ್ವವನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. “ ಹೆಂಗಸರಂ 
ಅವಳಿ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಬಾರದು, ತಿಂದರೆ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಆಗಂತ್ತವೆ '' 
ಎನ್ನ್ನವಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ತತ್ವ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 


೨. ಸೋಂಕು ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ (Contagious magic) 

ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕದ ನಿಯವಂವಿದೆ. “ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ಉಗಂರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬಾರದಂ ” 
ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಂಕಂ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ನಿಯಂವಂವಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉಗಂರಂ, ಬಟ್ಟೆ ವಂಂಂತಾದ ವಸ್ತೂಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಂ ಮಾಟಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿ, ಆ ಬಟ್ಟೆಯಂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕೆಡಂಕಂ ತರಬಹಂದಂ ಎಂಬ ಭಯ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಕಾರಣ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯದ ನಿಯವಂ 
ಹೆಚ್ಚ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು 

ಧರ್ವವು ಸಂಸ ತಿಯ ಭಾಗವೇ ಆದರೂ, ಸಂಸ ತಿಯ ಇತರ ಅಂಗಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಹೆಂಟ್ಟು, ವಂದಂವೆ, 
ಸಾವು ವಂಂತಾದ ಬದಂಕಿನ ಹಂತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇವೆ. 

* ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಹಂಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂ ಕಳ್ಳೆರಾಗಂತ್ತಾರೆ '' 

ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯ ದಿನ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಂ ಇರಂತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ ಜಾಸ್ತಿ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದಂ, 


೧೧೮ 


ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಿವೆ, ಸಾಯಂವುದು ಎಂದರೇನಂ ಎಂಬಂದರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಇಲ್ಲದ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಬದಂಕಿನಂದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾವಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಾ 
"ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ತಾಗ ಮಾಡಂವ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಂಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಂವ ಹೊಸಮಡಕೆಯಂಂ 
ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದಾಗ, ಅದಂ ಅಪಶಕಂನ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಈ ಸಾವಿನ ಭಯಂ 
ಕಾರಣ, ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣ, ಅಂದರೆ ವಿಧವೆಯಂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 
ಬಂದಾಗ ಅಪಶಕುನ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿನ ಭಯವಿದೆ. 


ನೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು 

ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಹಂಟ್ಟೂವಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಕಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಮೇಣ ಒಂದಂ ಸಮಾಜ ಅದನ್ನು ಅನಂಕರಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಂತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಮಂದೆ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಂತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬನಂ ಧರಿಸಿದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದಂ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ, ಉಂಗಂರದಿಂದ, ಕಾಲಂಚೀಲದಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಣ 
ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಅಥವಾ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾದರೆ, ವಂಂಂದೆ 
ಆತ ಆ ವಸ್ತುಗಳೇ ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಎಂದಂ ನಂಬಂತ್ತಾ ಹೋಗಬಹೆಂದಂ. 
ಮಂಂದೆ ಒಂದಂ ವೇಳೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದರೂ, ಆತನ ನಂಬಿಕೆ ಸಡಿಲ 
ವಾಗಂವುದಂ ಕಡಿವೆಂ.. ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಬಾರಿ ಸಫಲವಾಗಿ, ೯೯ ಬಾರಿ ಸೋತರೂ 
ಆ ಒಂದು ಬಾರಿಯ ಸಫಲತೆಯಂನ್ನೇ ವಾಸ್ತವಿಕ ಎಂದು ಭಾವಿಸಂವುದಂ ಅನೇಕ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ. 

ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಅನಂಕೂಲವಾಗಬಹಂದುಂ. 
ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಆ ವಾರ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ ಎಂದು ನಂಬಂತ್ರಾನೆ. 
ಕೆಲವೊವೆ್ಮ ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆ ಅವನ ಕಂಟಂಂಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ, ಮಂಂದೆ ಅದಂ 
ಒಂದಂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಬಹಂದಂ. 


“ಮಂಗಳವಾರ ಕೆಟ್ಟದಿನ, ಅಂದಂ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ವಾಡ 
ಬಾರದಂ ” ಎನ್ನವ ನಂಬಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. " ಮಂಗಳವಾರ ಕ್ಸೌರ ಮಾಡಿಸಬಾರದಂ ' 
ಎನ್ನೂವ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ, ಆದರೆ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರಂವ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಕ್ರವಾರ ಕೆಟ್ಟದಿನ. ಅವೆಂರಿಕದ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಸೋವಂವಾರ ವಂತ್ತೂ ವಂಂಗಳೆವಾರ 
ಮಾತ್ರ ಮನಂಷ್ಯರು ಕ್ಷೌರ ಮಾಡಿಸಬಹಂದಂ, ಬಂಧವಾರ ಕಂರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷೌರ. 
ಉಳಿದ ದಿನಗಳು ನಿಷಿದ್ಧ... 

ಕಾಕತಾಳೀಯಂ ಎಂಬ ಮಾತಂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ' ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಂಸಂ 
ತ್ತದೆ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಜಾತಕ ಶಕುನ, ಭವಿಷ್ಯ ವಂಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮನುಷ್ಯನಂ 


೧೧೯ 


ಇಟ್ಟೂಕೊಳ್ಳುವ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಇಂತಹ ಕಾಕತಾಳೀಯಂ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ವಂನುಷ್ಯರ 
ಕಂಗ್ಗದ ಆಶಾಭಾವನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಅಂಕೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತ ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳು ಇದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಂತ್ರವೆ. ಉದಾ: ೧೩ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದೂ; ೩ ಮಂತ್ತೂ 
೭ ಅಂಕೆಗಳು ಶುಭ ಇತ್ಯಾದಿ. 

“ಬೆಕ್ಕು ಅಡ್ಡ ಬಂದಾಗ ಅಪಶಕಂನ” ಎನ್ನುವುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಪದ 
ನಂಬಿಕೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕಪ್ಪುಬೆಕ್ಣ ಬಂದಾಗ ಅಪಶಕಂನದ ಪ್ರಮಾಣವು ಮತ್ತೂ 
ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಮೂಲತಃ ಒಂದಂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ, ಆಮೇಲೆ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿರಬಹುದಂ. ಇದೇ ನಂಬಿಕೆ ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಹಾರವೂ ಇದೆ, ಒಂದೊ ಪ್ಯಾಂಟನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆ ಸಂತ್ರಬೇಕು ಅಥವಾ ಹ್ಯಾಟಿನಲ್ಲಿ 
ಉಗಳಬೇಕಂ' ಅಥವಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಗಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕಂ ಅಥವಾ ವಂನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಡಬೇಕು. ಈ ಕೊನೆಯ 
ಪರಿಹಾರವು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಐದಂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಪೂಜಿಸಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಅದಂ ಸತ್ತಾಗ ಅದನ್ನು ಮವಿೈ್ಮಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, 
ರಾಜರಾಣಿಯರ ಹೆಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೂಳಂತ್ರಿದ್ದರಂ, 

ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಒಂದು ಕಂಲದೇವತೆ (801612) ಯಂನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಅದರ 
ಕೆಲವು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಗಳಂ ಕಾರಣವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೆಕ್ಕು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 

ೇಡಬಲ್ಲಂದಂ, ಅದರ ಕಣ್ಣುಗಳಂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಂತ್ತವೆ, ಅದಂ ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದರೂ ಅದರ ಕಾಲಂಗಳಿಗೆ ಏನೂ ನೋವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಈಜಿಪ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗ್‌ `ರೋಗವನ್ನು ಹರಡಂತ್ತಿದ್ದ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಅದು ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ರೀತಿ ಈ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಾಣಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಗೌರವದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿರಬಹಂದು. ಕಪ್ಪು ಬೆಕ್ಕುಗಳಂ ನೋಡಲು ಇನ್ನೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದು, 
ಅವುಗಳು ದೆವ್ವಗಳ ರೂಪಗಳು ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆಖಂ, ಅಪಶಕುನ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿತ್ತಿತಂ. 

ಇದೇ ರೀತಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪಕ್ಷಿಯಾದ ಗೂಬೆಯನ್ನು ಅಪಶಕಂನ ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿದೆ. “ಗೂಬೆ ಕೂಗಿದರೆ ಅಪಶಕಂನ,” 
“ಗೂಬೆ ನೋಡಿದರೆ ದೆವ್ವ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ” ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿವೆ. 
ಗೂಬೆಯಂ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆ ನೋಡಲಂ ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಅದಂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅದರ ಬಗೆಗಿನ ಇಂತಹ ಭಯ ವಂತ, ಆ ಮೂಲ 
ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಕಾರಣ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವೆಡೆ ಶಿಳ್ಳಿನ ಧ್ವನಿಮಾಡಂವ 
ಮರಕಂಟಿಗ ಹಕ್ಕಿಯ ಕೂಗನ್ನು ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಶಕಂನ ಎಂದು ಭಾವಿಸಂ 
ತ್ತಾರೆ, ವಿಚಿತ್ರಬಣ್ಣ ವಂತ್ರ ಆಕಾರದ ನಾಗರಹಾವು, ಪೈರಂಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಂವ 
ಕಾಡುಹಂದಿ, ಜಾನಂವಾರಂಗಳನ್ನು ಶಿನ್ನುವ ಹಂಲಿ-ಮಂಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ 


೧೨೦ 


ಭಯವು ಅವುಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವೆಡೆ ಕಂಲದೇವತೆಯಾಗಿ ನಂಬಲು ಮತ್ತೂ 
ಪೂಜಿಸಲಂ ಕಾರಣ, 


ಅಪೂರ್ವ (1೩೯೦) ಆದದ್ದನ್ನು ಅಪಾಯಕಾರಿ ಎಂದಂ ತಿಳಿಯಂವ ನಂಬಿಕೆ 
ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. “ಹೆಣ್ಣುಕೋಳಿ ಕೂಗಿದರೆ ಮನೆಗೆ ಅಪಾಯ” ಎಂಬಂದು 
ಅಂತಹ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಂಡಂಕೋಳಿ ಮಾತ್ರ ಕೂಗಂವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅದರ ಧ್ವನಿಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರಂವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾರಣ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೈಹಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದಾಗಿ ಹೇಂಟೆಯಂ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡಸಂ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಮಾಡಂವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವು ಸತ್ಯವೆಂಬಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ದೈಹಿಕ ಲಕ್ಷಣದ 
ಅಪೂರ್ವತೆಗಳು ಅನೇಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 

ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಸವಂರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದ ಕೆಲವು ನಂಬಿಕೆಗಳು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಸಿಗಂತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ಅನಾರೋಗ್ಯಕರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಯಾರಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರಂ ಎಂಬಂದಂ ಅಂತಹ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: “ಕೀಳಂ ಜಾತಿಯ ಜನರ ಎಂಜಲೆಲೆ 
ಯನ್ನೂ ,ಮೇಲಂ ಜಾತಿಯ ಜನ ತೆಗೆಯಂಬಾರದಂ.* 


“ಕೀಳು ಜಾತಿಯವರು ಮಂಟ್ಟಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬೆಳಗದೆ ಒಳಗಡೆ ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರದಂ.” 


“ಬಿಸಿ ಅಡಂಗೆಯನ್ನ ಮನೆಯವರು ಊಟವಕಾಡದೆ ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಇಕ್ಕ 
ಬಾರದಂ.” 


“ಬೂದಂಗಂಂಬಳೆ ಕುಯಂನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಿನ್ನಬಾರದಂ.” 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಪ್ರದೇಶದ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ನವಂಗೆ ಎದಂರಾಗಂವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಧ್ಯಯನದ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಏನಂ ಎಂಬಂದಂ, ಜಾನಪದವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆಣ, ವರ್ಗೀಕರಣ ವಂತ್ತೂ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಗಳ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಾವಕಾನ್ಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
`: ಆದರೆ ಇಂತಹ ವಿಶ್ಲೇಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಅದಂ ಒಂದಂ 
ಅಕೆಡೆವಿಂಕ್‌ ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಂಬಲ್ಲಂದಂ, ಈ ಅಧ್ಯಯಂನದ ಫಲಿತಾಂಶದ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಆ ಸವಕಾಜಗಳ ಜನರ ಬದಂಕನ್ನು ಕಷ್ಟ, ಅಪಾಯಂಗಳಿಂದ ಪಾರಂ 
ಮಾಡಲು, ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರವಂತರಾಗಲು ಸಹಸಾರಿಯಾಗಬೇಕಂ. ಜನಪದ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ. ಬಾಗ್ಸ್‌ ಅದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬಗೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ. ಆದರೆ ಇದಂ "ವಿಂಥ್ಕಾ ವಿಜ್ಞಾನ” (Pseudo science). ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದರ ವಿ:ಥೈಯಂನ್ನು ಒಡೆದಂ, ಜನರನ್ನು ಸತ್ಯದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತರಲೂ, ಜನಪದ 


೧೨೨ 


ನಂಬಿಕೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬಳಸಬಹಂದಂ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು 
ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಮಾನವವಿಜ್ಞಾನ, ಮನೋ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ಕಂಡಂಕೊಂಡ "ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಆ ಜನರ ಬದಂಕಿನ ಉತ್ತಮಿಕೆಗಾಗಿ ಬಳಸಂವ "ಆನ್ವಯಿಂಕ ಜಾನಪದ' (Applied 
folklore) ಎಂಬ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಂ. 

ನಂಬಿಕೆಗಳ ಸಹಾಯಂವಿಲ್ಲದೆ 'ಬದಂಕಂವ ವಠಾನಸಿಕ ಗಟ್ಟಿತನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದಂ. ಅನೇಕರಂ ಬದುಕಂವ ಪರಿಸರ, ಅವರ ತಿಳಂವಳಿಕೆಯಂ ಇತಿವಿಂತಿ 
ಮಂಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರ ಬದಂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಲಂ ಕಾರಣವಾಗಬಹೆಂದು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಗೂ ಅವನಂ ಬದುಕಂ. 
ತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳ, ಜಾತಿ, 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ, ಗಂಡಂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಅಂತರ ಮಂಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನತೆಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಂವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಭಯದ 
ಅಸ್ಥಿರತೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಂ. 
ಇವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡೆದಂಹಾಕಂವುದಂ ಆನ್ವಯಿಕ ಜಾನಪದದ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿರಬೇಕಂ. ಜನಪದ, ನಂಬಿಕೆಗಳಂ ಹಂಟ್ಟಿದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭ, ಅವು 
ನೆರವೇರಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರ, ಕಾರ್ಯಗಳ ಪರಿಸರ ಇಂದಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜನಪದ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇಂದಂ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಂ ಜಾನಪದ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 


ಡಾ. ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ 


ಮಾಟಿ-ಮಂತು-ಮೋಡಿ 


ಮಾಟ-ಮಂತ್ರಗಳಂ ಇಂದು ನೆನ್ನೆಯಂವಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದಂವು 
ಗಳು. ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ಮಾಟ-ವಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದಂ 
ಒಂದಂ ಕಾಲದವರೆವಿಗೂ ' ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತಾದರೂ; ನಂತರ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬದಲಾಯಿಂತಂ. ಅವೆರಡೂ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳು ಎನ್ನೂವಷ್ಪರವಂಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದುದಂ ಅಥವಾ ಕಂಡಂಕೊಂಡಂದಂ--ಸವಕಾಜದಲ್ಲಿ ಮಂಂತ್ರವಿದ್ಕೆ 
ಮಂತ್ತಿ ಧರ್ಮ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ಸವಕಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಫ್ರೇಸರನ 
ಪ್ರಕಾರ, ದೇವತಾರಾಧನೆಯ ಮುಂದಿನ ಘಟ್ಟವೆ ಮಾಟ-ಮಂತ್ರ ಮಂಂತಾದಂವು. 
ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಫ್ರೇಸರ್‌, "ಪ್ರಾಚೀನ ಎಜ್ಞಾನ' ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಮಂತ್ರವಿದೆಗೂ ಸಂಬಂಧ ಇರುವಂತೆಯೇ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಗೂ-ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಹಲವಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಎಂಬಂದನ್ನು ಗುರಂತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮ್ಯತೆ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. 

ಧರ್ಮ, ಮಾಟ-ವಂಂತ್ರ ಮಂಂತಾದಂವು ಬಹೆಂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನವ್ಮೂ 
ಸವರಾಜದಲ್ಲಿ ಬೇರಂಬಿಟ್ಬ ಬಂದವುಗಳು, ಮಾನವ, ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಸಂದಿಗ್ಧ ತೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲಂ, ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳಲಂ ಇಂತಹವುಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ. ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಹಿ ಘಟನೆಗಳನ್ನು... 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಎದಂರಿಸಲು ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕ. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂವುದರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಂ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬಂದನ್ನೂ 
ಹೇಗೋ ಕಂಡಂಕೊಂಡ. ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದಂ ಬಗೆಯ ಆತ್ಮಸ್ಥೈರ್ಯ, ನಂಬಿಕೆ 
ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿ ಅದನ್ನೇ ಮಂಂದುವರಿಸಿದ. ಇದರ ಫಲವೇ ದೇವರಂ- ಧರ್ವ. 
ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಬಹಂದಂ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ, ಮಂತ್ರವಿಡ್ಕೆಯೂ ಇಂತಹ ಗುರಿಯಿಂದ ಹೊರತಾದುದಲ್ಲ. ಹಲವಾರಂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನುಬಿ ನಡೆದಂತೆಯೇ, ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರ-ಮಾಟಗಳನ್ನೂ 
ನಂಬಿದರಂ ; ವಂತ್ತೆ ಕೆಲವರಂ ಎರಡನ್ನೂ ನಂಬಿಕೊಂಡರು. 


೧೨೩ 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೈ -ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೇ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಗೋಚರವಾದ, 
ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಲ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿಸಿಕೊಂಡಂ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಂತ್ತವೆ. 
ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಪುರೋಹಿತ ನಿಂತರೆ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯಂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಮಂತ್ರವಾದಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಂಬಿದವರ ಪರವಾಗಿ ನಿಂತಂ 
ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಂಲಕ ಅವರವರ ವಂನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಉಂಟಂ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತಡವನ್ನು ತೊಡೆದಂಹಾಕಲಂ 
ಶ್ರವಿಂಸಂತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳಂತೆಯೇ, ಹಲವು ವೈದೃಶ್ಯಗಳೂ ಕಂಡಂ 
ಬರಂತ್ರವೆ. 

ಧರ್ಮುವನ್ನನಂಸರಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ, ಮಾಟ-ಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ನಂಬಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ದಂರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತ್ತಾನೆ. ಸಾಧನೆಯಂ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಆದರೂ, 
ಅನಂಸರಿಸಂವ ಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಧರ್ಮಾನಂಚರಣೆಯ ಪುರೋಹಿತ 
ವಿಧೇಯಂತೆಯಿ-ಂದ, ಶರಣಾಗತ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ; 
ಮಾಂತ್ರಿಕಾಚರಣೆಯ ವಂಂತ್ರವಾದಿ, ಅಂತಹದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಅದಂ ತನಗೆ 
ವಿಧೇಯವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಸಪ್ತಂ ಕಾಣಂವ ಅಂಶಗಳಂ. ಧರ್ಮ ಸಾಮೂಹಿಕವಾದಂದಾದರೆ, 
ವಂತ್ರವಿದ್ಯೆ ರಹೆಸ್ಕ ಮಾರ್ಗಿ. ವಂಂತ್ರವಿದ್ಯಗೆ ಬಲಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಗಂರಿ ವಂಟ್ವಿದವೇಲೂ ಅದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಅವನು ತಿಳಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಅವರದ್ದು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ. 

ಮಂತ್ರ-ಮಾಟಗಳಂ, ರಹಸ್ಯಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಿರಂವಂತೆಯೇ ಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗಿಗಳೂ 
ಕೂಡ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಸ್ವಂತ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂ ಜೊತೆಗೆ, ಬೇರೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಮಾಟ- ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ. ಹಾಗಾಗಿ, ಸಂಕಂಚಿತ ಮನಸ್ಸಿನ, ಸೇಡಿನ 
ಮನೋಭಾವದ ಜನ ಬೇಗ ಮಾಟ- ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅದಂ ಶೀಘ್ರಗಾವಿಂ. ಧರ್ಮದಂತೆ ಮಂದಗಾವಿಂಯಲ್ಲ ವಂಂತ್ರವಿದೈೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮಾಂತ್ರಿಕಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಗಂರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಭರವಸೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಂತ್ರದೆ. 
ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ಆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ವಂಂತ್ರವಾದಿ, 
ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆ ಶಕ್ತಿ ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ಮಾತನ್ನ 
ಕೇಳಂತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಹಲವರಿಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅಂತಹವರು ಶೀಘ್ರ ಗಂರಿಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ವಂಂತ್ರವಾದಿಯ ಬಳಿ ತೆರಳಂತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 


೧೨೪ 


ಯೆನಿಸಿದ ಪ್ರರೋಹಿತ ಎಲ್ಲರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಸಂಖಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಮಾಟ... 
ವಂಂತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ ವಂಂತ್ರವಾದಿ, ತನಗೆ ಶರಣಾದವರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹಾಗೂ 
ಅದರ ವಿರಂದ ವಾದವರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಎರಡೂ, ಅಲೌಕಿಕ- 
ಅಗೋಚರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆಯಂವಂತಹಂದು : ಆದರೂ ಅವುಗಳು ಬೀರಂವ 
ಪರಿಣಾಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಒಂದು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಶ್ರವಿಂಸಿದರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾರ್ಥಕಲ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪಣತೊಡುಂತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೋಡಂವಾಗ-- ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪದೋಷ 
ಗಳಿವೆ. ಮಂತ್ರವಿದ್ಶೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದರೂ, 
ಬಳಸಂವವರಂ ಕಡಿವೆ. ಮಾಟ-ವಂಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಜನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆದರುವುದರಿಂದ, 
ಅದರತ್ತ ಹೋಗಂವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಠಡಿವೆಂ. ಹಾಗಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗಂರಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯವರಂ ಮಾತ್ರ ಅತ್ತ ಸಂಳಿಯಂತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮು-ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಆಚರಣೆಯಾಗುಂತ್ತಿದೆ ? ಎಂಬಂದನ್ನು ಗವಂನಿಸಿದಾಗ, ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಷ್ಟೊಂದಂ ಅಧರ್ಮ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ ? ಎಂಬಂದಂ ವೇದ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ನಿರಪಾಯಂಕಾರಿಯಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ವಂಂತ್ರದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚಾರಕನಾದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗೂ, ಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯಾಚಾರಕನಾದ ಪುರೋಹಿತನಿಗೂ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇರಂವ ಸ್ಥಾನವಕಾನವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ 'ಈ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡೆಯಂವಂತೆ ಜನ, ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಹೆದರಂವುದಿಲ. ಆದರೆ, 
ಪುರೋಹಿತನ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಗೌರವಭಾವನೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ಬಗೆಗೆ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು : ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಂಕೊಂಡೂ, ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ಕೆಲಸ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳಂ ಉಂಟಂ. ಸೈಬೀರಿಯಾದ ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹವರನ್ನು 
“ಶಾವಂನ್‌' ಎಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಎರಡೂ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಇವರಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವೈದ್ಯರಾಗಿಯೂ 
ಕಾರ್ಯುನಿರ್ವಹಿಸಂತ್ರಿದ್ದರಂ. ಈತ ದೇವರ ಅಥವಾ ಭೂತದ ನೆರವಿನಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಂ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ, ಅನೇಕ ಕಡೆ, ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ನೆಂದರೆ ; ಕೆಡಂಕಂ ಮಾಡುವವನಂ- ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವಿದೆ. ಅಮಾನಂಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತನಗಾಗದವನನ್ನು ನಿಮಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಷ್ಟೇ- - ವಂಂತ್ರ-ಮಾಟಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡವರ ಸಂಖ್ಯೆ ವೀರಳವೇನಲ್ಲ. 
ಮಂತ್ರ-ಮಾಟ ಮಂಂತಾದಂವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಂಬಿಕೆಯೇ ವಲ ಆಧಾರ. ವಂಂತ್ರ 
ನದಿಯನ್ನು ನಂಬಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ . ವಿವರಿಸಂತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಬೇಡಂತ್ತಾನೆ. ವಂಂತ್ರವಾದಿಯ ಭರವಸೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವೆಂರಿಕೆಯ ಕ್ಕಾಲಿಪೋರ್ನಿಯಾದ ಬಂಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವವಿರಂವುದಂ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ-ಅವರಂ, ತಮ್ಮ 


೧೨೫% 


ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಾಜದ ಹಲವು ಅನಿಷ್ಟಗೆಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಂ ವಂಂದಾಗಂ 
ವುದು. ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಉಂಟಂ, 


ಪ್ರಪುಚದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಜನರಂತೆಯೇ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನೇಕ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಮಾಟ-ಮಂಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಲಭವಾಗಿ, ಬೇಗ ಪರಿಹಾರ ಕಾಣದ ವಿಷಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹವುಗಳ ಮೊರೆ 
ಹೋಗಂವುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ. ದೆವ್ವ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಆಥೆವಾ ಅವು ದೂರವಿರಲಿ 
ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಂನೆಯಂ ಮಂಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ವರಂ ನಾವಂವನ್ನು ಬಳಿಯಂವು 
ದಾಗಲಿ, ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಳೆಯ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು 
ಮನೆಯ ಹೊರಭಾಗದ ನಾಲ್ಕೂ ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟುವುದಾಗಲಿ-_ಹಳ್ಳಿಯ ಅನೇಕ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೃಶ್ಯ. ದೇವರ ಪೂಜಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರಂ ಇದನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೆಲವರಿರುವುದೂ ಉಂಟಂ. “ಹಣೆಗೆ 
ಎಂತಹದೋ ಕಪ್ಪುಬೊಟ್ಟನ್ನಿಟ್ಟು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹದ್ದರ ಬಗೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿರಂವ ಕತೆಗಳೇ ಅಪರಧಿವಿಂತವಾಗಿದೆ. 


ಮಾಟ-ವಂಂತ್ರ, ಧರ್ಮದಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತವೂ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದೊಂದಂ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದಂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಆಚರಣೆ ಇರಂವುದಂ 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಒಂದು ಕಡೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಯತೆ ಇದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಅಷ್ಟೇ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಇದೆ. ಆದರೂ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ ಎಲ್ಲರ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ಕಂಡಂಬರದಿದ್ದರೂ ; 
ಕೆಲವರ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಂತ್ತಾಗಿರಂವುದಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶ. 


ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ವಂಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಅಧ್ಯಯನದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ. ನಾದ ಫ್ರೇಜರ್‌ ಎರಡಂ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ--ಎಲ್ಲ ಆದಿವಾಸಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ಎದೆ, ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುವಂತಹುದು ಎಂದು 
ಆತ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸೂತ್ರಗಳಂ : 

೧, ಕಾರಣದಂತೆ ಪರಿಣಾವಂ (Like Produces like) 

೨. 'ಒಮ್ಮೆ ತಟ್ಟಿದ ಸೋಂಕು ಬಿಟ್ಟೋಡದ ಸೋಂಕಂ. 

(Once in contact always in contact) 

ಮೊದಲನೆಯಂದನ್ನು "ಸಾದೃಶ್ಯತೆಯ ನಿಯವಂ' ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು "ಅನುಕರಣ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ' ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಡು "ಬಾಲನಾಗಮ್ಮನ ಕಥೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಮಾಯಾವಂರಾಟಿಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ 
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ನೆನಪಿಗೆ ತರಂವಂತಹಂದು : ಆ ಮಾಯಾಮರಾಟಿಯ ಜೀವ ಏಳಂ ಸಮಂದ್ರದಾಚಿ 
ಇರುವ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಮರದ ಮೇಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿದೆ ; ಆ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಶರೀರದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಊನವಾಗಿಸಿದಂತೆ, ಈ ಮಾಯಾವಂರಾಟಿಯಂ 
ಶರೀರದ ಭಾಗಗಳೂ ಊನವಾಗಂತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಈತನ 
ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಗಂತ್ತದೆ. ಇದಂ ಒಂದಂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಯೆನಿಸಿದರೂ, ಸಾದೃಶ್ಯತೆಯಂ 
ಅಥವಾ ಅನುಕರಣೆಯ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಕೆಲವೊಂದಂ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ತನಗಾಗದವನೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಮಂತ್ರವಾದಿಯ 
ಬಳಿ ಹೋದಾಗ, ಆ ಮಂತ್ರವಾದಿ ಸೇಡಿಗೊಳಗಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಗೊಂಬೆಯಂನ್ನು ಮರದಿಂದಲೋ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೊ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದೋ 
ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೋ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಕಳೆ ಬರಂವಂತೆ 
ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. ನಂತರ ತನಗೆ ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಊರ್ತಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಕೈಕಾಲಂ ವಂರಿಯಂವುದೋ, ಶರೀರದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಮೊಳೆ ಚುಚ್ಚುವುದೋ, ಇಲ್ಲ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಡುವುದೋ---ಹೀಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸಿಸಂತ್ರಾನೆ. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಹಿಂಸೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಂದಂ. ಅದರಿಂದ ಅವನಂ ನೋವನ್ನೊ ಅಥವಾ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾವನ್ನೋ ಅನಂಭವಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಂ ಶತ್ರುನಾಶ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸಾದೃಶ್ಯತೆಯ ನಿಯಮದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಂವ ಈ ಅನಂಕರಣವಂಂತ್ರವಿದ್ಯೆ, 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಕೆಲಸಮಾಡಿರಂವ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಬಿ. ಕ್ಯಾನನ್‌ ಇದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿ, ನೀಡಿರಂವ ವಿವರಣೆ ಸವಂರ್ಪಕವಾಗಿರಂವಂತೆ ತೋರಂತ್ರದೆ, ಜನರಿಗೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ಮಾಟ-ಮಂತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇರಂವ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಹಾಗೂ ಅತಿಯಾದ 
ಭಯಂವೇ ಇದರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣ ಎಂಬಂದಂ ಕ್ಯಾನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಮಾಟ-ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಭಯಂಪಟ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅದೇ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಮಾನಸಿಕ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡು, ಆತ 
ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದಂ ಕ್ಷೀಣಿಸತೊಡಗಂತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿ ಮಂಂದಂವರೆದರೆ 
ಅದಂ ಆತನ ಸಾವಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಂ. ಕ್ಯಾನನ್‌ ಹೇಳಂವ ಹಾಗೆ, ಮಾಟ. 
ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಗಿಂತ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಬಹಂದಂ. 

ಸಾದೃಶ್ಯತೆಯ ಮೇಲಿನ ಈ ಅನುಕರಣ ವಂಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಆದಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಸಂತ್ತ, ಮಂತ್ರ ನಡೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಘಟನೆಗಳ 
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ಬಗೆಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ, ಇಂತಹ ಚಟಂವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣ ಎನಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಮಳೆ ಬರಂವುದು-ವಂಳೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮಂನ್ನ ಗಂಡಂಗಂವ ಗಂಡುಗಿನ ಶಬ್ದವೇ ಕಾರಣ 
ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಿ; ಮಂಳೆ ಇಲ್ಲದಾಗ ಅಥವಾ ತಮಗೆ ಮಳೆ ಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನ ಗಂಡ್ಡದ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಂವುದರ ಮೂಲಕ ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಉಂಟಂಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರಂ.. ಗಂಡಂಗಿನಂತಹೆ ಆ ಬಂಡೆಗಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಲೆ 
ಬರಂತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಛೋಟಾನಾಗಪುರದ ಆದಿವಾಸಿಗಳಂ 
ಹೀಗೆ ನಂಬಿದ್ದರ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರಂವ *ಕೊಂತಿಪೂಜೆ'ಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
"ಮಳೆದೇವರಂ' ಆಚರಣೆಗಳಾಗಲಿ ಇಂಥದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಃಟ್ಟಿಕೊಂಡಂವುಗಳಂ. 
ಇದರಂತೆಯೇ, ಬೇಗ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಂಕ್ಕಳಾಗದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ವಂಗಂವನ್ನೇ ಹೋಲಂವಂತಹ ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಎಸ್ಕಿಮೋ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಇತ್ತೆಂಬಂದಂ ಗವಂನಾರ್ಹ. ಅವರು ಇದನ್ನು ಮಾಟ-ವಂಂತ್ರದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕರೆದರೂ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಂಗತಿಯೇ ಬೇರೆ. ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗೊಂಬೆಯಂನ್ನು ಬಂಜೆಯರಿಗೆ ಕೊಡಂವುದ 
ರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಅಡಗಿರಂವ ತಾಯ್ತನದ ಹಂಬಲ ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಂ 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹಂದೆಂಬಂದಂ ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂ ಮಾನಿನ ಬೇಟೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಮಾನಿನ ಬಲೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಸಂತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಹೊರಳಾಡಂ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ ಉದ್ದೇಶವಾದರೂ, ವಿಂನಂಗಳಂ ಬಲೆಗೆ ಬೇಗ ಬೀಳಲಿ, ಬೇಟೆ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆಚರಣೆಗಳಂ ವಿಚಿತ್ರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತವೂ ಇರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. 

ಇನ್ನು ಫ್ರೇಜರನ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರ : “"ಒವ್ನೊ ತಟ್ಟಿದ ಸೋಂಕ? 
ಬಿಟ್ಟೋಡದ ಸೋಂಕಂ ಇದನ್ನು "ಸೋಂಕು ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆ' ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೋ ಒಂದಂ ವಸ್ತೂವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ಅವನಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನುಂಟಿಂ ಮಾಡಂವುದಂ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ--ಕೂದಲು, ಉಗಂರಂ 
ಹಾಗೂ ತಾವು ಬಳಸಂವ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆದಿವಾಸಿಗಳಂ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರಂತ್ತಿದ್ದರಂ.. ಅವುಗಳು ತಮಗಾಗದವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವನ್ನೂ ಬಳೆಸಿಕೊಂಡಂ 
ತಮಂಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನುಂಟಂಮಾಡಬಹಂದೆಂಬ ಭಯಂವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರ. ತವ್ಮ ಕೂದಲು, 
ಉಗಂರಂಗಳನ್ನೂ ಕಾಣದಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದ ಗಂಡ್ಡಗಾಡಂ 
ಜನರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ, ತವಂಗಾಗದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಂಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂವುದಂ 
ಬಹಳ ಸಂಲಭ, ತಮಗಾಗದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಓಡಾಡುವ ಜಾಗವನ್ನು ಗವಂನಿಸಿ ಅವನ 
ಕಾಲಹೆಜ್ಜೆ ಗಂರಂತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನ ಚೂರನ್ನೋ ಅಥವಾ ಹೆರಿತವಾದ ವಂಳೆಯ ಚೂರಂ 
ಗಳನ್ನೋ ಅವಿತಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, ಅವನ ಕತೆ ಮಂಗಿದಂತೆ, ಹಾಗಾಗಿ ಆದಿವಾಸಿಗಳಂ 
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ಒಬ್ಬರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ವಂತ್ತೊಬ್ಬರು ಧರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಾಗ ಅವರವರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ 
ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆಂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರಂ. 

ಇಂದಿಗೂ, ಅತ್ಯಾಧುನಿಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಾಣುವ--ದೃಷ್ಟಿ 
ನಿವಾಳಿಸಂವುದೋ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೋ ಕಾಯಿಂಲೆಯಂನ್ನು ನಿವಾಳಿಸಿ 
ಮೂರಂ ದಾರಿ ಕೂಡಿದ ಕಡೆ ಅದನ್ನು ಹಾಕುವುದಂಮಂಂತಾದಂವುಗಳೂ ಈ 
ವಲಯದಿಂದ ದೂರವಾದಂವುಗಳಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಉದ್ದೇಶ, ಕಾಣದೆ 
ಅದನ್ನು ದಾಟಿದವನಿಗೆ ಆ ಸೋಂಕಂ ತಟ್ಟಲಿ ಎಂಬಂದಂ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, 
ಅದನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮೂರಂಸಾರಿ ಅದರತ್ತ ಉಗಿದು ವಂತ್ತೆ 
ಹಿಂತಿರಂಗಿ ನೋಡದೆ ಹೋಗಂವುದೂ-ಆ ಸೋಂಕಂ ತನಗೆ ತಟ್ಟದಿರಲಿ ಎಂಬ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 

ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ನಂಡಿಗಳಂ ಮಾಂತ್ರಿಕಶಕ್ತಿಯ ವಂಹತ್ವವನ್ನ ಪಡೆದಿವೆ 
ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಂತ್ರಿಕ ನಂಡಿಗಳಂ (Spel) ಎಂದಂ 
“ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ನಂಡಿಗಳಂ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ ಅವು 
ಪರಿಣಾವಂಕಾರಿಯಣಗಿದ್ದು, ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಂತ್ತವೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ--ಕಡ್ಡಿ 
ನಿವಾಳಿಸಂವಾಗ, ಉಪ್ಪು ವೆಂಣಸಿನಕಾಯಿಂ ನಿವಾಳಿಸಂವಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಡಿಯಂವ 
ನುಡಿಗಳಂತೆಯೇ, ಕಾಯಿಂಲೆಗಳನ್ನು ಗಂಣಪಡಿಸಲಂ, ಉಳಂಕನ್ನು ತೆಗೆಯಲಂ ಹಾವು- - 
ಚೇಳಂ ಕಚ್ಚಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಂ ಮಾಂತ್ರಿಕ ನಂಡಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, ಈಗಲೂ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದವರನ್ನು ಕೇವಲ ವಂಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಬದಂಕಿಸಲಂ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಹಲವರಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಭಾರತದ ಅನೇಕ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಪಟ್ಟಣ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ತಿವ್ಮೂಸಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆತನವೊಂದಂ- ಹಾವು ಚೇಳಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಗಂಣಪಡಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಜನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಂತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
ಸಿಡಿಲು ಬಡಿಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ದಶನಾವಂಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯಂವಾದ 
ಕೆಲವು ಮಾಂತ್ರಿಕ ನುಡಿಗಳಂ ಉತ್ತಮ ಔಷಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದಂದಂ 
- ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಹಲವರಲ್ಲಿದೆ. ಉತ್ತರ ಅವೆಂರಿಕೆಯ ವಊಲನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ನಂಡಿಗಳ , ಬಗೆಗೆ ಅತಿಯಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಂದಂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜನ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಮಾಂತ್ರಿಕ ನಂಡಿಗಳನ್ನು ವಂಶದ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆಯಂವರಂ ಕಲಿತು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಅದಂ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ ಕೆಲವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅವು ಶಕ್ತಿಯಂತವಾಗಿ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುಂತ್ತಿದ್ದುವು. 


೧೨೯ 


ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ, ಕಾಯಿಲೆ ವಂತ್ತು ಅನಿಷ್ಟಗಳ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಈ "ವಣಾಂತ್ರಿಕ ನಂಡಿ'ಗಳ 
ಬಳಕೆಯನ್ನು ನೋಡಂತ್ರೇವೆ. 

ಮಂತ್ರ-ಮಾಟಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳ ಬಳಕೆ 
ಯಂನ್ನು ನೋಡಂತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂಬಂದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಈ ವಸ್ತೂಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಂವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವೆ ಮೇಲೆಯೂ 
ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಆಚರಣೆಯಂ 'ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ತಲೆಬುರಂಡೆ, ಮಂತ್ರದಂಡ ಮಂಂತಾದಂವುಗಳಿಗೆ 
ಅತಿಶಯಂವಾದ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದೇ ಅವರ ಭಾವನೆ. ತಾವು ನಡೆಸಂವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಆಚರಣೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳ ವಊೂಲಕವೇ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಂತ್ತವೆ 
ಎಂದೇ ಅವರಂ ನಂಬಂತ್ತಾರೆ. ವಂತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಸ್ತೂಗಳನ್ನ್ನ ತಮ್ಮ ಶರೀರದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಧರಿಸಂತ್ರಿದ್ದರ. ಇದರಿಂದ ದೆವ್ವ ಭೂತಗಳ ಕಾಟವಿರಂವುದಿಲ್ಲ-- ಎಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟಗಳೂ 
ತಾವಾಗಿಯೇ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ" ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿದಿರಂವುದಂ ಗವಂನಾರ್ಹ. ಸ್ವತಃ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳೇ ಕೊರಳಿಗೆ, ತೋಳಿಗೆ ಇಂತಹ 
ತಾಯಿಂತಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಂಂಟಂ.  ವಂನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು 
ವಂಂತ್ರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವುದಂ, ಹಳ್ಳಿಯ ವಂನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂ ಹಳೆಯ ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಮನೆಯ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು "ಮೂಲೆಗಳಿಗೂ ನೇತಂಬಿಡಂವುದಂಇನೆಲ್ಲ ಇಂತಹ 
ನಂಬಿಕೆಯಂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವುಗಳಂ. 

ಈ ಮಾಟ- ಮಂತ್ರಗಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆವಿಗೂ ವಿವಿಧ 
ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ, ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡೇ ಬಂದಿವೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿರಂವಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನೂ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಸಾಧಂವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳಂಕದ ಜನ, ಅಸಾಧಂವೆನಿಸಿದ 
ಮಂತ್ರವಿದೈೆಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಅಳುಕಿ ನಡೆಯಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದು. ಅಜ್ಞಾನ-ಅಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂದಂ ಮಂತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಯಂವಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಿತ. ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಬರ್‌, ಮಂತ್ರ ಮಾಟಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ 
ಹೇಳಿರೆಂವ ಮಾತಂ.! ಗವಂನಾರ್ಹ : ಒಂದಂ ಸಮಾಜ ಈ ಬಗೆಯ ವಂಂತ್ರ-ಮಾಟಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು -ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಂತ್ತದೋ ಅದಂ ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ ಹಿಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದೂ ; ಅದು ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರವಾದಷ್ಟೂ ಆಧುನಿಕವಾಗಿ ಭುವಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ವಂನಂಷ್ಕ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಒಳೆಗಾಗಂತ್ತಾನೆ--ಎಂದಂ ಭಾವಿಸಿದರೂ, ರಕ್ತಗತವಾಗಿ, ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾಗಿ ಬಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ನಾಗರಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಂಬರಂವುದನ್ನೂ 
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ನೋಡಿದಾಗ- -ನಾವಿನ್ನೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಂಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬಂದು 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ವಾಟ. ಮಂತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ, ವಂಂತ್ರವಾದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಭಯಂ- ಭೀತಿಯ ವಾತಾವರಣ ಇಂದಂ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂದಂ 
ಸಮಾಧಾನಕರ ವಿಷಯಂ ಅಷ್ಟೆ. 


ತ್ಯೇ ಜೇ # 


ಇವುಗಳಂತೆಯೇ ಮೋಡಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಯಂವನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸಂವ ಇದೇ ರೀತಿ 
ನೀತಿಯ: ಒಂದಂ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಇಂದಂ ಅದು ಒಂದಂ ಮನರಂಜನೆಯ 
ಕಲೆಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನಪಡೆದಿದೆ. ನೋಡಂವವರ ವೊ ನಡಂಗಿಸಂವ, ಭಯಂದ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚಮತ್ಕಾ ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರ ದರ್ಶನ" ನೀಡಂವ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದಂ ಒಂದಂ 
ಕಲೆಯ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಮೋಡಿಹಾಕಿ ಮರಂಳಂಮಾಡಂವುದಂ ಒಂದಂ 
ವಿದ್ಯೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಗೆಯ" ಒಂದು ಕಲೆ ಕೂಡ, ನೋಡಂವವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ,. ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಡೆಯಂತ್ತಿರಂವಂತೆಯೇ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಡಿದಂಕೊಳ್ಳುವುದಂ, ಬೆಂಕಿಯ ನಡಂವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೆರಳಾಡಂವುದಂ, ಹಾವು ಚೇಳಂಗಳ 
ಕಡಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಂವುದ, ಯಾವುದೋ ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಒದ್ದಾಡಂ 
ವುದ, ರಕ್ತ ಕಾರುವುದಂ ಇನ್ನೂ ಮಂಂತಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲಂ ಪ್ರತಿ ಮೋಡಿಯಂನ್ನೂ ಹಾಕಂವುದೂ, ಆ 
ವಂಲಕ ತನ್ನ ಚವಂತ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಂವುದಂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾನ್ಯ. 


ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳ ನಡಂವೆ ನಡೆಯಂವ. ಈ ಚವಂತ್ಕಾರವಿದ್ಯೆ 
ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟಂಮಾಡಂವುದಷ್ಟೇ- ಅಲ್ಲದೆ, ನವ್ಮ ಕಂತೂಹಲವನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸಂ 
ತ್ತದೆ. ಮಾಟ-ವಂಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೆದರಂತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಜನ ಈ ಮೋಡಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರಂ. 
ಮಾಂತ್ರಿಕನಂತೆಯೇ ಈ ಮೋಡಿಕಾರನೂ ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಜೀವವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟೊಂದಂ ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರ ಹಾಗೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಈ 
ಮೋಡಿಯಂದಂ. 


ಸ" ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಂಖವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ... "ರಾಜಮೋಡಿ' ಮತ್ತು 
"ರಣಮೋಡಿ'. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ರಾಜಮೋಡಿ' ವಂನರಂಜನೆಗಷ್ಟೇ ಸೀವಿಂತವಾದದಂ. 
ತನ್ನ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನೂ ರಂಜಿಸಂವುದಂ ಇದರ ವಿಶೇಷ. ಕೆಲವು 
ಅಪಾಯದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಅಪಾಯ ತಗಲಂವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
"ರಣಮೋಡಿ'ಯ ವಂಹತ್ವವೇ ಬೇರೆ. ಇದಂ, ಎದಂರಾಳಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಂ ಬಳಸಂವ 
ವಿದ್ಯೆ. ಎದಂರಾಳಿಯ ತಂತ್ರದಿಂದ ಪಾರಾಗಲಂ ಹಾಗೂ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಂ 
ಇದನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸಂಭವಿಸ 
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ಬಹಂದಂ. ಎದಂರಾಳಿ ಹಾಕಿದ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದಂಕೊಂಡ 
ಘಟನೆಗಳ ಕತೆಗಳಿಗೂ ಕಡಿವೆಂಯಿಂಲ್ಲ. 

ಮೋಡಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರಂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡಂ 
ಬರಂತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿದ್ಯೆ ಕಂಚಿಗೊಲ್ಲರಂ ವಂತ್ತು ಪೆದ್ದಟ್ಟಿಗೊಲ್ಲರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡರ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. ಅವರಂಗಳ 
ಪ್ರಕಾರ ಈ ಒಂದು ಅದ್ಭೂತ ವಿದ್ಯೆ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದದ್ದಾದರೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸತತ ಪ್ರಯಂತ್ಸ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಶ್ರಮವೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು ಎಂಬಂದಂ. ಮಾಟ- 
ಮಂತ್ರಗಳ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಮೋಡಿಕಾರರೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ವಂಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಠಿಣವಾದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಗ್ರಹೆಣಗಳ ದಿನಗಳು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದಂವು. 
ಇಂತಹ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಡಿ ವಿದ್ಯೆ ಕೈಗೂಡಂವುದಂ---ಎಂಬಂದಂ ಅವರ ಭಾವನೆ. 
ದೈವದತ್ತವಾಗಿಬಂದ ವಿದ್ಯೆ ಇದೆಂದು ಭಾವಿಸಂವವರೂ ಉಂಟಂ. 

`ಮೋಡಿ ಒಂದು ಕಲೆಯೂ ಹೌದು, ಅದ್ಭುತ ಚೆಮತ್ಕಾರಯಂಕ್ತವಾದ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಹೌದಂ. ಹಿಂದಿನಷ್ಟು ಪ್ರಾವಂಖ್ಯತೆ ಇಂದಂ ಇವರಿಗಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಈ ಒಂದು ಕಲೆ, ಇಂದಂ 
ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ಒಂದಂ ಸಾಧನವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ಒಂದಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರಾಜರ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಈ ಪ್ರದರ್ಶನಕಾರರಂ, ಇಂದಂ 
ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೋಡಿ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಂವ ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅವರು ಸರ್ಕುರದ ಅನಂಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತ 
ಎಂಬಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅದರ ಮಹತ್ವ ಹಾಗೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೇದ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇತರ ವೃತ್ತಿಗಾಯಕರಂತೆ, ಈ ಮೋಡಿಕುರರೂ ಮೋಡಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ವೃತ್ತಿಯಣಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಂ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕಂತ್ತ ಬಂದವರಂ. 

ಹಾವಾಡಿಗರು, ಇದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬರಂವ ವಂತ್ತೊಂದಂ ವರ್ಗ. ಹಾವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಂ ಆಡಿಸಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ' ಇವರು ಮೋಡಿವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಲ್ಲವರು. ಇವರು ಕಂಚಿಗೊಲ್ಲರಷ್ಟು ಪರಿಣತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನೂ ರಂಜಿಸಂವ, ಬೆರಗಂಗೊಳಿಸಂವಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಮೋಡಿ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಂ. ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಕಾಯಂವಾಗಿಸುವುದಾಗಲಿ, 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದಲೋ ಬೇರೊಂದು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತೂವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಂವುದಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸತ್ತವನಂತೆ ಮಲಗಿಸಿ ಅವನ ವಂಖದ 
ತುಂಬ ಬಟ್ಟೆ ಹೊದಿಸಿ, ಗಂಂಪಿನ ಜನರನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಂವಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಂವುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ. . ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಂತವನ್ನು ವಂಂತ್ರಿಸಿಕೊಡಂವ 
ವಂಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಇವರು ಬಲ್ಲರು. ಹಾಗೆಯೇ ದೆವ್ವ ಪಿಶಾಚಿಗಳಿರಂವೆಡೆ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಓಡಾಡಂವಂತೆ ಧೈರ್ಯ ತಂಂಬಂವ ಯಂಂತ್ರತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಹಾವಾಡಿಗರಂ ಮಾಡಿ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂದಿಗೂ ಇದಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನೋಟ. ನಿಜವಾದ ಮೋಡಿಕಾರರಂ ಇಂದಂ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಾಗಂತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹೆ ಹಾವಾಡಿಗರನ್ನು-ಎಲ್ಲ ಸಂತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಹಳ್ಳಿಯ ಇತರ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ; ನಗರಗಳ ಬಸ್‌ ನಿಲ್ದಾಣ ಅಥವಾ ಜನ 
ಸೇರುವ ಪ್ರವಂಂಖ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅಥವಾ 
ಭಯಕ್ಕಿಂತ, ತಮಾಷೆ ಹಾಗೂ ವಂನರಂಜನೆಯಂ ದೃಷ್ಟಿ ವಂಂಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರಂತ್ತದೆ. 

ಹಾವಾಡಿಸಂವುದಂ ಹಾವಾಡಿಗರ ಮಂಖ್ಯ ಕಸಂಬಾದರ್ಕೂ ಈ ಬಗೆಯಂ ಮೋಡಿ 
ವಿದ್ಯೆಯನಲ್ನ-ಕೇವಲ ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಂ ಇವರಂ ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ ಅನಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಅದೊಂದಂ ತಮಾಷೆ ತೋರಂವ ಸಾಧನ ಅಷ್ಟೆ. 

ಮಾಟ-ಮಂತ್ರ-ಮೋಡಿ-ಇವುಗಳಂ.. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ ಸಮಂ 
ಸಮಕ್ಕಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೂ ಹೆದ್ದುಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿಡಂವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿವೆ. ಧರ್ಮ ಸಾತ್ವಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪನ್ನು - 
ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಇವುಗಳಂ ಭಯಂ, ಕಂತೂಹಲಗಳ ಸಂಗವಂದಲ್ಲಿ ಮಾನವನನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕಿರಂವ ವ್ಯಾಪಕತೆ ಇವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂಗತಿ, ಮಾಟ-ಮಂತ್ರ-ಮೋಡಿಗಳಂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನೂ ಪಡೆದಂಕೊಂಡಂ ಬಂದಿರಂವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
-ಧರ್ಮದ ನಿಚ್ಚಳ ಸ್ವರೂಪವೇನಂ? ಎಂಬಂದಂ ಮನದಟ್ಟಾಗಂತ್ತದೆ; ಹಾಗೂ 
ಅದಂ ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಬೀರಿರುವ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹಂದೆಂಬಂದೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂತ್ತದೆ. 








ಶ್ರೀಮತಿ ಎ. ಸಿ. ಲಲಿತ 


ಜನಪದ ಕಲೆಗಳು 


ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಂವ ಏಕೈಕ ಅಂಶವೆಂದರೆ 
ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಂವ ಆತನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದಂಕ. ಪ್ರಪಂಚಾದ್ಯಂತ 
ಕಂಡಂ ಬರಂವ ಮಾನವಕಂಲಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಹೋಗಿರುವ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಒಂದಂ. ವಕಾನವನ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸಂವೇದನೆ, ಪ್ರೇರಣೆಗಳಂ ಆತನ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ರವೆ ಎಂಬಂದರಲ್ಲಿ 
ಅನಂಮಾನವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವುದಂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಮಾನವನ ಒಪ್ಪಂದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಎಂದಂ 
ಬಲ್ಲ ವಂಲಗಳಂ ತಿಳಿಸಂತ್ತವೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕಾಡಿರಬಹುದಾದ ಹುಟ್ಟಾ, ಸಾವು, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಅತಿವೃಷ್ಟಿ, ಅನಾವೃಷ್ಠಿ 
ಇತರ ವಿಕೋಪಗಳ ಆತನಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ತಂದಿರಲಂಬಹಂದಂ" 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬಳಕೆ 
ಮಾಡಿರಲೂಬಹಂದಂ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರ ಹೆಂಡಂಕಂವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗಿನ 
ಆತನ ಒಪ್ಪಂದ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳಂ ಒಂದಂ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ 
ಇವುಗಳು ವಿವಿಧ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಆತನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ, ಸಂತೋಷ, ತೃಪ್ತಿ, 
ಮನರಂಜನೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಮಾಧ್ಯವಂಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲೂಬಹಂದಂ. 
ಅಂದ ಮೇಲೆ "ಕಲೆ' ಎಂದರೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾವುದೇ ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನೂ ಕಾಡಿರಲಿಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಲೆಯೂ ಕೂಡ ಸಂಸ ಏತಿಯಂತೆಯೇ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿರುವ 
ಸಂಗತಿ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀವಿಂತವಾಗಿರಂವ ಈ ಕಲೆಯೂ 
ಆತನ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನಷ್ಟೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತು 'ಪಡಿಸಿ 
(ಕಲೆ ಎಂಬುದು) ಮಾನವನ ಸಾವಂರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಕುಶಲತೆ ಯಾವುದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಬಹಂದು. ಉದಾ; ಕುಣಿತ, ಸಂಗೀತ, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ ಗೀತೆ ರಚನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದರ ಹಿಂದೆ "ಮಾನವ: ಮನಸ್ಸು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಕೌಶಲ್ಯ, ಪರಿಶ್ರಮ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಆಂತರಾಳದ ಸ್ಪಂದನ 
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ಇತ್ಮಾದಿಗಳಂ ಯಾವುದೇ ಕಲೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹಂದಂ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲೆ, ಕಾಲ, ದೇಶ್ಯ ಜನರನ್ನು ದಾಟಿ ಇಂದಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ವಂತ್ತೂ ಚಲನಾತ್ಮಕ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದಂ. 

ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಕವಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂದ ಹಾಗೆ ನೋಡಂವವರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ರೀತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆಯಂ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯಂವಿಲ್ಲ” 
ಮಾನವನ ಅನಂಭವದಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಆರಾಧನೆ ವಸ್ತೂವಾಗಿ, ಸಿಹಿಯಾಗಿ, ಸ್ವಾದಂವಾಗಿ 
ಸಾಗಿಬಂದಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹೆದಂ. ಹರಿಸ್ಕೋವಿಟ್ಸೆರ “ಮಾನವ ನಿರ್ಮೀತ 
ಪರಿಸರದ ಭಾಗವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದಂ ಭಾಗವೇ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಇ. ಬಿ. ಟೈಲರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಸಾವಂರ್ಥ ಹಾಗೂ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಮಾನವ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, 
ನಂಬಿಕೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಆಚರಣೆ, ನೀತ್ಕಿ ಧರ್ಮ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಕಲ್‌ ಎಂಬಂದಂ 
ಒಂದಂ ವಿಶಾಲ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪಡೆಯಂವುದರ ಜೊತೆಗೆ "ಕಲೆ' ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಸಾಂಘಿಕ 
ಚಟಂವಟಿಕೆ ಎಂದಂ ವಿದಿತವಾಗಂತ್ತದೆ. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ, ಯಾವುದೇ “ಕಲೆ” ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯಂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಳುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. 
ಟಾಲ್ಸ್‌ ಟಾಯ್‌ ಅವರ “ಮಾನವ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಹೇತಂವಾದಂದೆ: ಕಲೆ* ಎಂಬ ವಾದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ರತ ಎನಿಸಂತ್ತದೆ. ` ಸ್ಥಿತಿ ಲಯ, ತಾಳಗಳು ಕಲೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳಂ. 
ಮಾನವನ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾನಂ ಅನಂಭವ ಪಡೆದ ಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹಂದಾದ ರೇಖೆಗಳಂ, ಬಣ್ಣಗಳು, ಶಬ್ದಗಳಂ, ಸಂವೇದನೆಗಳಂ ಚಲನೆಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಚಾರಗಳಂ ಕಲೆ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಲೆಯಂನ್ನೂ ವಂನಂಷ್ಯನ ಒಂದಂ ಹಂಟ್ಟೂಗಂಣಕ್ಕೆ 
ಆರೋಪಿಸುವುದು ಸರ್ವೆಸಾಮಾನ್ಯ. ಇದಂ ಅವನಲ್ಲಿನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಂ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಪೂರ್ವಯೋಜಿತ 
ವೆನ್ನುವಂತೆ . ಆಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗನಂಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಾಕಾರಗಳನ್ನು  ಪಡೆಯಂವ 
ಕ್ರಿಯೆಂಯಂಂ ಈ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಯಾವುದೇ ಅನಂಭವವೂ ಪ್ರಪ್ರಥವಂವಾಗಿ ಆತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬೆಳೆಯಲಂ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗಿನ ಆತನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಈ ಅನುಭವದಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಕಲೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ Kinaesthetic ಮತ್ತಾ rhythmic 
ಅನಂತರ ಅವನ್ನು 66008810 ಮಾಡಂವುದೇ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಈ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ಕಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಂವುದು ಅನಂತರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಲೆ, ಎಂಬಂದು ಇಂಥದ್ದೆ ಒಂದಂ ಅನುಭವ ಸಂವೇದನೆ, ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ. ಕಾರಣ ಕಲೆಯ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಆಯಾ 
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ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ  ಮೂಡಿಬರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಬೇಕಂ, ಎಲ್ಲರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ 
ಮಂದ್ರೆಯಂನ್ನು ಪಡೆಯಂಬೇಕಂ ಅನಂತರವೇ ಕಲೆ «ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಂವುದಂ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಟೀಕೆ, ಅಪಹಾಸ್ಕಗಳಿಗೆ ಗಂರಿಯಾಗಂವುದಂ ನಿಶ್ಚಿತ. 
ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಲೆಯಂನ್ನ ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಂವುದಕ್ಕೆ 
ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೋಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಜನಪದ ಕಲೆ ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂನ್ನು ಆದಿವಾಸಿ, ಜನಪದ, ಶಿಷ್ಟವೆಂದಂ ವರಂ ಹೆಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಚಿಸಂವಾಗ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ವಂತ್ತು ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಸವಕಾಜದ ಸೇತಂವೆ ಎನಿಸಂವ “ಜನಪದ 
ಕಲೆ”ಯಂನ್ನ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಲೆ ಅಥವಾ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯುಂ ಆಯಾ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವತ್ತ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಂವ ವಿಚಾರ, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜನಸದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶಮಾಗಂತ್ತದೆ 
ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳೆಸಿದಂತೆ ಆದಿಮಾನವನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿನ ಎಷ್ಟೊ ಕಂತೂಹಲಕರ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಂ, ಸಂದರ್ಭಗಳಂ, ಯಾವುದೇ ತೆರನಾದ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿರಲಿಕ್ಕೂ 
ಸಾಧ್ಯ, ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಂವಾಗ ರ is Divine 
ಎನ್ನುವ ಮಾತಂ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಕಲೆ ವಂತ್ತು "ಧರ್ಮ' ಜೊತೆಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೋ ಸಾಗಿಬಂದಿರಂವುದು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದಂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಂ. ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಂವ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಂ ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ಆತ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ದೈವತ್ವದತ್ತ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಸಂವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಂ 
ಗಂರಿಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಬಹಂಶಃ ಈ ಮಾತು ನಮ್ಮ್‌ ಜನಪದ ಕಲೆಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಂತ್ತದೆ ಎಂದೇ ನಾನಾದರಂ ಭಾವಿಸಂತ್ತೇನೆ, ಹಾಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನಪದ ಕಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ ನಾಯಂಕ- -ನಾಯಂಕಿ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತವಾಗಂವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ಜನಪದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಭಯಂ, ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ ಆದರಗಳಂ ಸಂವೇದನೆ 
ಗೊಂಡಂ ಮಂಂದೆ ಆರಾಧನಾ ವಂನೋಧರ್ಮ ತಾಳಿ ಅಲೌಕಿಕ ಆನಂದ, ತೃಪ್ತಿ, 
ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಂ ಅಲೌಕಿಕ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಒಪ್ಪಂದ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಜನಪದ ಕಲೆಯನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಂವಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳೆಂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಈವರೆಗೂ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥೂಲವಾದ ವರ್ಗೀಕರಣವು ಜನಪದ 
ಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಂರಿತಂತೆ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಜನಪದ ಕಲೆಯನ್ನು ದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ರವ್ಯ ಎಂದು ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಇವುಗಳೆ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಗೊಳ 
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ಪಡುತ್ತವೆ. ಆಯಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಂ 
ವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯದ್ದಾಗಂತ್ತದೆ. ವಾದ್ಯ, ವೇಷ ಭೂಷಣ, ಸಂಗೀತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಅಂಶಗಳಂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ಒಂದೇ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಳೈಸಬಹೆಂದಂ. 


ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಇನ್ನೊಂದಂ ಬಗೆಯ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಭೌಗೋಳಿಕ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗನಂಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಎಂದರೆ ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಣಿ ವಂತ್ತೂ 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಮತ್ತೂ ಬಯಂಲಂ ಸೀವೆಂ--ಇವುಗಳಂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವಿವಿಧ ನಮೂನೆಯ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ನೀಡಿರಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಗೇನಂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಾದ್ಯಂತ ಕಂಡು ಬರಂವ ಈ 
ಬಗೆಯ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸರ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ ಕಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಂ ಯಾವುದೇ ಭೌಗೋಳಿಕ ವಿಂತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 

೧. ಕಂಣಿತಗಳಂ ಅಥವಾ ನೃತ್ಯಗಳಂ 

೨. ನೃತ್ಯ ನಾಟಕಗಳು 

೩, ರಂಗಕಲೆಗಳಂ 

೪, ವಂನರಂಜಕರಂ 


ಎಂಬಂದಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಹೆಂದು, ಮೇಲಿನ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕುಣಿತವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೋ ಕುಣಿತವು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಭಾಷಣೆ ಜೊತೆಗಿನ ಅಭಿನಯವನ್ನೋ ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ. ಇನ್ನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವಾದ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಳಕೆಯೂ ಇರಂತ್ತದೆ, 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಜನಪದ ಕಲೆಯ ದೃಶ್ಯ ವಂತ್ತಾ ಶ್ರವ್ಯ ಎರಡನ್ನು ಕೂಡಿದಂತೆ 
ಒಂದಂ ಉತ್ತಮ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಧಾವಿಂ೯ಕಚೌಕಟ್ಟನ್ನು 
ಗುರಂತಿಸಬಹುದಾದರೂ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಕಲಾವಿದನ ಜೀವನೋಪಾಯಂಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸೀವಿಂತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮನರಂಜನೆಯೂ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಶವಾಗಿ ಸಾಗಿಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 
ದೊಂಬರಾಟ, ಕೋತಿಯಾಟ, ಕರಡಿಯಾಟ, ಹಾವಾಡಿಗ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗೆ ಜನಪದ ಕಲೆ 
ಗಳಂ ಹಾಡಂ, ಕುಣಿತ, ನಾಟಕ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಂವುದಂ ಅದರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರ ಕೈಚಳಕವನ್ನೂ, ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಂತಹುದಂ. ಉದಾ ; ರಂಗವಲ್ಲಿ, ಹಚ್ಚೆ ಗೃಹೋಪಕರಣಗಳಂ, 
ವ್ಯವಸಾಯೋಪಕರಣಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕಂಡಂಬರಂವ ಹಾಡು, ಕಂಣಿತ, ನಾಟಕಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗವಂನಿಸಿದಾಗ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಅಂಶಗಳಂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತವೆ. 


೧೩೭ 


ಹಾಡಂಗಳಂ : ಹಾಡಂ ಎಂದಾಗ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾಳ, ಲಯಂ ಬದ್ಧ ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಂತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಜನಪದ ಗೀತೆ ಎಂದಂ ಕರೆಯಲಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳಂ ತನ್ನ ಸರಳತೆಯಿಂಂದ : 


೧. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತಲಂಪುವಂತಹೆವು. 
೨. ಯಾವುದೇ ಒತ್ತಡ ಆತಂಕಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜನಪದರ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಒಳಪಡಂವಂತಹಂದಂ, 


೩. ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ದತೆ, ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತಂದಂಕೊಡಂವಂತಹಂದಂ. 

೪, ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧೈವಂವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಂವುದಂ. 

೫, ಉತ್ತವಂ ಶಾರೀರ ಹೊಂದಿರಂವ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗ 
ಬಹಂದಂ. 


ಈ ರೀತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ಹಾಡು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಜನಪದ ಗೀತೆ ಅಥವಾ ಹಾಡಂಗಳ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಂರಂತಿಸಬಹೆಂದು, ಇದನ್ನೇ ಜನಪದ ಮಂಟಂ್ಬ 
ಅಥವಾ ಶ್ರುತಿ ಎಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: ಜೋಗಂಳ ಹಾಡಂಗಳಂ ಇವುಗಳ 
ಸಂಗೀತದ ಮಾಧಂರ|್ಯವೇ ಬೇರೆ. ಪ್ರವಂಜೀವಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದ ಹಾಡುಗಳಂ 
ಸಂಗೀತದ ಮಂಟ್ಬಗಳಂ, ವೀರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಂವಾಗಿನ ಮಟ್ಟು, ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಸಂದರ್ಭದ ಹಾಡಂಗಳಂ ದೇವರ ಪದ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ವಂಟ್ಬ ಬೀಸಂವಾಗ 
ಒಕ್ಕುವಾಗ, ಕೋಲಾಟ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿನ ಹಾಡಂಗಳ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹಂದಂ, ಜನಪದ ಕಲೆಗಳ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಏಕಸೂತ್ರದ 
ಆಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ತರಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅದಂ ಒಂದು ಶ್ರತಿಯಂನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಬಹಂದಂ; “ಮಟ್ಟೂ' ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಹಂದಂ. ಇವೇ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬದಲಾಗಂತ್ತಿರಂವ ಇವತ್ತಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜನಪವ ಸಂಗೀತದ 
ವಂಹೆತ್ವವೇನಂ ಎಂಬಂದನ್ನು ಅರಿಯಬಹಂದಂ. ಜನಪದ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಇವತ್ತಿನ ಸಮೂಹ ಮಾಧ್ಯವಂಗಳಂ ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯೋದ್ವೇಶವನ್ನು ಗಂರಿಯಂನ್ನೂ 
ಮಂಟ್ಪುತ್ತಿರಂವುದು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು, ಹಾಡಂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಗೀತವಲ್ಲದೆ 
ವಾದ್ಯಸಂಗೀತವೂ ವೈವಿಧ್ಯವಂಯವಾಗಿದೆ. ತಂತ್ರೀವಾದ್ಕ, ಚರ್ವವಾದ್ಕ, ಲೋಹ 
ವಾದ್ಯ, ಊದಂವ ವಾದ್ಯಗಳು ಮಂಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೊರಡಂವ ನಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಜನಪದ ಕುಣಿತವನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೇಳಂವಾಗ: 

೧. ಜನಪದ ಸಂಗೀತದಂತೆ ಇದಂ ಕೂಡ ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 

ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ' 

೨. ಕುಣಿತ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇರಂತ್ತದೆ. 


೧೩೮ 


೩. ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವ ಕಂಣಿತಗಳೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದರಿಯಂದ್ದಾಗಿರಂ 
ತ್ತವೆ. 

೪, ಯಕ್ಷಗಾನ ಸಂದರ್ಭದ ಕಂಣಿತಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಂಣಿತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. ತಾಳಲಯಂ ಬದ್ಧತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೫. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಪದ ಕಂಣಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸೊಗಡು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. 

೬, ದೇಹೆ ಮನಸ್ಸುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಯಕಾವಂವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 

ಉತ್ತವಂ ಸಾಧನ. 
೭, ದೈನಂದಿನ ಬದಂಕಿನ ಬವಣೆ ಜಂಜಾಟದಿಂದ ದೂರ ಉಳಿಯಬಹಂದಾದ 
ಜನಪದದ ಏಕೈಕ ಉತ್ತವಂ ವಣಧ್ಯಮ, 

ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ ರಂಗಕಲೆಗಳೆಂ. 
ಜನಪದ ರಂಗಕಲೆಗಳು ಸವಂಷ್ಟಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಜನರ ಎಷ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತವ್ಮೂ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಂತ್ರವೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯನ್ನು ನೀಡಂವ ರಂಗಕಲೆ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಧೈರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಂಂಬಲಂ ಇದಂ ಒಂದಂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಕಾಧ್ಯವು. ದಡ್ಡನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ, ಹೇಡಿಗೆ 
ಧೈರ್ಬು, ವಂವಂತೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ನೀಡಂವ ಖನಿ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದಕಲೆಗಳನಲ್ಲ ಕಂರಿತಂ ವಿವೇಚಿಸಂವಾಗ ಜನಪದ ಕಲೆಗಳಂ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಜನರಿಗಾಗಿ ಜನರಿಂದ ಜನರಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂಬಂದಂ ತಿಳಿಯಂತ್ರದೆ, 
ಕುಲ, ದೇಶ, ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿಂರಿ ಬೆಳೆಯಂವ ಇವು ಅತೀತವಾದ ಗಂಣಗಳನಂ 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಪಡೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂ ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರ ಆದರೆ ಆತನ ಸೃಜನಶೀಲತೆ (ಎಂದರೆ ತಂತ್ರಗಳಂ) ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಕಲೆಯೊಂದೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಯಂಗಧರ್ಮ, ಲೋಕೋಭಿನ್ನ ರಂಚಿ ಎಂಬ ತತ್ವ, 
ಮನೋಧರ್ಮ ವಾಸ್ತವತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಲೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಂ ಎಂತಲೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹಂದಂ. 

ಕೊನೆಯಂದಾಗಿ, ಜನಪದ ಕಲೆಯಂ ಮಾನವನ ಬದಂಕಿಗೆ ಅತಿ ಸವಿೀಪವಾಗಿರಂವ 
ವಿಚಾರ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಇದನ್ನು ಅತನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಜನಪದಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆ, ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ, ವೈಚಾರಿಕತೆ, ಭಾವೈಕ್ಯತೆ, ಸಂವೇದನೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ, ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾನವನ 
' ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ (ಮಾನಸಿಕ ವಂತ, ದೈಹಿಕ) ಪೂರಕವಾದ ಒಂದಂ 
ಸಾಂಸ ತಿಕ ಅಂಶ ಕಲೆ. ಆಂತರಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ಅಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
'ಪೂರೈಸಂವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯವಂವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ, 
ಕಾಲ, ಜನರಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕೆ.ಸಂ. ೫೬೫೦--ಎಂ,ಯು.ಪ್ಮಿಎಂ. ೨,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು. ೧೬.೪೯೯ 
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